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INTRODUCTION 
  
ρȢ ͼ4ÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ ÔÈÅ ÌÏÒÄ ÁÂÉÄÅÓ ÆÏÒ ÅÖÅÒȢͼ 4ÈÉÓ ×ÏÒÄ ÉÓ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌ ×ÈÉÃÈ ×ÁÓ ÐÒÅÁÃÈÅÄ ÔÏ ÙÏÕȱ ɉ1 Pet 
1:25; cf. Is 40:8). With this assertion from the First Letter of Saint Peter, which takes up the words of 
the Prophet Isaiah, we find ourselves before the mystery of God, who has made himself known through 
the gift of his word. This word, which abides for ever, entered into time. God spoke his eternal Word 
ÈÕÍÁÎÌÙȠ ÈÉÓ 7ÏÒÄ ȰÂÅÃÁÍÅ ÆÌÅÓÈȱ ɉJn 1:14). This is the good news. This is the proclamation which has 
come down the centuries to us today. The Twelfth Ordinary General Assembly of the Synod of Bishops, 
meeting in the Vatican from 5-26 October 2008, had as its theme: The Word of God in the Life and Mis-
sion of the Church. It was a profound experience of encounter with Christ, the Word of the Father, who 
is present where two or three are gathered in his name (cf. Mt 18:20). With this Post-Synodal Apostolic 
Exhortation I readily respond to the request of the Synod Fathers to make known to the whole People 
of God the rich fruits which emerged from the synodal sessions and the recommendations which re-
sulted from our common endeavour.[1] Consequently, I intend to revisit the work of the Synod in the 
light of its documents: the Lineamenta, the Instrumentum Laboris, the Relationes ante and post discepta-
tionem, the texts of the interventions, both those delivered on the Synod floor and those presented in 
written form, the reports of the smaller discussion groups, the Final Message to the People of God and, 
above all, a number of specific proposals (Propositiones) which the Fathers considered especially sig-
ÎÉÆÉÃÁÎÔȢ )Î ÔÈÉÓ ×ÁÙ ) ×ÉÓÈ ÔÏ ÐÏÉÎÔ ÏÕÔ ÃÅÒÔÁÉÎ ÆÕÎÄÁÍÅÎÔÁÌ ÁÐÐÒÏÁÃÈÅÓ ÔÏ Á ÒÅÄÉÓÃÏÖÅÒÙ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ 
in the life of the Church as a wellspring of constant renewal. At the same time I express my hope that 
the word will be ever more fully at the heart of every ecclesial activity. 

That our joy may be complete 
  
2. Before all else, I would like to call to mind the beauty and pleasure of the renewed encounter with 
the Lord Jesus which we experienced during the synodal assembly. In union with with the Synod Fa-
ÔÈÅÒÓȟ ÔÈÅÎȟ ) ÁÄÄÒÅÓÓ ÁÌÌ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÉÎ ÔÈÅ ×ÏÒÄÓ ÏÆ 3ÁÉÎÔ *ÏÈÎ ÉÎ ÈÉÓ ÆÉÒÓÔ ÌÅÔÔÅÒȡ Ȱ7Å ÐÒÏÃÌÁÉÍ ÔÏ ÙÏÕ 
the eternal life which was with the Father and which was made manifest to us ɀ that which we have 
seen and heard we proclaim also to you, so that you may have fellowship with us; and our fellowship is 
×ÉÔÈ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒ ÁÎÄ ×ÉÔÈ ÈÉÓ 3ÏÎ *ÅÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȱ ɉ1 Jn 1:2-3). The Apostle speaks to us of hearing, seeing, 
touching and looking upon (cf. 1 Jn 1:1) the word of life, since life itself was made manifest in Christ. 
Called to communion with God and among ourselves, we must proclaim this gift. From this kerygmatic 
standpoint, the synodal assembly was a testimony, before the Church and before the world, to the im-
mense beauty of encountering the word of God in the communion of the Church. For this reason I en-
courage all the faithful to renew their personal and communal encounter with Christ, the word of life 
made visible, and to become his heralds, so that the gift of divine life ɀ communion ɀ can spread ever 
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more fully throughout the world. Indeed, sharing in the life of God, a Trinity of love, is complete joy (cf. 
1 Jn ρȡτɊȢ !ÎÄ ÉÔ ÉÓ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÇÉÆÔ ÁÎÄ ÕÎÅÓÃÁÐÁÂÌÅ ÄÕÔÙ ÔÏ ÃÏÍÍÕÎÉÃÁÔÅ ÔÈÁÔ ÊÏÙȟ ÂÏÒÎ ÏÆ ÁÎ ÅÎÃÏÕÎȤ
ter with the person of Christ, the Word of God in our midst. In a world which often feels that God is su-
ÐÅÒÆÌÕÏÕÓ ÏÒ ÅØÔÒÁÎÅÏÕÓȟ ×Å ÃÏÎÆÅÓÓ ×ÉÔÈ 0ÅÔÅÒ ÔÈÁÔ ÈÅ ÁÌÏÎÅ ÈÁÓ ȰÔÈÅ ×ÏÒÄÓ ÏÆ ÅÔÅÒÎÁÌ ÌÉÆÅȱ ɉJn 6:68). 
There is no greater priority than this: to enable the people of our time once more to encounter God, the 
God who speaks to us and shares his love so that we might have life in abundance (cf. Jn 10:10). 
  
&ÒÏÍ Ȱ$ÅÉ 6ÅÒÂÕÍȱ ÔÏ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ ÏÎ ÔÈÅ 7ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ 
  
3. With the Twelfth Ordinary General Assembly of the Synod of Bishops on the Word of God, we were 
conscious of dealing in a certain sense with the very heart of the Christian life, in continuity with the 
previous synodal assembly on 4ÈÅ %ÕÃÈÁÒÉÓÔ ÁÓ ÔÈÅ 3ÏÕÒÃÅ ÁÎÄ 3ÕÍÍÉÔ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ,ÉÆÅ ÁÎÄ -ÉÓÓÉÏÎ. 
Indeed, the Church is built upon the word of God; she is born from and lives by that word.[2] Through-
out its history, the People of God has always found strength in the word of God, and today too the ec-
clesial community grows by hearing, celebrating and studying that word. It must be acknowledged that 
in recent decades ecclesial life has grown more sensitive to this theme, particularly with reference to 
Christian revelation, the living Tradition and sacred Scripture. Beginning with the pontificate of Pope 
Leo XIII, we can say that there has been a crescendo of interventions aimed at an increased awareness 
of the importance of the word of God and the study of the Bible in the life of the Church,[3] culminating 
in the Second Vatican Council and specifically in the promulgation of the Dogmatic Constitution on Di-
vine Revelation Dei VerbumȢ 4ÈÅ ÌÁÔÔÅÒ ÒÅÐÒÅÓÅÎÔÅÄ Á ÍÉÌÅÓÔÏÎÅ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÈÉÓÔÏÒÙȡ Ȱ4ÈÅ 3ÙÎÏÄ &ÁȤ
ÔÈÅÒÓ ȣ ÁÃËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ×ÉÔÈ ÇÒÁÔÉÔÕÄÅ ÔÈÅ ÇÒÅÁÔ ÂÅÎÅÆÉÔÓ ×ÈÉÃÈ ÔÈÉÓ ÄÏÃÕÍÅÎÔ ÂÒÏÕÇÈÔ ÔÏ ÔÈÅ ÌÉÆÅ ÏÆ ÔÈÅ 
#ÈÕÒÃÈȟ ÏÎ ÔÈÅ ÅØÅÇÅÔÉÃÁÌȟ ÔÈÅÏÌÏÇÉÃÁÌȟ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌȟ ÐÁÓÔÏÒÁÌ ÁÎÄ ÅÃÕÍÅÎÉÃÁÌ ÐÌÁÎÅȱȢ[4] The intervening 
ÙÅÁÒÓ ÈÁÖÅ ÁÌÓÏ ×ÉÔÎÅÓÓÅÄ Á ÇÒÏ×ÉÎÇ Á×ÁÒÅÎÅÓÓ ÏÆ ÔÈÅ ȰÔÒÉÎÉÔÁÒÉÁÎ ÁÎÄ ÓÁÌÖÁÔÉÏÎ-historical horizon of 
ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎȱ[5] ÁÇÁÉÎÓÔ ×ÈÉÃÈ *ÅÓÕÓ #ÈÒÉÓÔ ÉÓ ÔÏ ÂÅ ÁÃËÎÏ×ÌÅÄÇÅÄ ÁÓ ȰÍÅÄÉÁÔÏÒ ÁÎÄ ÆÕÌÌÎÅÓÓ ÏÆ ÁÌÌ ÒÅÖÅÌÁȤ
ÔÉÏÎȱȢ[6] 4Ï ÅÁÃÈ ÇÅÎÅÒÁÔÉÏÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÕÎÃÅÁÓÉÎÇÌÙ ÐÒÏÃÌÁÉÍÓ ÔÈÁÔ #ÈÒÉÓÔ ȰÃÏÍÐÌÅÔÅÄ ÁÎÄ ÐÅÒÆÅÃÔÅÄ 
revelation. Everything to do with his presence and his self-manifestation was involved in achieving 
this: his words and works, signs and miracles, but above all his death and resurrection from the dead, 
ÁÎÄ ÆÉÎÁÌÌÙ ÈÉÓ ÓÅÎÄÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ 3ÐÉÒÉÔ ÏÆ ÔÒÕÔÈȱȢ[7] 

Everyone is aware of the great impulse which the Dogmatic Constitution Dei Verbum gave to the re-
vival of interest in the word of God in the life of the Church, to theological reflection on divine revela-
ÔÉÏÎ ÁÎÄ ÔÏ ÔÈÅ ÓÔÕÄÙ ÏÆ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȢ )Î ÔÈÅ ÌÁÓÔ ÆÏÒÔÙ ÙÅÁÒÓȟ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÍÁÇÉÓÔÅÒÉÕÍ ÈÁÓ ÁÌÓÏ ÉÓȤ
sued numerous statements on these questions.[8] By celebrating this Synod, the Church, conscious of 
her continuing journey under the guidance of the Holy Spirit, felt called to further reflection on the 
ÔÈÅÍÅ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ÉÎ ÏÒÄÅÒ ÔÏ ÒÅÖÉÅ× ÔÈÅ ÉÍÐÌÅÍÅÎÔÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ #ÏÕÎÃÉÌȭÓ ÄÉÒÅÃÔÉÖÅÓȟ ÁÎÄ ÔÏ ÃÏÎÆÒÏÎÔ 
the new challenges which the present time sets before Christian believers. 

The Synod of Bishops on the Word of God 
  
4. In the twelfth synodal assembly, Bishops from throughout the world gathered around the word of 
God and symbolically placed the text of the Bible at the centre of the assembly, in order to stress anew 
something we risk taking for granted in everyday life: the fact that God speaks and responds to our ques-
tions.[9] Together we listened to and celebrated the word of the Lord. We recounted to one another all 
that the Lord is doing in the midst of the People of God, and we shared our hopes and concerns. All this 
ÍÁÄÅ ÕÓ ÒÅÁÌÉÚÅ ÔÈÁÔ ×Å ÃÁÎ ÄÅÅÐÅÎ ÏÕÒ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓÈÉÐ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÏÎÌÙ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ Ȱ×Åȱ ÏÆ ÔÈÅ 
Church, in mutual listening and acceptance. Hence our gratitude for the testimonies about the life of 
the Church in different parts of the world which emerged from the various interventions on the floor. It 
was also moving to hear the fraternal delegates, who accepted our invitation to take part in the synodal 
meeting. I think in particular of the meditation offered to us by His Holiness Bartholomaios I, Ecumeni-
cal Patriarch of Constantinople, for which the Fathers expressed deep appreciation.[10] Furthermore, 

http://www.vatican.va/roman_curia/synod/index.htm#XII_Ordinary_General_Assembly_of_the_Synod_of_Bishops
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn2
http://www.vatican.va/holy_father/leo_xiii/index.htm
http://www.vatican.va/holy_father/leo_xiii/index.htm
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn3
http://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/index.htm
http://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19651118_dei-verbum_en.html
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn4
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn5
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn6
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn7
http://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19651118_dei-verbum_en.html
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn8
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn9
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn10
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for the first time ever, the Synod of Bishops also invited a rabbi to offer us a precious witness on the 
Hebrew Scriptures, which are also part of our own sacred Scriptures.[11] 

)Î ÔÈÉÓ ×ÁÙ ×Å ×ÅÒÅ ÁÂÌÅ ÔÏ ÁÃËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ×ÉÔÈ ÊÏÙ ÁÎÄ ÇÒÁÔÉÔÕÄÅ ÔÈÁÔ ȰÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÔÈÅÒÅ ÉÓ ÁÌÓÏ Á 0ÅÎȤ
tecost today ɀ in other words, the Church speaks in many tongues, and not only outwardly, in the sense 
that all the great languages of the world are represented in her, but, more profoundly, inasmuch as 
present within her are various ways of experiencing God and the world, a wealth of cultures, and only 
in this way do we come to see the vastness of the human experience and, as a result, the vastness of the 
×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȱȢ[12] We were also able to see an ongoing Pentecost; various peoples are still waiting for 
the word of God to be proclaimed in their own language and in their own culture. 

How can I fail to mention that throughout the Synod we were accompanied by the testimony of the 
Apostle Paul! It was providential that the Twelfth Ordinary General Assembly took place during the 
year dedicated to the great Apostle of the Nations on the two thousandth anniversary of his birth. 
0ÁÕÌȭÓ ÌÉÆÅ ×ÁÓ ÃÏÍÐÌÅÔÅÌÙ ÍÁÒËÅÄ ÂÙ ÈÉÓ ÚÅÁÌ ÆÏÒ ÔÈÅ ÓÐÒÅÁÄ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȢ (Ï× ÃÁÎ ×Å ÎÏÔ ÂÅ ÍÏÖÅÄ 
ÂÙ ÈÉÓ ÓÔÉÒÒÉÎÇ ×ÏÒÄÓ ÁÂÏÕÔ ÈÉÓ ÍÉÓÓÉÏÎ ÁÓ Á ÐÒÅÁÃÈÅÒ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȡ Ȱ) ÄÏ ÅÖÅÒÙÔÈÉÎÇ ÆÏÒ ÔÈÅ 'ÏÓȤ
ÐÅÌȱ ɉ1 Cor 9:23); or, as he writes in the Letter to the Romansȡ Ȱ) ÁÍ ÎÏÔ ÁÓÈÁÍÅÄ ÏÆ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌȠ ÉÔ ÉÓ ÔÈÅ 
ÐÏ×ÅÒ ÏÆ 'ÏÄ ÆÏÒ ÓÁÌÖÁÔÉÏÎ ÔÏ ÅÖÅÒÙ ÏÎÅ ×ÈÏ ÈÁÓ ÆÁÉÔÈȱ ɉρȡρφɊȢ 7ÈÅÎÅÖÅÒ ×Å ÒÅÆÌÅÃÔ ÏÎ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ 
in the life and mission of the Church, we cannot but think of Saint Paul and his life spent in spreading 
the message of salvation in Christ to all peoples. 
  
4ÈÅ 0ÒÏÌÏÇÕÅ ÏÆ *ÏÈÎȭÓ 'ÏÓÐÅÌ ÁÓ Á ÇÕÉÄÅ 
  
5. With this Apostolic Exhortation I would like the work of the Synod to have a real effect on the life of 
the Church: on our personal relationship with the sacred Scriptures, on their interpretation in the lit-
urgy and catechesis, and in scientific research, so that the Bible may not be simply a word from the 
past, but a living and timely word. To accomplish this, I would like to present and develop the labours 
of the Synod by making constant reference to the 0ÒÏÌÏÇÕÅ ÏÆ *ÏÈÎȭÓ 'ÏÓÐÅÌ (Jn 1:1-18), which makes 
known to us the basis of our life: the Word, who from the beginning is with God, who became flesh and 
who made his dwelling among us (cf. Jn 1:14). This is a magnificent text, one which offers a synthesis of 
the entire Christian faith. From his personal experience of having met and followed Christ, John, whom 
ÔÒÁÄÉÔÉÏÎ ÉÄÅÎÔÉÆÉÅÓ ÁÓ ȰÔÈÅ ÄÉÓÃÉÐÌÅ ×ÈÏÍ *ÅÓÕÓ ÌÏÖÅÄȱ (Jn ρσȡςσȠ ςπȡςȠ ςρȡχȟ ςπɊȟ ȰÃÁÍÅ ÔÏ Á ÄÅÅÐ ÃÅÒȤ
ÔÁÉÎÔÙȡ *ÅÓÕÓ ÉÓ ÔÈÅ 7ÉÓÄÏÍ ÏÆ 'ÏÄ ÉÎÃÁÒÎÁÔÅȟ ÈÅ ÉÓ ÈÉÓ ÅÔÅÒÎÁÌ 7ÏÒÄ ×ÈÏ ÂÅÃÁÍÅ Á ÍÏÒÔÁÌ ÍÁÎȱȢ[13] 
-ÁÙ *ÏÈÎȟ ×ÈÏ ȰÓÁ× ÁÎÄ ÂÅÌÉÅÖÅÄȱ ɉÃÆȢ Jn 20:8) also help us to lean on the breast of Christ (cf. Jn 13:25), 
the source of the blood and water (cf. Jn ρωȡστɊ ×ÈÉÃÈ ÁÒÅ ÓÙÍÂÏÌÓ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÓÁÃÒÁÍÅÎÔÓȢ &ÏÌÌÏ×Ȥ
ing the example of the Apostle John and the other inspired authors, may we allow ourselves to be led 
by the Holy Spirit to an ever greater love of the word of God. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn11
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn12
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn13
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PART ONE 
VERBUM DEI 

  
Ȱ)Î ÔÈÅ ÂÅÇÉÎÎÉÎÇ ×ÁÓ ÔÈÅ 7ÏÒÄȟ 

and the Word was with God, 
ÁÎÄ ÔÈÅ 7ÏÒÄ ×ÁÓ 'ÏÄȣ 
ÁÎÄ ÔÈÅ 7ÏÒÄ ÂÅÃÁÍÅ ÆÌÅÓÈȱ 

(Jn 1:1, 14) 
  
The God Who Speaks  
God in dialogue 
  
6. The novelty of biblical revelation consists in the fact that God becomes known through the dialogue 
which he desires to have with us.[14] The Dogmatic Constitution Dei Verbum had expressed this by ac-
ËÎÏ×ÌÅÄÇÉÎÇ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÕÎÓÅÅÎ 'ÏÄ ȰÆÒÏÍ ÔÈÅ ÆÕÌÌÎÅÓÓ ÏÆ ÈÉÓ ÌÏÖÅȟ ÁÄÄÒÅÓÓÅÓ ÍÅÎ ÁÎÄ ×ÏÍÅÎ ÁÓ ÈÉÓ 
ÆÒÉÅÎÄÓȟ ÁÎÄ ÌÉÖÅÓ ÁÍÏÎÇ ÔÈÅÍȟ ÉÎ ÏÒÄÅÒ ÔÏ ÉÎÖÉÔÅ ÁÎÄ ÒÅÃÅÉÖÅ ÔÈÅÍ ÉÎÔÏ ÈÉÓ Ï×Î ÃÏÍÐÁÎÙȱȢ[15] Yet we 
would not yet sufficiently grasp the message of the Prologue of Saint John if we stopped at the fact that 
'ÏÄ ÅÎÔÅÒÓ ÉÎÔÏ ÌÏÖÉÎÇ ÃÏÍÍÕÎÉÏÎ ×ÉÔÈ ÕÓȢ )Î ÒÅÁÌÉÔÙȟ ÔÈÅ 7ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȟ ÔÈÒÏÕÇÈ ×ÈÏÍ ȰÁÌÌ ÔÈÉÎÇÓ ×ÅÒÅ 
ÍÁÄÅȱ ɉJn ρȡσɊ ÁÎÄ ×ÈÏ ȰÂÅÃÁÍÅ ÆÌÅÓÈȱ ɉJn ρȡρτɊȟ ÉÓ ÔÈÅ ÓÁÍÅ 7ÏÒÄ ×ÈÏ ÉÓ ȰÉÎ ÔÈÅ ÂÅÇÉÎÎÉÎÇȱ ɉJn 1:1). If 
we realize that this is an allusion to the beginning of the book of Genesis (cf. Gen 1:1), we find ourselves 
faced with a beginning which is absolute and which speaks to us of the inner life of God. The Johannine 
Prologue makes us realize that the Logos is truly eternal, and from eternity is himself God. God was 
never without his Logos. The Word exists before creation. Consequently at the heart of the divine life 
ÔÈÅÒÅ ÉÓ ÃÏÍÍÕÎÉÏÎȟ ÔÈÅÒÅ ÉÓ ÁÂÓÏÌÕÔÅ ÇÉÆÔȢ Ȱ'ÏÄ ÉÓ ÌÏÖÅȱ ɉ1 Jn 4:16), as the same Apostle tells us else-
×ÈÅÒÅȟ ÔÈÕÓ ÐÏÉÎÔÉÎÇ ÔÏ ȰÔÈÅ #ÈÒÉÓÔÉÁÎ ÉÍÁÇÅ ÏÆ 'ÏÄ ÁÎÄ ÔÈÅ ÒÅÓÕÌÔÉÎÇ ÉÍÁÇÅ ÏÆ ÍÁÎËÉÎÄ ÁÎÄ ÉÔÓ ÄÅÓȤ
ÔÉÎÙȱȢ[16] God makes himself known to us as a mystery of infinite love in which the Father eternally 
utters his Word in the Holy Spirit. Consequently the Word, who from the beginning is with God and is 
God, reveals God himself in the dialogue of love between the divine persons, and invites us to share in 
that love. Created in the image and likeness of the God who is love, we can thus understand ourselves 
only in accepting the Word and in docility to the work of the Holy Spirit. In the light of the revelation 
ÍÁÄÅ ÂÙ 'ÏÄȭÓ 7ÏÒÄȟ ÔÈÅ ÅÎÉÇÍÁ ÏÆ ÔÈÅ ÈÕÍÁÎ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎ ÉÓ ÄÅÆÉÎÉÔÉÖÅÌÙ ÃÌÁÒÉÆÉÅÄȢ 

The analogy of the word of God 
  
7. In the light of these considerations, born of meditation on the Christian mystery expressed in the 
Prologue of John, we now need to consider what the Synod Fathers affirmed about the different ways 
ÉÎ ×ÈÉÃÈ ×Å ÓÐÅÁË ÏÆ ȰÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȱȢ 4ÈÅÙ ÒÉÇÈÔÌÙ ÒÅÆÅÒÒÅÄ ÔÏ Á ÓÙÍÐÈÏÎÙ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄȟ ÔÏ Á ÓÉÎÇÌÅ 
×ÏÒÄ ÅØÐÒÅÓÓÅÄ ÉÎ ÍÕÌÔÉÐÌÅ ×ÁÙÓȡ ȰÁ ÐÏÌÙÐÈÏÎÉÃ ÈÙÍÎȱȢ[17] The Synod Fathers pointed out that hu-
man language operates analogically in speaking of the word of God. In effect, this expression, while re-
ÆÅÒÒÉÎÇ ÔÏ 'ÏÄȭÓ ÓÅÌÆ-communication, also takes on a number of different meanings which need to be 
carefully considered and related among themselves, from the standpoint both of theological reflection 
and pastoral practice. As the Prologue of John clearly shows us, the Logos refers in the first place to the 
eternal Word, the only Son, begotten of the Father before all ages and consubstantial with him: the 
word was with God, and the word was God. "ÕÔ ÔÈÉÓ ÓÁÍÅ 7ÏÒÄȟ 3ÁÉÎÔ *ÏÈÎ ÔÅÌÌÓ ÕÓȟ ȰÂÅÃÁÍÅ ÆÌÅÓÈȱ ɉJn 
1:14); hence Jesus Christ, born of the Virgin Mary, is truly the Word of God who has become consub-
ÓÔÁÎÔÉÁÌ ×ÉÔÈ ÕÓȢ 4ÈÕÓ ÔÈÅ ÅØÐÒÅÓÓÉÏÎ Ȱ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȱ ÈÅÒÅ ÒÅÆÅÒÓ ÔÏ ÔÈÅ ÐÅÒÓÏÎ ÏÆ *ÅÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȟ ÔÈÅ ÅÔÅÒȤ
nal Son of the Father, made man. 

While the Christ event is at the heart of divine revelation, we also need to realize that creation itself, 
the liber naturae, is an essential part of this symphony of many voices in which the one word is spoken. 
We also profess our faith that God has spoken his word in salvation history; he has made his voice 

http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn14
http://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19651118_dei-verbum_en.html
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn15
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn16
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn17
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ÈÅÁÒÄȠ ÂÙ ÔÈÅ ÐÏ×ÅÒ ÏÆ ÈÉÓ 3ÐÉÒÉÔ ȰÈÅ ÈÁÓ ÓÐÏËÅÎ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ÐÒÏÐÈÅÔÓȱȢ[18] 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÉÓ ÔÈÕÓ ÓÐÏËÅÎ 
throughout the history of salvation, and most fully in the mystery of the incarnation, death and resur-
rection of the Son of God. Then too, the word of God is that word preached by the Apostles in obedi-
ÅÎÃÅ ÔÏ ÔÈÅ ÃÏÍÍÁÎÄ ÏÆ ÔÈÅ 2ÉÓÅÎ *ÅÓÕÓȡ Ȱ'Ï ÉÎÔÏ ÁÌÌ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄ ÁÎÄ ÐÒÅÁÃÈ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌ ÔÏ ÔÈÅ ×ÈÏÌÅ 
ÃÒÅÁÔÉÏÎȱ ɉMk ρφȡρυɊȢ 4ÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÉÓ ÔÈÕÓ ÈÁÎÄÅÄ ÏÎ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÌÉÖÉÎÇ 4ÒÁÄÉÔÉÏÎȢ &ÉÎÁÌÌÙȟ ÔÈÅ 
word of God, attested and divinely inspired, is sacred Scripture, the Old and New Testaments. All this 
helps us to see that, while in the Church we greatly venerate the sacred Scriptures, the Christian faith is 
ÎÏÔ Á ȰÒÅÌÉÇÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÂÏÏËȱȡ #ÈÒÉÓÔÉÁÎÉÔÙ ÉÓ ÔÈÅ ȰÒÅÌÉÇÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȱȟ ÎÏÔ ÏÆ ȰÁ ×ÒÉÔÔÅÎ ÁÎÄ ÍÕÔÅ 
×ÏÒÄȟ ÂÕÔ ÏÆ ÔÈÅ ÉÎÃÁÒÎÁÔÅ ÁÎÄ ÌÉÖÉÎÇ 7ÏÒÄȱȢ[19] Consequently the Scripture is to be proclaimed, heard, 
read, received and experienced as the word of God, in the stream of the apostolic Tradition from which 
it is inseparable.[20] 

!Ó ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ &ÁÔÈÅÒÓ ÓÔÁÔÅÄȟ ÔÈÅ ÅØÐÒÅÓÓÉÏÎ Ȱ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȱ ÉÓ ÕÓÅÄ ÁÎÁÌÏÇÉÃÁÌÌÙȟ ÁÎÄ ×Å ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ 
aware of this. The faithful need to be better helped to grasp the different meanings of the expression, 
but also to understand its unitary sense. From the theological standpoint too, there is a need for fur-
ÔÈÅÒ ÓÔÕÄÙ ÏÆ ÈÏ× ÔÈÅ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÍÅÁÎÉÎÇÓ ÏÆ ÔÈÉÓ ÅØÐÒÅÓÓÉÏÎ ÁÒÅ ÉÎÔÅÒÒÅÌÁÔÅÄȟ ÓÏ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÕÎÉÔÙ ÏÆ 'ÏÄȭÓ 
plan and, within it, the centrality of the person of Christ, may shine forth more clearly.[21] 

The cosmic dimension of the word 
  
8. When we consider the basic meaning of the word of God as a reference to the eternal Word of God 
made flesh, the one Saviour and mediator between God and humanity,[22] and we listen to this word, 
we are led by the biblical revelation to see that it is the foundation of all reality. The Prologue of Saint 
John says of the divine Logosȟ ÔÈÁÔ ȰÁÌÌ ÔÈÉÎÇÓ ×ÅÒÅ ÍÁÄÅ ÔÈÒÏÕÇÈ ÈÉÍȟ ÁÎÄ ×ÉÔÈÏÕÔ ÈÉÍ ×ÁÓ ÎÏÔ ÁÎÙȤ
ÔÈÉÎÇ ÍÁÄÅ ÔÈÁÔ ×ÁÓ ÍÁÄÅȱ ɉJn 1:3); and in the Letter to the Colossians ÉÔ ÉÓ ÓÁÉÄ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȟ ȰÔÈÅ ÆÉÒÓÔ-born 
ÏÆ ÁÌÌ ÃÒÅÁÔÉÏÎȱ ɉρȡρυɊȟ ÔÈÁÔ ȰÁÌÌ ÔÈÉÎÇÓ ×ÅÒÅ ÃÒÅÁÔÅÄ ÔÈÒÏÕÇÈ ÈÉÍ ÁÎÄ ÆÏÒ ÈÉÍȱ ɉρȡρφɊȢ 4ÈÅ ÁÕÔÈÏÒ ÏÆ ÔÈÅ 
Letter to the Hebrews ÌÉËÅ×ÉÓÅ ÓÔÁÔÅÓ ÔÈÁÔ ȰÂÙ ÆÁÉÔÈ ×Å ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄ ×ÁÓ ÃÒÅÁÔÅÄ ÂÙ ÔÈÅ 
×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȟ ÓÏ ÔÈÁÔ ×ÈÁÔ ÉÓ ÓÅÅÎ ×ÁÓ ÍÁÄÅ ÏÕÔ ÏÆ ÔÈÉÎÇÓ ×ÈÉÃÈ ÄÏ ÎÏÔ ÁÐÐÅÁÒȱ ɉρρȡσɊȢ 

For us, this proclamation is a word of freedom. Scripture tells us that everything that exists does not 
exist by chance but is willed by God and part of his plan, at whose center is the invitation to partake, in 
Christ, in the divine life. Creation is born of the Logos and indelibly bears the mark of the creative Rea-
son which orders and directs it; with joy-ÆÉÌÌÅÄ ÃÅÒÔÁÉÎÔÙ ÔÈÅ ÐÓÁÌÍÓ ÓÉÎÇȡ Ȱ"Ù ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ ÔÈÅ ,ÏÒÄ ÔÈÅ 
ÈÅÁÖÅÎÓ ×ÅÒÅ ÍÁÄÅȟ ÁÎÄ ÁÌÌ ÔÈÅÉÒ ÈÏÓÔ ÂÙ ÔÈÅ ÂÒÅÁÔÈ ÏÆ ÈÉÓ ÍÏÕÔÈȱ ɉPs σσȡφɊȠ ÁÎÄ ÁÇÁÉÎȟ ȰÈÅ ÓÐÏËÅȟ ÁÎÄ 
ÉÔ ÃÁÍÅ ÔÏ ÂÅȠ ÈÅ ÃÏÍÍÁÎÄÅÄȟ ÁÎÄ ÉÔ ÓÔÏÏÄ ÆÏÒÔÈȱ ɉPs σσȡωɊȢ !ÌÌ ÒÅÁÌÉÔÙ ÅØÐÒÅÓÓÅÓ ÔÈÉÓ ÍÙÓÔÅÒÙȡ Ȱ4ÈÅ 
ÈÅÁÖÅÎÓ ÁÒÅ ÔÅÌÌÉÎÇ ÔÈÅ ÇÌÏÒÙ ÏÆ 'ÏÄȠ ÁÎÄ ÔÈÅ ÆÉÒÍÁÍÅÎÔ ÐÒÏÃÌÁÉÍÓ ÈÉÓ ÈÁÎÄÉ×ÏÒËȱ ɉPs 19:1). Thus sa-
cred Scripture itself invites us to acknowledge the Creator by contemplating his creation (cf. Wis 13:5; 
Rom 1:19-20). The tradition of Christian thought has developed this key element of the symphony of 
the word, as when, for example, Saint Bonaventure, who in the great tradition of the Greek Fathers 
sees all the possibilities of creation present in the Logos,[23] ÓÔÁÔÅÓ ÔÈÁÔ ȰÅÖÅÒÙ ÃÒÅÁÔÕÒÅ ÉÓ Á ×ÏÒÄ ÏÆ 
'ÏÄȟ ÓÉÎÃÅ ÉÔ ÐÒÏÃÌÁÉÍÓ 'ÏÄȱȢ[24] The Dogmatic Constitution Dei Verbum synthesized this datum when 
ÉÔ ÓÔÁÔÅÄ ÔÈÁÔ Ȱ'ÏÄȟ ×ÈÏ ÃÒÅÁÔÅÓ ÁÎÄ ÃÏÎÓÅÒÖÅÓ ÁÌÌ ÔÈÉÎÇÓ ÂÙ ÈÉÓ ×ÏÒÄ ɉÃÆȢ Jn 1:3), provides constant evi-
ÄÅÎÃÅ ÏÆ ÈÉÍÓÅÌÆ ÉÎ ÃÒÅÁÔÅÄ ÒÅÁÌÉÔÉÅÓȱȢ[25] 

The creation of man 
  
9. Reality, then is born of the word, as creatura Verbi, and everything is called to serve the word. Crea-
tion is the setting in which the entire history of the love between God and his creation develops; hence 
human salvation is the reason underlying everything. Contemplating the cosmos from the perspective 
of salvation history, we come to realize the unique and singular position occupied by man in creation: 
Ȱ'ÏÄ ÃÒÅÁÔÅÄ ÍÁÎ ÉÎ ÈÉÓ Ï×Î ÉÍÁÇÅȟ ÉÎ ÔÈÅ ÉÍÁÇÅ ÏÆ 'ÏÄ ÈÅ ÃÒÅÁÔÅÄ ÈÉÍȡ ÍÁÌÅ ÁÎÄ ÆÅÍÁÌÅ ÈÅ ÃÒÅÁÔÅÄ 

http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn18
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn19
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ÔÈÅÍȱ ɉGen 1:27). This enables us to acknowledge fully the precious gifts received from the Creator: 
the value of our body, the gift of reason, freedom and conscience. Here too we discover what the phi-
ÌÏÓÏÐÈÉÃÁÌ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎ ÃÁÌÌÓ ȰÔÈÅ ÎÁÔÕÒÁÌ ÌÁ×ȱȢ[26] )Î ÅÆÆÅÃÔȟ ȰÅÖÅÒÙ ÈÕÍÁÎ ÂÅÉÎÇ ×ÈÏ ÃÏÍÅÓ ÔÏ ÃÏÎÓÃÉÏÕÓȤ
ÎÅÓÓ ÁÎÄ ÔÏ ÒÅÓÐÏÎÓÉÂÉÌÉÔÙ ÈÁÓ ÔÈÅ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ÏÆ ÁÎ ÉÎÎÅÒ ÃÁÌÌ ÔÏ ÄÏ ÇÏÏÄȱ[27] and thus to avoid evil. As 
Saint Thomas Aquinas says, this principle is the basis of all the other precepts of the natural law.[28] 
Listening to the word of God leads us first and foremost to value the need to live in accordance with 
ÔÈÉÓ ÌÁ× Ȱ×ÒÉÔÔÅÎ ÏÎ ÈÕÍÁÎ ÈÅÁÒÔÓȱ ɉÃÆȢ Rom 2:15; 7:23).[29] Jesus Christ then gives mankind the new 
law, the law of the Gospel, which takes up and eminently fulfils the natural law, setting us free from the 
ÌÁ× ÏÆ ÓÉÎȟ ÁÓ Á ÒÅÓÕÌÔ ÏÆ ×ÈÉÃÈȟ ÁÓ 3ÁÉÎÔ 0ÁÕÌ ÓÁÙÓȟ Ȱ) ÃÁÎ ×ÉÌÌ ×ÈÁÔ ÉÓ ÒÉÇÈÔȟ ÂÕÔ ) ÃÁÎÎÏÔ ÄÏ ÉÔȱ ɉRom 
7:18). It likewise enables men and women, through grace, to share in the divine life and to overcome 
their selfishness.[30] 

The realism of the word 
  
ρπȢ 4ÈÏÓÅ ×ÈÏ ËÎÏ× 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÁÌÓÏ ËÎÏ× ÆÕÌÌÙ ÔÈÅ ÓÉÇÎÉÆÉÃÁÎÃÅ ÏÆ ÅÁÃÈ ÃÒÅÁÔÕÒÅȢ &ÏÒ ÉÆ ÁÌÌ ÔÈÉÎÇÓ ȰÈÏÌÄ 
ÔÏÇÅÔÈÅÒȱ ÉÎ ÔÈÅ ÏÎÅ ×ÈÏ ÉÓ ȰÂÅÆÏÒÅ ÁÌÌ ÔÈÉÎÇÓȱ ɉÃÆȢ Col 1:17), then those who build their lives on his 
word build in a truly sound and lasting way. The word of God makes us change our concept of realism: 
the realist is the one who recognizes in the word of God the foundation of all things.[31] This realism is 
particularly needed in our own time, when many things in which we trust for building our lives, things 
in which we are tempted to put our hopes, prove ephemeral. Possessions, pleasure and power show 
themselves sooner or later to be incapable of fulfilling the deepest yearnings of the human heart. In 
building our lives we need solid foundations which will endure when human certainties fail. Truly, 
ÓÉÎÃÅ ȰÆÏÒ ÅÖÅÒȟ / ,ÏÒÄȟ ÙÏÕÒ ×ÏÒÄ ÉÓ ÆÉÒÍÌÙ ÆÉØÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÈÅÁÖÅÎÓȱ ÁÎÄ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌÎÅÓÓ ÏÆ ÔÈÅ ,ÏÒÄ 
ȰÅÎÄÕÒÅÓ ÔÏ ÁÌÌ ÇÅÎÅÒÁÔÉÏÎÓȱ ɉPs 119:89-90), whoever builds on this word builds the house of his life on 
rock (cf. Mt χȡςτɊȢ -ÁÙ ÏÕÒ ÈÅÁÒÔ ÂÅ ÁÂÌÅ ÔÏ ÓÁÙ ÔÏ 'ÏÄ ÅÁÃÈ ÄÁÙȡ Ȱ9ÏÕ ÁÒÅ ÍÙ ÒÅÆÕÇÅ ÁÎÄ ÍÙ ÓÈÉÅÌÄȠ ) 
ÈÏÐÅ ÉÎ ÙÏÕÒ ×ÏÒÄȱ ɉPs 119:114), and, like Saint Peter, may we entrust ourselves in our daily actions to 
ÔÈÅ ,ÏÒÄ *ÅÓÕÓȡ Ȱ!Ô ÙÏÕÒ ×ÏÒÄ ) ×ÉÌÌ ÌÅÔ ÄÏ×Î ÔÈÅ ÎÅÔÓȱ ɉLk 5:5). 

Christology of the word 
  
11. From this glimpse at all reality as the handiwork of the Blessed Trinity through the divine Word, 
we can understand the statement made by the author of the Letter to the Hebrewsȡ ȰÉÎ ÍÁÎÙ ÁÎÄ ÖÁÒÉȤ
ous ways God spoke of old to our fathers by the prophets; but in these last days he has spoken to us by 
Á 3ÏÎȟ ×ÈÏÍ ÈÅ ÁÐÐÏÉÎÔÅÄ ÔÈÅ ÈÅÉÒ ÏÆ ÁÌÌ ÔÈÉÎÇÓȟ ÔÈÒÏÕÇÈ ×ÈÏÍ ÁÌÓÏ ÈÅ ÃÒÅÁÔÅÄ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄȱ ɉρȡρ-2). It is 
very beautiful to see how the entire Old Testament already appears to us as a history in which God 
ÃÏÍÍÕÎÉÃÁÔÅÓ ÈÉÓ ×ÏÒÄȡ ÉÎÄÅÅÄȟ ȰÂÙ ÈÉÓ ÃÏÖÅÎÁÎÔ ×ÉÔÈ !ÂÒÁÈÁÍ ɉÃÆȢ Gen 15:18) and, through Moses, 
with the race of Israel (cf. Ex 24:8), he gained a people for himself, and to them he revealed himself in 
words and deeds as the one, living and true God. It was his plan that Israel might learn by experience 
'ÏÄȭÓ ×ÁÙÓ ×ÉÔÈ ÈÕÍÁÎÉÔÙ ÁÎÄȟ ÂÙ ÌÉÓÔÅÎÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ ÖÏÉÃÅ ÏÆ 'ÏÄ ÓÐÅÁËÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅÍ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ÐÒÏÐÈÅÔÓȟ 
might gradually understand his ways more fully and more clearly, and make them more widely known 
among the nations (cf. Ps 21:28-29; 95:1-3; Is 2:1-4; Jer σȡρχɊȱȢ[32] 

4ÈÉÓ ȰÃÏÎÄÅÓÃÅÎÓÉÏÎȱ ÏÆ 'ÏÄ ÉÓ ÁÃÃÏÍÐÌÉÓÈÅÄ ÓÕÒÐÁÓÓÉÎÇÌÙ ÉÎ ÔÈÅ ÉÎÃÁÒÎÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ 7ÏÒÄȢ 4ÈÅ ÅÔÅÒÎÁÌ 
7ÏÒÄȟ ÅØÐÒÅÓÓÅÄ ÉÎ ÃÒÅÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÃÏÍÍÕÎÉÃÁÔÅÄ ÉÎ ÓÁÌÖÁÔÉÏÎ ÈÉÓÔÏÒÙȟ ÉÎ #ÈÒÉÓÔ ÂÅÃÁÍÅ Á ÍÁÎȟ ȰÂÏÒÎ ÏÆ 
×ÏÍÁÎȱ ɉGal 4:4). Here the word finds expression not primarily in discourse, concepts or rules. Here 
we are set before the very person of Jesus. His unique and singular history is the definitive word which 
'ÏÄ ÓÐÅÁËÓ ÔÏ ÈÕÍÁÎÉÔÙȢ 7Å ÃÁÎ ÓÅÅȟ ÔÈÅÎȟ ×ÈÙ ȰÂÅÉÎÇ #ÈÒÉÓÔÉÁÎ ÉÓ ÎÏÔ ÔÈÅ ÒÅÓÕÌÔ ÏÆ ÁÎ ÅÔÈÉÃÁÌ ÃÈÏÉÃÅ ÏÒ 
a lofty idea, but the encounter with an event, a person, which gives life a new horizon and a definitive 
ÄÉÒÅÃÔÉÏÎȱȢ[33] The constant renewal of this encounter and this awareness fills the hearts of believers 
×ÉÔÈ ÁÍÁÚÅÍÅÎÔ ÁÔ 'ÏÄȭÓ ÉÎÉÔÉÁÔÉÖÅȟ ×ÈÉÃÈ ÈÕÍÁÎ ÂÅÉÎÇÓȟ ×ÉÔÈ ÏÕÒ Ï×Î ÒÅÁÓÏÎ ÁÎÄ ÉÍÁÇÉÎÁÔÉÏÎȟ ÃÏÕÌÄ 
ÎÅÖÅÒ ÈÁÖÅ ÄÒÅÁÍÔ ÏÆȢ 7Å ÁÒÅ ÓÐÅÁËÉÎÇ ÏÆ ÁÎ ÕÎÐÒÅÃÅÄÅÎÔÅÄ ÁÎÄ ÈÕÍÁÎÌÙ ÉÎÃÏÎÃÅÉÖÁÂÌÅ ÎÏÖÅÌÔÙȡ ȰÔÈÅ 

http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn26
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn27
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn28
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn29
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn30
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn31
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn32
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn33
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×ÏÒÄ ÂÅÃÁÍÅ ÆÌÅÓÈ ÁÎÄ Ä×ÅÌÔ ÁÍÏÎÇ ÕÓȱ ɉJn 1:14a). These words are no figure of speech; they point to 
Á ÌÉÖÅÄ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅȦ 3ÁÉÎÔ *ÏÈÎȟ ÁÎ ÅÙÅ×ÉÔÎÅÓÓȟ ÔÅÌÌÓ ÕÓ ÓÏȡ Ȱ7Å ÈÁÖÅ ÂÅÈÅÌÄ ÈÉÓ ÇÌÏÒÙȟ ÇÌÏÒÙ ÁÓ ÏÆ ÔÈÅ ÏÎÌÙ 
3ÏÎ ÆÒÏÍ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒȟ ÆÕÌÌ ÏÆ ÇÒÁÃÅ ÁÎÄ ÔÒÕÔÈȱ ɉJn 1:14b). The apostolic faith testifies that the eternal 
Word became one of us. The divine Word is truly expressed in human words. 

ρςȢ 4ÈÅ ÐÁÔÒÉÓÔÉÃ ÁÎÄ ÍÅÄÉÅÖÁÌ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎȟ ÉÎ ÃÏÎÔÅÍÐÌÁÔÉÎÇ ÔÈÉÓ Ȱ#ÈÒÉÓÔÏÌÏÇÙ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄȱȟ ÅÍÐÌÏÙÅÄ ÁÎ 
evocative expression: the word was ȰabbreviatedȱȢ[34] Ȱ4ÈÅ &ÁÔÈÅÒÓ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÆÏÕÎÄ ÉÎ ÔÈÅÉÒ 'ÒÅÅË 
translation of the Old Testament a passage from the prophet Isaiah that Saint Paul also quotes in order 
ÔÏ ÓÈÏ× ÈÏ× 'ÏÄȭÓ ÎÅ× ×ÁÙÓ ÈÁÄ ÁÌÒÅÁÄÙ ÂÅÅÎ ÆÏÒÅÔÏÌÄ ÉÎ ÔÈÅ /ÌÄ 4ÅÓÔÁÍÅÎÔȢ 4ÈÅÒÅ ×Å ÒÅÁÄȡ ͻ4ÈÅ 
Lord made his word short, he abbreviated it' (Is 10:23; Rom ωȡςψɊ ȣ 4ÈÅ 3ÏÎ ÈÉÍÓÅÌÆ ÉÓ ÔÈÅ 7ÏÒÄȟ ÔÈÅ 
Logos: the eternal word became small ɀ small enough to fit into a manger. He became a child, so that 
ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÃÏÕÌÄ ÂÅ ÇÒÁÓÐÅÄ ÂÙ ÕÓȱȢ[35] Now the word is not simply audible; not only does it have a 
voice, now the word has a face, one which we can see: that of Jesus of Nazareth.[36] 

2ÅÁÄÉÎÇ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌ ÁÃÃÏÕÎÔÓȟ ×Å ÓÅÅ ÈÏ× *ÅÓÕÓȭ Ï×Î ÈÕÍÁÎÉÔÙ ÁÐÐÅÁÒÓ ÉÎ ÁÌÌ ÉÔÓ ÕÎÉÑÕÅÎÅÓÓ ÐÒÅÃÉÓÅÌÙ 
with regard to the word of God. In his perfect humanity he does the will of the Father at all times; Jesus 
hears his voice and obeys it with his entire being; he knows the Father and he keeps his word (cf. Jn 
8:55); he speaks to us of what the Father has told him (cf. Jn 12:50); I have given them the words which 
ÙÏÕ ÇÁÖÅ ÍÅȱ ɉJn 17:8). Jesus thus shows that he is the divine Logos which is given to us, but at the 
same time the new Adam, the true man, who unfailingly does not his own will but that of the Father. He 
ȰÉÎÃÒÅÁÓÅÄ ÉÎ ×ÉÓÄÏÍ ÁÎÄ ÉÎ ÓÔÁÔÕÒÅȟ ÁÎÄ ÉÎ ÆÁÖÏÕÒ ×ÉÔÈ 'ÏÄ ÁÎÄ ÍÁÎȱ ɉLk 2:52). In a perfect way, he 
hears, embodies and communicates to us the word of God (cf. Lk 5:1). 
  
*ÅÓÕÓȭ ÍÉÓÓÉÏÎ ÉÓ ÕÌÔÉÍÁÔÅÌÙ ÆÕÌÆÉÌÌÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÐÁÓÃÈÁÌ ÍÙÓÔÅÒÙȡ ÈÅÒÅ ×Å ÆÉÎÄ ÏÕÒÓÅÌÖÅÓ ÂÅÆÏÒÅ ÔÈÅ Ȱ×ÏÒÄ ÏÆ 
ÔÈÅ ÃÒÏÓÓȱ ɉ1 Cor ρȡρψɊȢ 4ÈÅ ×ÏÒÄ ÉÓ ÍÕÔÅÄȠ ÉÔ ÂÅÃÏÍÅÓ ÍÏÒÔÁÌ ÓÉÌÅÎÃÅȟ ÆÏÒ ÉÔ ÈÁÓ ȰÓÐÏËÅÎȱ ÅØÈÁÕÓÔÉÖÅÌÙȟ 
holding back nothing of what it had to tell us. The Fathers of the Church, in pondering this mystery, at-
ÔÒÉÂÕÔÅÄ ÔÏ ÔÈÅ -ÏÔÈÅÒ ÏÆ 'ÏÄ ÔÈÉÓ ÔÏÕÃÈÉÎÇ ÐÈÒÁÓÅȡ Ȱ7ÏÒÄÌÅÓÓ ÉÓ ÔÈÅ 7ÏÒÄ ÏÆ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒȟ ×ÈÏ ÍÁÄÅ 
every creature which speaks, lifeless are the eyes of the one at whose word and whose nod all living 
ÔÈÉÎÇÓ ÍÏÖÅȱȢ[37] (ÅÒÅ ÔÈÁÔ ȰÇÒÅÁÔÅÒȱ ÌÏÖÅȟ ÔÈÅ ÌÏÖÅ ×ÈÉÃÈ ÇÉÖÅÓ ÉÔÓ ÌÉÆÅ ÆÏÒ ÉÔÓ ÆÒÉÅÎÄÓ ɉÃÆȢ Jn 15:13), is 
truly shared with us. 

In this great mystery Jesus is revealed as the word of the new and everlasting covenant: divine freedom 
and human freedom have definitively met in his crucified flesh, in an indissoluble and eternally valid 
ÃÏÍÐÁÃÔȢ *ÅÓÕÓ ÈÉÍÓÅÌÆȟ ÁÔ ÔÈÅ ,ÁÓÔ 3ÕÐÐÅÒȟ ÉÎ ÉÎÓÔÉÔÕÔÉÎÇ ÔÈÅ %ÕÃÈÁÒÉÓÔȟ ÈÁÄ ÓÐÏËÅÎ ÏÆ Á ȰÎÅ× ÁÎÄ ÅÖÅÒȤ
ÌÁÓÔÉÎÇ ÃÏÖÅÎÁÎÔȱ ÉÎ ÔÈÅ ÏÕÔÐÏÕÒÉÎÇ ÏÆ ÈÉÓ ÂÌÏÏÄ ɉÃÆȢ Mt 26:28; Mk 14:24; Lk 22:20), and shows himself 
to be the true sacrificial Lamb who brings about our definitive liberation from slavery.[38] 

In the most luminous mystery of the resurrection, this silence of the word is shown in its authentic and 
definitive meaning. Christ, the incarnate, crucified and risen Word of God, is Lord of all things; he is the 
victor, the Pantocrator, and so all things are gathered up forever in him (cf. Eph 1:10). Christ is thus 
ȰÔÈÅ ÌÉÇÈÔ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄȱ ɉJn ψȡρςɊȟ ÔÈÅ ÌÉÇÈÔ ×ÈÉÃÈ ȰÓÈÉÎÅÓ ÉÎ ÔÈÅ ÄÁÒËÎÅÓÓȱ ɉJn 1:5) and which the dark-
ness has not overcome (cf. Jn 1:5). Here we come to understand fully the meaning of the words of 
Psalm 119ȡ Ȱ9ÏÕÒ ×ÏÒÄ ÉÓ Á ÌÁÍÐ ÔÏ ÍÙ ÆÅÅÔ ÁÎÄ Á ÌÉÇÈÔ ÔÏ ÍÙ ÐÁÔÈȱ ɉÖȢ ρπυɊȠ ÔÈÅ ÒÉÓÅÎ 7ÏÒÄ ÉÓ ÔÈÉÓ ÄÅȤ
finitive light to our path. From the beginning, Christians realized that in Christ the word of God is pre-
sent as a person. The word of God is the true light which men and women need. In the resurrection the 
Son of God truly emerged as the light of the world. Now, by living with him and in him, we can live in 
the light. 
  
ρσȢ (ÅÒÅȟ ÁÔ ÔÈÅ ÈÅÁÒÔȟ ÁÓ ÉÔ ×ÅÒÅȟ ÏÆ ÔÈÅ Ȱ#ÈÒÉÓÔÏÌÏÇÙ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄȱȟ ÉÔ ÉÓ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÔÏ ÓÔÒÅÓÓ ÔÈÅ ÕÎÉÔÙ ÏÆ 
the divine plan in the incarnate Word: the New Testament thus presents the paschal mystery as being 
in accordance with the sacred Scriptures and as their deepest fulfillment. Saint Paul, in the First Letter 

http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn34
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn35
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn36
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn37
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn38
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to the Corinthiansȟ ÓÔÁÔÅÓ ÔÈÁÔ *ÅÓÕÓ #ÈÒÉÓÔ ÄÉÅÄ ÆÏÒ ÏÕÒ ÓÉÎÓ ȰÉÎ ÁÃÃÏÒÄÁÎÃÅ ×ÉÔÈ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȱ ɉρυȡσɊ 
ÁÎÄ ÔÈÁÔ ÈÅ ÒÏÓÅ ÏÎ ÔÈÅ ÔÈÉÒÄ ÄÁÙ ȰÉÎ ÁÃÃÏÒÄÁÎÃÅ ×ÉÔÈ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȱ ɉρυȡτɊȢ 4ÈÅ !ÐÏÓÔÌÅ ÔÈÕÓ ÒÅÌÁÔÅÓ 
ÔÈÅ ÅÖÅÎÔ ÏÆ ÔÈÅ ,ÏÒÄȭÓ ÄÅÁÔÈ ÁÎÄ ÒÅÓÕÒÒÅÃÔÉÏÎ ÔÏ ÔÈÅ ÈÉÓÔÏÒÙ ÏÆ ÔÈÅ /ÌÄ #ÏÖÅÎÁÎÔ ÏÆ 'ÏÄ ×ÉÔÈ ÈÉÓ ÐÅÏȤ
ple. Indeed, he shows us that from that event history receives its inner logic and its true meaning. In 
ÔÈÅ ÐÁÓÃÈÁÌ ÍÙÓÔÅÒÙ ȰÔÈÅ ×ÏÒÄÓ ÏÆ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȱ ÁÒÅ ÆÕÌÆÉÌÌÅÄȠ ÉÎ ÏÔÈÅÒ ×ÏÒÄÓȟ ÔÈÉÓ ÄÅÁÔÈ ×ÈÉÃÈ ÔÏÏË ÐÌÁÃÅ 
ȰÉÎ ÁÃÃÏÒÄÁÎÃÅ ×ÉÔÈ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȱ ÉÓ ÁÎ ÅÖÅÎÔ ÃÏÎÔÁÉÎÉÎÇ Á logos, an inner logic: the death of Christ 
ÔÅÓÔÉÆÉÅÓ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÂÅÃÁÍÅ ÔÈÏÒÏÕÇÈÌÙ ÈÕÍÁÎ ȰÆÌÅÓÈȱȟ ÈÕÍÁÎ ȰÈÉÓÔÏÒÙȱȢ[39] Similarly, the 
ÒÅÓÕÒÒÅÃÔÉÏÎ ÏÆ *ÅÓÕÓ ÔÁËÅÓ ÐÌÁÃÅ ȰÏÎ ÔÈÅ ÔÈÉÒÄ ÄÁÙ ÉÎ ÁÃÃÏÒÄÁÎÃÅ ×ÉÔÈ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȱȡ ÓÉÎÃÅ *Å×ÉÓÈ ÂÅȤ
lief held that decay set in after the third day, the word of Scripture is fulfilled in Jesus who rises incor-
rupt. Thus Saint Paul, faithfully handing on the teaching of the Apostles (cf. 1 Cor 15:3), stresses that 
#ÈÒÉÓÔȭÓ ÖÉÃÔÏÒÙ ÏÖÅÒ ÄÅÁÔÈ ÔÏÏË ÐÌÁÃÅ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ÃÒÅÁÔÉÖÅ ÐÏ×ÅÒ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȢ 4ÈÉÓ ÄÉÖÉÎÅ 
power brings hope and joy: this, in a word, is the liberating content of the paschal revelation. At Easter, 
God reveals himself and the power of the trinitarian love which shatters the baneful powers of evil and 
death. 

Calling to mind these essential elements of our faith, we can contemplate the profound unity in Christ 
between creation, the new creation and all salvation history. To use an example, we can compare the 
ÃÏÓÍÏÓ ÔÏ Á ȰÂÏÏËȱ ɀ Galileo himself used this example ɀ ÁÎÄ ÃÏÎÓÉÄÅÒ ÉÔ ÁÓ ȰÔÈÅ ×ÏÒË ÏÆ ÁÎ ÁÕÔÈÏÒ ×ÈÏ 
ÅØÐÒÅÓÓÅÓ ÈÉÍÓÅÌÆ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ȬÓÙÍÐÈÏÎÙȭ ÏÆ ÃÒÅÁÔÉÏÎȢ )Î ÔÈÉÓ ÓÙÍÐÈÏÎÙ ÏÎÅ ÆÉÎÄÓȟ ÁÔ Á ÃÅÒÔÁÉÎ ÐÏÉÎÔȟ 
×ÈÁÔ ×ÏÕÌÄ ÂÅ ÃÁÌÌÅÄ ÉÎ ÍÕÓÉÃÁÌ ÔÅÒÍÓ Á ȬÓÏÌÏȭȟ Á ÔÈÅÍÅ ÅÎÔÒÕÓÔÅÄ ÔÏ Á ÓÉÎÇÌÅ ÉÎÓÔÒÕÍÅÎÔ ÏÒ ÖÏÉÃÅ ×ÈÉÃÈ 
ÉÓ ÓÏ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÍÅÁÎÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ ÅÎÔÉÒÅ ×ÏÒË ÄÅÐÅÎÄÓ ÏÎ ÉÔȢ 4ÈÉÓ ȬÓÏÌÏȭ ÉÓ *ÅÓÕÓȢ ȣ 4ÈÅ 3ÏÎ ÏÆ -ÁÎ 
recapitulates in himself earth and heaven, creation and the Creator, flesh and Spirit. He is the centre of 
ÔÈÅ ÃÏÓÍÏÓ ÁÎÄ ÏÆ ÈÉÓÔÏÒÙȟ ÆÏÒ ÉÎ ÈÉÍ ÃÏÎÖÅÒÇÅ ×ÉÔÈÏÕÔ ÃÏÎÆÕÓÉÏÎ ÔÈÅ ÁÕÔÈÏÒ ÁÎÄ ÈÉÓ ×ÏÒËȱȢ[40] 

The eschatological dimension of the word of God 
  
14. In all of this, the Church gives voice to her awareness that with Jesus Christ she stands before the 
ÄÅÆÉÎÉÔÉÖÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȡ ÈÅ ÉÓ ȰÔÈÅ ÆÉÒÓÔ ÁÎÄ ÔÈÅ ÌÁÓÔȱ ɉRev 1:17). He has given creation and history their 
ÄÅÆÉÎÉÔÉÖÅ ÍÅÁÎÉÎÇȠ ÁÎÄ ÈÅÎÃÅ ×Å ÁÒÅ ÃÁÌÌÅÄ ÔÏ ÌÉÖÅ ÉÎ ÔÉÍÅ ÁÎÄ ÉÎ 'ÏÄȭÓ ÃÒÅÁÔÉÏÎ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÉÓ ÅÓÃÈÁÔÏȤ
ÌÏÇÉÃÁÌ ÒÈÙÔÈÍ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄȠ ȰÔÈÕÓ ÔÈÅ #ÈÒÉÓÔÉÁÎ ÄÉÓÐÅÎÓÁÔÉÏÎȟ ÓÉÎÃÅ ÉÔ ÉÓ ÔÈÅ ÎÅ× ÁÎÄ ÄÅÆÉÎÉÔÉÖÅ ÃÏÖÅȤ
nant, will never pass away; and no new public revelation is to be expected before the glorious manifes-
tation of our Lord Jesus Christ (cf. 1 Tim 6:14 and Tit  ςȡρσɊȱȢ[41] Indeed, as the Fathers noted during 
ÔÈÅ 3ÙÎÏÄȟ ÔÈÅ ȰÕÎÉÑÕÅÎÅÓÓ ÏÆ #ÈÒÉÓÔÉÁÎÉÔÙ ÉÓ ÍÁÎÉÆÅÓÔÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÅÖÅÎÔ ×ÈÉÃÈ ÉÓ *ÅÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȟ ÔÈÅ ÃÕÌÍÉÎÁȤ
ÔÉÏÎ ÏÆ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎȟ ÔÈÅ ÆÕÌÆÉÌÍÅÎÔ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ÐÒÏÍÉÓÅÓ ÁÎÄ ÔÈÅ ÍÅÄÉÁÔÏÒ ÏÆ ÔÈÅ ÅÎÃÏÕÎÔÅÒ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÍÁÎ 
ÁÎÄ 'ÏÄȢ (Å ×ÈÏ ȬÈÁÓ ÍÁÄÅ 'ÏÄ ËÎÏ×Îȭ ɉJn ρȡρψɊ ÉÓ ÔÈÅ ÏÎÅȟ ÄÅÆÉÎÉÔÉÖÅ ×ÏÒÄ ÇÉÖÅÎ ÔÏ ÍÁÎËÉÎÄȱȢ[42] 
3ÁÉÎÔ *ÏÈÎ ÏÆ ÔÈÅ #ÒÏÓÓ ÅØÐÒÅÓÓÅÓ ÔÈÉÓ ÔÒÕÔÈ ÍÁÇÎÉÆÉÃÅÎÔÌÙȡ Ȱ3ÉÎÃÅ ÈÅ ÈÁÓ ÇÉÖÅÎ ÕÓ ÈÉÓ 3ÏÎȟ ÈÉÓ ÏÎÌÙ ×ÏÒÄ 
(for he possesses no other), he spoke everything at once in this sole word ɀ and he has no more to 
ÓÁÙȣ ÂÅÃÁÕÓÅ ×ÈÁÔ ÈÅ ÓÐÏËÅ ÂÅÆÏÒÅ ÔÏ ÔÈÅ ÐÒÏÐÈÅÔÓ ÉÎ ÐÁÒÔÓȟ ÈÅ ÈÁÓ ÓÐÏËÅÎ ÁÌÌ ÁÔ ÏÎÃÅ ÂÙ ÇÉÖÉÎÇ ÕÓ ÔÈÉÓ 
All who is his Son. Any person questioning God or desiring some vision or revelation would be guilty 
not only of foolish behaviour but also of offending him, by not fixing his eyes entirely on Christ and by 
ÌÉÖÉÎÇ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÄÅÓÉÒÅ ÆÏÒ ÓÏÍÅ ÏÔÈÅÒ ÎÏÖÅÌÔÙȱȢ[43] 

#ÏÎÓÅÑÕÅÎÔÌÙ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ ÐÏÉÎÔÅÄ ÔÏ ÔÈÅ ÎÅÅÄ ÔÏ ȰÈÅÌÐ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÔÏ ÄÉÓÔÉÎÇÕÉÓÈ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÆÒÏÍ 
ÐÒÉÖÁÔÅ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎÓȱ[44] ×ÈÏÓÅ ÒÏÌÅ ȰÉÓ ÎÏÔ ÔÏ ȬÃÏÍÐÌÅÔÅȭ #ÈÒÉÓÔȭÓ ÄÅÆÉÎÉÔÉÖÅ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎȟ ÂÕÔ ÔÏ ÈÅÌÐ ÌÉÖÅ 
ÍÏÒÅ ÆÕÌÌÙ ÂÙ ÉÔ ÉÎ Á ÃÅÒÔÁÉÎ ÐÅÒÉÏÄ ÏÆ ÈÉÓÔÏÒÙȱȢ[45] The value of private revelations is essentially differ-
ent from that of the one public revelation: the latter demands faith; in it God himself speaks to us 
through human words and the mediation of the living community of the Church. The criterion for judg-
ing the truth of a private revelation is its orientation to Christ himself. If it leads us away from him, 
then it certainly does not come from the Holy Spirit, who guides us more deeply into the Gospel, and 
not away from it. Private revelation is an aid to this faith, and it demonstrates its credibility precisely 
because it refers back to the one public revelation. Ecclesiastical approval of a private revelation essen-
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tially means that its message contains nothing contrary to faith and morals; it is licit to make it public 
and the faithful are authorized to give to it their prudent adhesion. A private revelation can introduce 
new emphases, give rise to new forms of piety, or deepen older ones. It can have a certain prophetic 
character (cf. 1 Th 5:19-21) and can be a valuable aid for better understanding and living the Gospel at 
a certain time; consequently it should not be treated lightly. It is a help which is proffered, but its use is 
not obligatory. In any event, it must be a matter of nourishing faith, hope and love, which are for every-
one the permanent path of salvation.[46] 

The word of God and the Holy Spirit 
  
ρυȢ !ÆÔÅÒ ÒÅÆÌÅÃÔÉÎÇ ÏÎ 'ÏÄȭÓ ÆÉÎÁÌ ÁÎÄ ÄÅÆÉÎÉÔÉÖÅ ×ÏÒÄ ÔÏ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄȟ ×Å ÎÅÅÄ ÎÏ× ÔÏ ÍÅÎÔÉÏÎ ÔÈÅ ÍÉÓȤ
sion of the Holy Spirit in relation to the divine word. In fact there can be no authentic understanding of 
#ÈÒÉÓÔÉÁÎ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎ ÁÐÁÒÔ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÁÃÔÉÖÉÔÙ ÏÆ ÔÈÅ 0ÁÒÁÃÌÅÔÅȢ 4ÈÉÓ ÉÓ ÄÕÅ ÔÏ ÔÈÅ ÆÁÃÔ ÔÈÁÔ 'ÏÄȭÓ ÓÅÌÆ-
communication always involves the relationship of the Son and the Holy Spirit, whom Irenaeus of Ly-
ÏÎÓ ÒÅÆÅÒÓ ÔÏ ÁÓ ȰÔÈÅ Ô×Ï ÈÁÎÄÓ ÏÆ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒȱȢ[47] Sacred Scripture itself speaks of the presence of the 
Holy Spirit in salvation history and particularly in the life of Jesus: he was conceived of the Virgin Mary 
by the power of the Holy Spirit (cf. Mt 1:18; Lk 1:35); at the beginning of his public mission, on the 
banks of the Jordan, he sees the Holy Spirit descend on him in the form of a dove (cf. Mt 3:16); in this 
same Spirit Jesus acts, speaks and rejoices (cf. Lk 10:21); and in the Spirit he offers himself up (cf. Heb 
9:14). As his mission draws to an end, according to the account of Saint John, Jesus himself clearly re-
lates the giving of his life to the sending of the Spirit upon those who belong to him (cf. Jn 16:7). The 
Risen Jesus, bearing in his flesh the signs of the passion, then pours out the Spirit (cf. Jn 20:22), making 
his disciples sharers in his own mission (cf. Jn 20:21). The Holy Spirit was to teach the disciples all 
things and bring to their remembrance all that Christ had said (cf. Jn 14:26), since he, the Spirit of 
Truth (cf. Jn 15:26) will guide the disciples into all the truth (cf. Jn 16:13). Finally, in the Acts of the 
Apostles, we read that the Spirit descended on the Twelve gathered in prayer with Mary on the day of 
Pentecost (cf. 2:1-4), and impelled them to take up the mission of proclaiming to all peoples the Good 
News.[48] 

The word of God is thus expressed in human words thanks to the working of the Holy Spirit. The mis-
sions of the Son and the Holy Spirit are inseparable and constitute a single economy of salvation. The 
same Spirit who acts in the incarnation of the Word in the womb of the Virgin Mary is the Spirit who 
guides Jesus throughout his mission and is promised to the disciples. The same Spirit who spoke 
through the prophets sustains and inspires the Church in her task of proclaiming the word of God and 
in the preaching of the Apostles; finally, it is this Spirit who inspires the authors of sacred Scripture. 
  
16. Conscious of this pneumatological horizon, the Synod Fathers highlighted the importance of the 
(ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔȭÓ ×ÏÒË ÉÎ ÔÈÅ ÌÉÆÅ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÁÎÄ ÉÎ ÔÈÅ ÈÅÁÒÔÓ ÏÆ ÂÅÌÉÅÖÅÒÓ ÉÎ ÒÅÌÁÔÉÏÎ ÔÏ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȡ
[49] ×ÉÔÈÏÕÔ ÔÈÅ ÅÆÆÉÃÁÃÉÏÕÓ ×ÏÒËÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ Ȱ3ÐÉÒÉÔ ÏÆ 4ÒÕÔÈȱ ɉJn 14:16), the words of the Lord cannot be 
ÕÎÄÅÒÓÔÏÏÄȢ !Ó 3ÁÉÎÔ )ÒÅÎÁÅÕÓ ÓÔÁÔÅÓȡ Ȱ4ÈÏÓÅ ×ÈÏ ÄÏ ÎÏÔ ÓÈÁÒÅ ÉÎ ÔÈÅ 3ÐÉÒÉÔ ÄÏ ÎÏÔ ÄÒÁ× ÆÒÏÍ ÔÈÅ 
bosom of their mother [the Church] the food of life; they receive nothing from the purest fountain that 
ÆÌÏ×Ó ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÂÏÄÙ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȱȢ[50] Just as the word of God comes to us in the body of Christ, in his Eu-
charistic body and in the body of the Scriptures, through the working of the Holy Spirit, so too it can 
only be truly received and understood through that same Spirit. 

The great writers of the Christian tradition speak unanimously of the place of the Holy Spirit in the re-
lationship which believers are to have with the Scriptures. Saint John Chrysostom states that Scripture 
ȰÎÅÅÄÓ ÔÈÅ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ 3ÐÉÒÉÔȟ ÓÏ ÔÈÁÔ ÂÙ ÄÉÓÃÏÖÅÒÉÎÇ ÔÈÅ ÔÒÕÅ ÍÅÁÎÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ ÔÈÉÎÇÓ ÅÎÃÌÏÓÅÄ 
ÔÈÅÒÅÉÎȟ ×Å ÃÁÎ ÒÅÁÐ ÁÂÕÎÄÁÎÔ ÂÅÎÅÆÉÔÓȱȢ[51] 3ÁÉÎÔ *ÅÒÏÍÅ ÉÓ ÌÉËÅ×ÉÓÅ ÆÉÒÍÌÙ ÃÏÎÖÉÎÃÅÄ ÔÈÁÔ Ȱ×Å ÃÁÎÎÏÔ 
ÃÏÍÅ ÔÏ ÁÎ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÏÆ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ×ÉÔÈÏÕÔ ÔÈÅ ÁÓÓÉÓÔÁÎÃÅ ÏÆ ÔÈÅ (ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔ ×ÈÏ ÉÎÓÐÉÒÅÄ ÉÔȱȢ[52] 
Saint Gregory the Great nicely emphasizes the work of the Spirit in the formation and interpretation of 
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ÔÈÅ "ÉÂÌÅȡ Ȱ(Å ÈÉÍÓÅÌÆ ÃÒÅÁÔÅÄ ÔÈÅ ×ÏÒÄÓ ÏÆ ÔÈÅ ÈÏÌÙ 4ÅÓÔÁÍÅÎÔÓȟ ÈÅ ÈÉÍÓÅÌÆ ÒÅÖÅÁÌÅÄ ÔÈÅÉÒ ÍÅÁÎÉÎÇȱȢ
[53] 2ÉÃÈÁÒÄ ÏÆ 3ÁÉÎÔ 6ÉÃÔÏÒ ÐÏÉÎÔÓ ÏÕÔ ÔÈÁÔ ×Å ÎÅÅÄ ȰÔÈÅ ÅÙÅÓ ÏÆ ÄÏÖÅÓȱȟ ÅÎÌÉÇÈÔÅÎÅÄ ÁÎÄ ÔÁÕÇÈÔ ÂÙ ÔÈÅ 
Spirit, in order to understand the sacred text.[54] 

Here too I would like to emphasize the very significant witness to the relationship between the Holy 
Spirit and Scripture which we find in the texts of the liturgy, where the word of God is proclaimed, 
heard and explained to the faithful. We find a witness to this in the ancient prayers which in the form 
ÏÆ ÁÎ ÅÐÉÃÌÅÓÉÓ ÉÎÖÏËÅ ÔÈÅ 3ÐÉÒÉÔ ÂÅÆÏÒÅ ÔÈÅ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÒÅÁÄÉÎÇÓȡ Ȱ3ÅÎÄ ÙÏÕÒ 0ÁÒÁÃÌÅÔÅ 3ÐÉÒÉÔ 
into our hearts and make us understand the Scriptures which he has inspired; and grant that I may in-
ÔÅÒÐÒÅÔ ÔÈÅÍ ×ÏÒÔÈÉÌÙȟ ÓÏ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÁÓÓÅÍÂÌÅÄ ÈÅÒÅ ÍÁÙ ÐÒÏÆÉÔ ÔÈÅÒÅÂÙȱȢ 7Å ÁÌÓÏ ÆÉÎÄ ÐÒÁÙÅÒÓ 
×ÈÉÃÈȟ ÁÔ ÔÈÅ ÅÎÄ ÏÆ ÔÈÅ ÈÏÍÉÌÙȟ ÁÇÁÉÎ ÁÓË 'ÏÄ ÔÏ ÓÅÎÄ ÔÈÅ ÇÉÆÔ ÏÆ ÔÈÅ 3ÐÉÒÉÔ ÕÐÏÎ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌȡ Ȱ'ÏÄ ÏÕÒ 
3ÁÖÉÏÕÒȣ ×Å ÉÍÐÌÏÒÅ ÙÏÕ ÆÏÒ ÔÈÉÓ ÐÅÏÐÌÅȡ ÓÅÎÄ ÕÐÏÎ ÔÈÅÍ ÔÈÅ (ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔȠ ÍÁÙ ÔÈÅ ,ÏÒÄ *ÅÓÕÓ ÃÏÍÅ ÔÏ 
visit them, speak to the minds of all, dispose their hearts to faith and lead our souls to you, God of mer-
ÃÉÅÓȱȢ[55] This makes it clear that we cannot come to understand the meaning of the word unless we 
are open to the working of the Paraclete in the Church and in the hearts of believers. 

Tradition and Scripture 
  
17. In reaffirming the profound connection between the Holy Spirit and the word of God, we have also 
laid the basis for an understanding of the significance and the decisive value of the living Tradition and 
ÔÈÅ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȢ )ÎÄÅÅÄȟ ÓÉÎÃÅ 'ÏÄ ȰÓÏ ÌÏÖÅÄ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄ ÔÈÁÔ ÈÅ ÇÁÖÅ ÈÉÓ ÏÎÌÙ 
3ÏÎȱ ɉJn σȡρφɊȟ ÔÈÅ ÄÉÖÉÎÅ ×ÏÒÄȟ ÓÐÏËÅÎ ÉÎ ÔÉÍÅȟ ÉÓ ÂÅÓÔÏ×ÅÄ ÁÎÄ ȰÃÏÎÓÉÇÎÅÄȱ ÔÏ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÉÎ Á ÄÅÆÉÎÉȤ
tive way, so that the proclamation of salvation can be communicated effectively in every time and 
place. As the Dogmatic Constitution Dei Verbum ÒÅÍÉÎÄÓ ÕÓȟ *ÅÓÕÓ #ÈÒÉÓÔ ÈÉÍÓÅÌÆ ȰÃÏÍÍÁÎÄÅÄ ÔÈÅ 
Apostles to preach the Gospel ɀ promised beforehand by the prophets, fulfilled in his own person and 
promulgated by his own lips ɀ to all as the source of all saving truth and moral law, communicating 
'ÏÄȭÓ ÇÉÆÔÓ ÔÏ ÔÈÅÍȢ 4ÈÉÓ ×ÁÓ ÆÁÉÔÈÆÕÌÌÙ ÃÁÒÒÉÅÄ ÏÕÔȠ ÉÔ ×ÁÓ ÃÁÒÒÉÅÄ ÏÕÔ ÂÙ ÔÈÅ !ÐÏÓÔÌÅÓ ×ÈÏ ÈÁÎÄÅÄ ÏÎȟ 
by oral preaching, by their example, by their ordinances, what they themselves had received ɀ whether 
from the lips of Christ, from his way of life and his works, or by coming to know it through the prompt-
ing of the Holy Spirit; it was carried out by those Apostles and others associated with them who, under 
ÔÈÅ ÉÎÓÐÉÒÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÓÁÍÅ (ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔȟ ÃÏÍÍÉÔÔÅÄ ÔÈÅ ÍÅÓÓÁÇÅ ÏÆ ÓÁÌÖÁÔÉÏÎ ÔÏ ×ÒÉÔÉÎÇȱȢ[56] 

The Second Vatican Council also states that this Tradition of apostolic origin is a living and dynamic 
ÒÅÁÌÉÔÙȡ ÉÔ ȰÍÁËÅÓ ÐÒÏÇÒÅÓÓ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȟ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÈÅÌÐ ÏÆ ÔÈÅ (ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔȱȠ ÙÅÔ ÎÏÔ ÉÎ ÔÈÅ ÓÅÎÓÅ ÔÈÁÔ ÉÔ 
ÃÈÁÎÇÅÓ ÉÎ ÉÔÓ ÔÒÕÔÈȟ ×ÈÉÃÈ ÉÓ ÐÅÒÅÎÎÉÁÌȢ 2ÁÔÈÅÒȟ ȰÔÈÅÒÅ ÉÓ Á ÇÒÏ×ÔÈ ÉÎ ÉÎÓÉÇÈÔ ÉÎÔÏ ÔÈÅ ÒÅÁÌÉÔÉÅÓ ÁÎÄ ÔÈÅ 
×ÏÒÄÓ ÔÈÁÔ ÁÒÅ ÂÅÉÎÇ ÐÁÓÓÅÄ ÏÎȱȟ ÔÈÒÏÕÇÈ ÃÏÎÔÅÍÐÌÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÓÔÕÄÙȟ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÇÒÁÎÔÅÄ ÂÙ 
ÄÅÅÐÅÒ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ÁÎÄ ÂÙ ÔÈÅ ȰÐÒÅÁÃÈÉÎÇ ÏÆ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏȟ ÏÎ ÓÕÃÃÅÅÄÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ ÏÆÆÉÃÅ ÏÆ ÂÉÓÈÏÐȟ 
ÈÁÖÅ ÒÅÃÅÉÖÅÄ ÔÈÅ ÓÕÒÅ ÃÈÁÒÉÓÍ ÏÆ ÔÒÕÔÈȱȢ[57] 

The living Tradition is essential for enabling the Church to grow through time in the understanding of 
ÔÈÅ ÔÒÕÔÈ ÒÅÖÅÁÌÅÄ ÉÎ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȠ ÉÎÄÅÅÄȟ ȰÂÙ ÍÅÁÎÓ ÏÆ ÔÈÅ ÓÁÍÅ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎȟ ÔÈÅ ÆÕÌÌ ÃÁÎÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÓÁȤ
cred books is known to the Church and the holy Scriptures themselves are more thoroughly under-
ÓÔÏÏÄ ÁÎÄ ÃÏÎÓÔÁÎÔÌÙ ÍÁÄÅ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȱȢ[58] 

Ultimately, it is the living Tradition of the Church which makes us adequately understand sacred Scrip-
ture as the word of God. Although the word of God precedes and exceeds sacred Scripture, nonetheless 
Scripture, as inspired by God, contains the divine word (cf. 2 Tim σȡρφɊ ȰÉÎ ÁÎ ÁÌÔÏÇÅÔÈÅÒ ÓÉÎÇÕÌÁÒ ×ÁÙȱȢ
[59] 
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18. We see clearly, then, how important it is for the People of God to be properly taught and trained to 
ÁÐÐÒÏÁÃÈ ÔÈÅ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓ ÉÎ ÒÅÌÁÔÉÏÎ ÔÏ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÌÉÖÉÎÇ 4ÒÁÄÉÔÉÏÎȟ ÁÎÄ ÔÏ ÒÅÃÏÇÎÉÚÅ ÉÎ ÔÈÅÍ 
the very word of God. Fostering such an approach in the faithful is very important from the standpoint 
of the spiritual life. Here it might be helpful to recall the analogy drawn by the Fathers of the Church 
ÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ×ÈÉÃÈ ÂÅÃÁÍÅ ȰÆÌÅÓÈȱ ÁÎÄ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ×ÈÉÃÈ ÂÅÃÁÍÅ Á ȰÂÏÏËȱȢ[60] The Dog-
matic Constitution Dei Verbum takes up this ancient tradition which holds, as Saint Ambrose says,[61] 
ÔÈÁÔ ȰÔÈÅ ÂÏÄÙ ÏÆ ÔÈÅ 3ÏÎ ÉÓ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ×ÈÉÃÈ ×Å ÈÁÖÅ ÒÅÃÅÉÖÅÄȱȟ ÁÎÄ ÄÅÃÌÁÒÅÓ ÔÈÁÔ ȰÔÈÅ ×ÏÒÄÓ ÏÆ 'ÏÄȟ 
expressed in human language, are in every way like human speech, just as the word of the eternal Fa-
ÔÈÅÒȟ ×ÈÅÎ ÈÅ ÔÏÏË ÏÎ ÈÉÍÓÅÌÆ ÔÈÅ ×ÅÁË ÆÌÅÓÈ ÏÆ ÈÕÍÁÎ ÂÅÉÎÇÓȟ ÂÅÃÁÍÅ ÌÉËÅ ÔÈÅÍȱȢ[62] When under-
stood in this way, sacred Scripture presents itself to us, in the variety of its many forms and content, as 
Á ÓÉÎÇÌÅ ÒÅÁÌÉÔÙȢ )ÎÄÅÅÄȟ ȰÔÈÒÏÕÇÈ ÁÌÌ ÔÈÅ ×ÏÒÄÓ ÏÆ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȟ 'ÏÄ ÓÐÅÁËÓ ÏÎÌÙ ÏÎÅ ÓÉÎÇÌÅ ×ÏÒÄȟ 
his one utterance, in whom he expresses himself completely (cf. Heb 1:1-σɊȱȢ[63] Saint Augustine had 
ÁÌÒÅÁÄÙ ÍÁÄÅ ÔÈÅ ÐÏÉÎÔ ÃÌÅÁÒÌÙȡ Ȱ2ÅÍÅÍÂÅÒ ÔÈÁÔ ÏÎÅ ÁÌÏÎÅ ÉÓ ÔÈÅ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅ ÏÆ 'ÏÄ ×ÈÉÃÈ ÕÎÆÏÌÄÓ ÉÎ ÁÌÌ 
ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȟ ÁÎÄ ÏÎÅ ÁÌÏÎÅ ÉÓ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ×ÈÉÃÈ ÒÅÓÏÕÎÄÓ ÏÎ ÔÈÅ ÌÉÐÓ ÏÆ ÁÌÌ ÔÈÅ ÈÏÌÙ ×ÒÉÔÅÒÓȱȢ[64] 

In short, by the work of the Holy Spirit and under the guidance of the magisterium, the Church hands 
on to every generation all that has been revealed in Christ. The Church lives in the certainty that her 
Lord, who spoke in the past, continues today to communicate his word in her living Tradition and in 
sacred Scripture. Indeed, the word of God is given to us in sacred Scripture as an inspired testimony to 
ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎȠ ÔÏÇÅÔÈÅÒ ×ÉÔÈ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÌÉÖÉÎÇ 4ÒÁÄÉÔÉÏÎȟ ÉÔ ÃÏÎÓÔÉÔÕÔÅÓ ÔÈÅ ÓÕÐÒÅÍÅ ÒÕÌÅ ÏÆ ÆÁÉÔÈȢ[65] 

Sacred Scripture, inspiration and truth 
  
19. A key concept for understanding the sacred text as the word of God in human words is certainly 
that of inspiration. Here too we can suggest an analogy: as the word of God became flesh by the power 
of the Holy Spirit in the womb of the Virgin Mary, so sacred Scripture is born from the womb of the 
#ÈÕÒÃÈ ÂÙ ÔÈÅ ÐÏ×ÅÒ ÏÆ ÔÈÅ ÓÁÍÅ 3ÐÉÒÉÔȢ 3ÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÉÓ ȰÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÓÅÔ ÄÏ×Î ÉÎ ×ÒÉÔÉÎÇ ÕÎÄÅÒ 
ÔÈÅ ÉÎÓÐÉÒÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ (ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔȱȢ[66] In this way one recognizes the full importance of the human au-
thor who wrote the inspired texts and, at the same time, God himself as the true author. 

As the Synod Fathers affirmed, the theme of inspiration is clearly decisive for an adequate approach to 
the Scriptures and their correct interpretation,[67] which for its part is to be done in the same Spirit in 
whom the sacred texts were written.[68] Whenever our awareness of its inspiration grows weak, we 
risk reading Scripture as an object of historical curiosity and not as the work of the Holy Spirit in which 
we can hear the Lord himself speak and recognize his presence in history. 

The Synod Fathers also stressed the link between the theme of inspiration and that of the truth of the 
Scriptures.[69] A deeper study of the process of inspiration will doubtless lead to a greater understand-
ÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ ÔÒÕÔÈ ÃÏÎÔÁÉÎÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÓÁÃÒÅÄ ÂÏÏËÓȢ !Ó ÔÈÅ #ÏÕÎÃÉÌȭÓ ÔÅÁÃÈÉÎÇ ÓÔÁÔÅÓ ÉÎ ÔÈÉÓ ÒÅÇÁÒÄȟ ÔÈÅ ÉÎȤ
ÓÐÉÒÅÄ ÂÏÏËÓ ÔÅÁÃÈ ÔÈÅ ÔÒÕÔÈȡ ȰÓÉÎÃÅȟ ÔÈÅÒÅÆÏÒÅȟ ÁÌÌ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÉÎÓÐÉÒÅÄ ÁÕÔÈÏÒÓȟ ÏÒ ÓÁÃÒÅÄ ×ÒÉÔÅÒÓȟ ÁÆÆÉÒÍ 
should be regarded as affirmed by the Holy Spirit, we must acknowledge that the books of Scripture 
firmly, faithfully and without error, teach that truth which God, for the sake of our salvation, wished to 
ÓÅÅ ÃÏÎÆÉÄÅÄ ÔÏ ÔÈÅ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȢ 4ÈÕÓȟ ȬÁÌÌ ÓÃÒÉÐÔÕÒÅ ÉÓ ÉÎÓÐÉÒÅÄ ÂÙ 'ÏÄ ÁÎÄ ÉÓ ÕÓÅÆÕÌ ÆÏÒ ÔÅÁÃÈÉÎÇȟ 
for reproof, for correction and for training in righteousness, so that the man of God may be proficient, 
ÅÑÕÉÐÐÅÄ ÆÏÒ ÅÖÅÒÙ ÇÏÏÄ ×ÏÒËȭ ɉ2 Tim 3:16-ρχȟ 'ÒÅÅËɊȱȢ[70] 

Certainly theological reflection has always considered inspiration and truth as two key concepts for an 
ecclesial hermeneutic of the sacred Scriptures. Nonetheless, one must acknowledge the need today for 
a fuller and more adequate study of these realities, in order better to respond to the need to interpret 
the sacred texts in accordance with their nature. Here I would express my fervent hope that research 
in this field will progress and bear fruit both for biblical science and for the spiritual life of the faithful. 
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God the Father, source and origin of the word 
  
ςπȢ 4ÈÅ ÅÃÏÎÏÍÙ ÏÆ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎ ÈÁÓ ÉÔÓ ÂÅÇÉÎÎÉÎÇ ÁÎÄ ÏÒÉÇÉÎ ÉÎ 'ÏÄ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒȢ "Ù ÈÉÓ ×ÏÒÄ ȰÔÈÅ ÈÅÁÖÅÎÓ 
×ÅÒÅ ÍÁÄÅȟ ÁÎÄ ÁÌÌ ÔÈÅÉÒ ÈÏÓÔ ÂÙ ÔÈÅ ÂÒÅÁÔÈ ÏÆ ÈÉÓ ÍÏÕÔÈȱ ɉPs σσȡφɊȢ )Ô ÉÓ ÈÅ ×ÈÏ ÈÁÓ ÇÉÖÅÎ ÕÓ ȰÔÈÅ ÌÉÇÈÔ 
ÏÆ ÔÈÅ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÏÆ ÔÈÅ ÇÌÏÒÙ ÏÆ 'ÏÄ ÉÎ ÔÈÅ ÆÁÃÅ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȱ ɉ2 Cor 4:6; cf. Mt 16:17; Lk 9:29). 
  
)Î ÔÈÅ 3ÏÎȟ ȰLogos ÍÁÄÅ ÆÌÅÓÈȱ ɉÃÆȢ Jn 1:14), who came to accomplish the will of the one who sent him 
(cf. Jn 4:34), God, the source of revelation, reveals himself as Father and brings to completion the di-
vine pedagogy which had previously been carried out through the words of the prophets and the won-
drous deeds accomplished in creation and in the history of his people and all mankind. The revelation 
ÏÆ 'ÏÄ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒ ÃÕÌÍÉÎÁÔÅÓ ÉÎ ÔÈÅ 3ÏÎȭÓ ÇÉÆÔ ÏÆ ÔÈÅ 0ÁÒÁÃÌÅÔÅ ɉÃÆȢ Jn 14:16), the Spirit of the Father and 
ÔÈÅ 3ÏÎȟ ×ÈÏ ÇÕÉÄÅÓ ÕÓ ȰÉÎÔÏ ÁÌÌ ÔÈÅ ÔÒÕÔÈȱ ɉJn 16:13). 
  
!ÌÌ 'ÏÄȭÓ ÐÒÏÍÉÓÅÓ ÆÉÎÄ ÔÈÅÉÒ ȰÙÅÓȱ ÉÎ *ÅÓÕÓ #ÈÒÉÓÔ ɉÃÆȢ 2 Cor 1:20). Men and women are thus enabled to 
set out on the way that leads to the Father (cf. Jn ρτȡφɊȟ ÓÏ ÔÈÁÔ ÉÎ ÔÈÅ ÅÎÄ Ȱ'ÏÄ ÍÁÙ ÂÅ ÅÖÅÒÙÔÈÉÎÇ ÔÏ 
ÅÖÅÒÙÏÎÅȱ ɉ1 Cor 15:28). 
21. As the cross of Christ demonstrates, God also speaks by his silence. The silence of God, the experi-
ence of the distance of the almighty Father, is a decisive stage in the earthly journey of the Son of God, 
the incarnate Word. Hanging from the wood of the cross, he lamented the suffering caused by that si-
ÌÅÎÃÅȡ Ȱ-Ù 'ÏÄȟ ÍÙ 'ÏÄȟ ×ÈÙ ÈÁÖÅ ÙÏÕ ÆÏÒÓÁËÅÎ ÍÅȩȱ ɉMk 15:34; Mt 27:46). Advancing in obedience to 
his very last breath, in the obscurity of death, Jesus called upon the Father. He commended himself to 
ÈÉÍ ÁÔ ÔÈÅ ÍÏÍÅÎÔ ÏÆ ÐÁÓÓÁÇÅȟ ÔÈÒÏÕÇÈ ÄÅÁÔÈȟ ÔÏ ÅÔÅÒÎÁÌ ÌÉÆÅȡ Ȱ&ÁÔÈÅÒȟ ÉÎÔÏ ÙÏÕÒ ÈÁÎÄÓ ) ÃÏÍÍÅÎÄ ÍÙ 
ÓÐÉÒÉÔȱ ɉLk 23:46). 
  
4ÈÉÓ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ÏÆ *ÅÓÕÓ ÒÅÆÌÅÃÔÓ ÔÈÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÏÆ ÁÌÌ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏȟ ÈÁÖÉÎÇ ÈÅÁÒÄ ÁÎÄ ÁÃËÎÏ×ÌÅÄÇÅÄ 'ÏÄȭÓ 
word, must also confront his silence. This has been the experience of countless saints and mystics, and 
ÅÖÅÎ ÔÏÄÁÙ ÉÓ ÐÁÒÔ ÏÆ ÔÈÅ ÊÏÕÒÎÅÙ ÏÆ ÍÁÎÙ ÂÅÌÉÅÖÅÒÓȢ 'ÏÄȭÓ ÓÉÌÅÎÃÅ ÐÒÏÌÏÎÇÓ ÈÉÓ ÅÁÒÌÉÅÒ ×ÏÒÄÓȢ )Î ÔÈÅÓÅ 
moments of darkness, he speaks through the mystery of his silence. Hence, in the dynamic of Christian 
revelation, silence appears as an important expression of the word of God. 
  
Our Response To The God Who Speaks 
  
Called to the covenant with God 
  
22. By emphasizing the many forms of the word, we have been able to contemplate the number of 
ways in which God speaks to and encounters men and women, making himself known in dialogue. Cer-
ÔÁÉÎÌÙȟ ÁÓ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ &ÁÔÈÅÒÓ ÓÔÁÔÅÄȟ ȰÄÉÁÌÏÇÕÅȟ ×ÈÅÎ ×Å ÁÒÅ ÓÐÅÁËÉÎÇ ÏÆ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎȟ ÅÎÔÁÉÌÓ ÔÈÅ primacy 
ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÁÄÄÒÅÓÓÅÄ ÔÏ ÍÁÎȱȢ[71] The mystery of the Covenant expresses this relationship 
between God who calls man with his word, and man who responds, albeit making clear that it is not a 
matter of a meeting of two peers; what we call the Old and New Covenant is not a contract between 
two equal parties, but a pure gift of God. By this gift of his love God bridges every distance and truly 
ÍÁËÅÓ ÕÓ ÈÉÓ ȰÐÁÒÔÎÅÒÓȱȟ ÉÎ ÏÒÄÅÒ ÔÏ ÂÒÉÎÇ ÁÂÏÕÔ ÔÈÅ ÎÕÐÔÉÁÌ ÍÙÓÔÅÒÙ ÏÆ ÔÈÅ ÌÏÖÅ ÂÅÔ×ÅÅÎ #ÈÒÉÓÔ ÁÎÄ ÔÈÅ 
Church. In this vision every man and woman appears as someone to whom the word speaks, chal-
lenges and calls to enter this dialogue of love through a free response. Each of us is thus enabled by 
God to hear and respond to his word. We were created in the word and we live in the word; we cannot 
understand ourselves unless we are open to this dialogue. The word of God discloses the filial and rela-
tional nature of human existence. We are indeed called by grace to be conformed to Christ, the Son of 
the Father, and, in him, to be transformed. 

God hears us and responds to our questions 
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23. In this dialogue with God we come to understand ourselves and we discover an answer to our 
ÈÅÁÒÔȭÓ ÄÅÅÐÅÓÔ ÑÕÅÓÔÉÏÎÓȢ 4ÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÉÎ ÆÁÃÔ ÉÓ ÎÏÔ ÉÎÉÍÉÃÁÌ ÔÏ ÕÓȠ ÉÔ ÄÏÅÓ ÎÏÔ ÓÔÉÆÌÅ ÏÕÒ ÁÕÔÈÅÎÔÉÃ 
desires, but rather illuminates them, purifies them and brings them to fulfilment. How important it is 
for our time to discover that God alone responds to the yearning present in the heart of every man and 
woman! Sad to say, in our days, and in the West, there is a widespread notion that God is extraneous to 
ÐÅÏÐÌÅȭÓ ÌÉÖÅÓ ÁÎÄ ÐÒÏÂÌÅÍÓȟ ÁÎÄ ÔÈÁÔ ÈÉÓ ÖÅÒÙ ÐÒÅÓÅÎÃÅ ÃÁÎ ÂÅ Á ÔÈÒÅÁÔ ÔÏ ÈÕÍÁÎ ÁÕÔÏÎÏÍÙȢ 9ÅÔ ÔÈÅ 
entire economy of salvation demonstrates that God speaks and acts in history for our good and our in-
tegral salvation. Thus it is decisive, from the pastoral standpoint, to present the word of God in its ca-
pacity to enter into dialogue with the everyday problems which people face. Jesus himself says that he 
came that we might have life in abundance (cf. Jn 10:10). Consequently, we need to make every effort 
to share the word of God as an openness to our problems, a response to our questions, a broadening of 
ÏÕÒ ÖÁÌÕÅÓ ÁÎÄ ÔÈÅ ÆÕÌÆÉÌÍÅÎÔ ÏÆ ÏÕÒ ÁÓÐÉÒÁÔÉÏÎÓȢ 4ÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÐÁÓÔÏÒÁÌ ÁÃÔÉÖÉÔÙ ÎÅÅÄÓ ÔÏ ÂÒÉÎÇ ÏÕÔ 
clearly how God listens to our need and our plea for help. As Saint Bonaventure says in the Brevilo-
quiumȡ Ȱ4ÈÅ ÆÒÕÉÔ ÏÆ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÉÓ ÎÏÔ ÁÎÙ ÆÒÕÉÔ ×ÈÁÔÓÏÅÖÅÒȟ ÂÕÔ ÔÈÅ ÖÅÒÙ ÆÕÌÌÎÅÓÓ ÏÆ ÅÔÅÒÎÁÌ ÈÁÐÐÉȤ
ness. Sacred Scripture is the book containing the words of eternal life, so that we may not only believe 
ÉÎȟ ÂÕÔ ÁÌÓÏ ÐÏÓÓÅÓÓ ÅÔÅÒÎÁÌ ÌÉÆÅȟ ÉÎ ×ÈÉÃÈ ×Å ×ÉÌÌ ÓÅÅ ÁÎÄ ÌÏÖÅȟ ÁÎÄ ÁÌÌ ÏÕÒ ÄÅÓÉÒÅÓ ×ÉÌÌ ÂÅ ÆÕÌÆÉÌÌÅÄȱȢ[72] 

In dialogue with God through his words 
  
24. The word of God draws each of us into a conversation with the Lord: the God who speaks teaches 
us how to speak to him. Here we naturally think of the Book of Psalms, where God gives us words to 
speak to him, to place our lives before him, and thus to make life itself a path to God.[73] In the Psalms 
we find expressed every possible human feeling set masterfully in the sight of God; joy and pain, dis-
tress and hope, fear and trepidation: here all find expression. Along with the Psalms we think too of the 
many other passages of sacred Scripture which express our turning to God in intercessory prayer (cf. 
Ex 33:12-16), in exultant songs of victory (cf. Ex 15) or in sorrow at the difficulties experienced in car-
rying out our mission (cf. Jer 20:7-ρψɊȢ )Î ÔÈÉÓ ×ÁÙ ÏÕÒ ×ÏÒÄ ÔÏ 'ÏÄ ÂÅÃÏÍÅÓ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ÔÈÕÓ ÃÏÎÆÉÒÍȤ
ing the dialogical nature of all Christian revelation,[74] and our whole existence becomes a dialogue 
with the God who speaks and listens, who calls us and gives direction to our lives. Here the word of 
God reveals that our entire life is under the divine call.[75] 

The word of God and faith 
  
ςυȢ ȰȬ4ÈÅ ÏÂÅÄÉÅÎÃÅ ÏÆ ÆÁÉÔÈȭ ɉRom 16:26; cf. Rom 1:5; 2 Cor 10:5-6) must be our response to God who 
ÒÅÖÅÁÌÓȢ "Ù ÆÁÉÔÈ ÏÎÅ ÆÒÅÅÌÙ ÃÏÍÍÉÔÓ ÏÎÅÓÅÌÆ ÅÎÔÉÒÅÌÙ ÔÏ 'ÏÄȟ ÍÁËÉÎÇ ȬÔÈÅ ÆÕÌÌ ÓÕÂÍÉÓÓÉÏÎ ÏÆ ÉÎÔÅÌÌÅÃÔ ÁÎÄ 
×ÉÌÌ ÔÏ 'ÏÄ ×ÈÏ ÒÅÖÅÁÌÓȭ ÁÎÄ ×ÉÌÌÉÎÇÌÙ ÁÓÓÅÎÔÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎ ÇÉÖÅÎ ÂÙ 'ÏÄȱȢ[76] In these words the 
Dogmatic Constitution Dei Verbum gave precise expression to the stance which we must have with re-
gard to God. The proper human response to the God who speaks is faithȢ (ÅÒÅ ×Å ÓÅÅ ÃÌÅÁÒÌÙ ÔÈÁÔ ȰÉÎ ÏÒȤ
der to accept revelation, man must open his mind and heart to the working of the Holy Spirit who en-
ÁÂÌÅÓ ÈÉÍ ÔÏ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÐÒÅÓÅÎÔ ÉÎ ÔÈÅ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȱȢ[77] It is the preaching of 
the divine word, in fact, which gives rise to faith, whereby we give our heartfelt assent to the truth 
×ÈÉÃÈ ÈÁÓ ÂÅÅÎ ÒÅÖÅÁÌÅÄ ÔÏ ÕÓ ÁÎÄ ×Å ÃÏÍÍÉÔ ÏÕÒÓÅÌÖÅÓ ÅÎÔÉÒÅÌÙ ÔÏ #ÈÒÉÓÔȡ ȰÆÁÉÔÈ ÃÏÍÅÓ ÆÒÏÍ ×ÈÁÔ ÉÓ 
ÈÅÁÒÄȟ ÁÎÄ ×ÈÁÔ ÉÓ ÈÅÁÒÄ ÃÏÍÅÓ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȱ ɉRom 10:17). The whole history of salvation 
progressively demonstrates this profound bond between the word of God and the faith which arises 
from an encounter with Christ. Faith thus takes shape as an encounter with a person to whom we en-
trust our whole life. Christ Jesus remains present today in history, in his body which is the Church; for 
this reason our act of faith is at once both personal and ecclesial. 
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Sin as a refusal to hear the word of God 
  
26. The word of God also inevitably reveals the tragic possibility that human freedom can withdraw 
from this covenant dialogue with God for which we were created. The divine word also discloses the 
sin that lurks in the human heart. Quite frequently in both the Old and in the New Testament, we find 
sin described as a refusal to hear the word, as a breaking of the covenant and thus as being closed to 
God who calls us to communion with himself.[78] 3ÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÓÈÏ×Ó ÈÏ× ÍÁÎȭÓ ÓÉÎ ÉÓ ÅÓÓÅÎÔÉÁÌÌÙ 
disobedience and refusal to hear. The radical obedience of Jesus even to his death on the cross (cf. Phil 
2:8) completely unmasks this sin. His obedience brings about the New Covenant between God and 
man, and grants us the possibility of reconciliation. Jesus was sent by the Father as a sacrifice of atone-
ment for our sins and for those of the whole world (cf. 1 Jn 2:2; 4:10; Heb 7:27). We are thus offered the 
merciful possibility of redemption and the start of a new life in Christ. For this reason it is important 
that the faithful be taught to acknowledge that the root of sin lies in the refusal to hear the word of the 
Lord, and to accept in Jesus, the Word of God, the forgiveness which opens us to salvation. 

-ÁÒÙȟ Ȱ-ÏÔÈÅÒ ÏÆ 'ÏÄȭÓ 7ÏÒÄȱ ÁÎÄ Ȱ-ÏÔÈÅÒ ÏÆ &ÁÉÔÈȱ 
  
ςχȢ 4ÈÅ 3ÙÎÏÄ &ÁÔÈÅÒÓ ÄÅÃÌÁÒÅÄ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÂÁÓÉÃ ÁÉÍ ÏÆ ÔÈÅ 4×ÅÌÆÔÈ !ÓÓÅÍÂÌÙ ×ÁÓ ȰÔÏ ÒÅÎÅ× ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ 
ÆÁÉÔÈ ÉÎ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȱȢ 4Ï ÄÏ ÓÏȟ ×Å ÎÅÅÄ ÔÏ ÌÏÏË ÔÏ ÔÈÅ ÏÎÅ ÉÎ ×ÈÏÍ ÔÈÅ ÉÎÔÅÒÐÌÁÙ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅ ×ÏÒÄ 
ÏÆ 'ÏÄ ÁÎÄ ÆÁÉÔÈ ×ÁÓ ÂÒÏÕÇÈÔ ÔÏ ÐÅÒÆÅÃÔÉÏÎȟ ÔÈÁÔ ÉÓȟ ÔÏ ÔÈÅ 6ÉÒÇÉÎ -ÁÒÙȟ Ȱ×ÈÏ ÂÙ ÈÅÒ ȬÙÅÓȭ ÔÏ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 
ÔÈÅ ÃÏÖÅÎÁÎÔ ÁÎÄ ÈÅÒ ÍÉÓÓÉÏÎȟ ÐÅÒÆÅÃÔÌÙ ÆÕÌÆÉÌÌÓ ÔÈÅ ÄÉÖÉÎÅ ÖÏÃÁÔÉÏÎ ÏÆ ÈÕÍÁÎÉÔÙȱȢ[79] The human reality 
ÃÒÅÁÔÅÄ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÆÉÎÄÓ ÉÔÓ ÍÏÓÔ ÐÅÒÆÅÃÔ ÉÍÁÇÅ ÉÎ -ÁÒÙȭÓ ÏÂÅÄÉÅÎÔ ÆÁÉÔÈȢ &ÒÏÍ ÔÈÅ !ÎÎÕÎÃÉÁÔÉÏÎ 
to Pentecost she appears as a woman completely open to the will of God. She is the Immaculate Con-
ÃÅÐÔÉÏÎȟ ÔÈÅ ÏÎÅ ×ÈÏÍ 'ÏÄ ÍÁÄÅ ȰÆÕÌÌ ÏÆ ÇÒÁÃÅȱ ɉÃÆȢ Lk 1:28) and unconditionally docile to his word (cf. 
Lk ρȡσψɊȢ (ÅÒ ÏÂÅÄÉÅÎÔ ÆÁÉÔÈ ÓÈÁÐÅÓ ÈÅÒ ÌÉÆÅ ÁÔ ÅÖÅÒÙ ÍÏÍÅÎÔ ÂÅÆÏÒÅ 'ÏÄȭÓ ÐÌÁÎȢ ! 6ÉÒÇÉÎ ÅÖÅÒ ÁÔÔÅÎÔÉÖÅ 
ÔÏ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ÓÈÅ ÌÉÖÅÓ ÃÏÍÐÌÅÔÅÌÙ ÁÔÔÕÎÅÄ ÔÏ ÔÈÁÔ ×ÏÒÄȠ ÓÈÅ ÔÒÅÁÓÕÒÅÓ ÉÎ ÈÅÒ ÈÅÁÒÔ ÔÈÅ ÅÖÅÎÔÓ ÏÆ ÈÅÒ 
Son, piecing them together as if in a single mosaic (cf. Lk 2:19,51).[80] 

In our day the faithful need to be helped to see more clearly the link between Mary of Nazareth and the 
faith-ÆÉÌÌÅÄ ÈÅÁÒÉÎÇ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȢ ) ×ÏÕÌÄ ÅÎÃÏÕÒÁÇÅ ÓÃÈÏÌÁÒÓ ÁÓ ×ÅÌÌ ÔÏ ÓÔÕÄÙ ÔÈÅ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓÈÉÐ ÂÅȤ
tween Mariology and the theology of the word. This could prove most beneficial both for the spiritual 
life and for theological and biblical studies. Indeed, what the understanding of the faith has enabled us 
to know about Mary stands at the heart of Christian truth. The incarnation of the word cannot be con-
ceived apart from the freedom of this young woman who by her assent decisively cooperated with the 
entrance of the eternal into time. Mary is the image of the Church in attentive hearing of the word of 
God, which took flesh in her. Mary also symbolizes openness to God and others; an active listening 
which interiorizes and assimilates, one in which the word becomes a way of life. 
  
ςψȢ (ÅÒÅ ) ×ÏÕÌÄ ÌÉËÅ ÔÏ ÍÅÎÔÉÏÎ -ÁÒÙȭÓ ÆÁÍÉÌÉÁÒÉÔÙ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȢ 4ÈÉÓ ÉÓ ÃÌÅÁÒÌÙ ÅÖÉÄÅÎÔ ÉÎ ÔÈÅ 
Magnificat. There we see in some sense how she identifies with the word, enters into it; in this marvel-
ÌÏÕÓ ÃÁÎÔÉÃÌÅ ÏÆ ÆÁÉÔÈȟ ÔÈÅ 6ÉÒÇÉÎ ÓÉÎÇÓ ÔÈÅ ÐÒÁÉÓÅÓ ÏÆ ÔÈÅ ,ÏÒÄ ÉÎ ÈÉÓ Ï×Î ×ÏÒÄÓȡ Ȱ4ÈÅ Magnificat ɀ a por-
trait, so to speak, of her soul ɀ is entirely woven from threads of Holy Scripture, threads drawn from 
the word of God. Here we see how completely at home Mary is with the word of God, with ease she 
moves in and out of it. She speaks and thinks with the word of God; the word of God becomes her word, 
and her word issues from the word of God. Here we see how her thoughts are attuned to the thoughts 
of God, how her will is one with the will of God. Since Mary is completely imbued with the word of God, 
ÓÈÅ ÉÓ ÁÂÌÅ ÔÏ ÂÅÃÏÍÅ ÔÈÅ -ÏÔÈÅÒ ÏÆ ÔÈÅ 7ÏÒÄ )ÎÃÁÒÎÁÔÅȱȢ[81] 

&ÕÒÔÈÅÒÍÏÒÅȟ ÉÎ ÌÏÏËÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ -ÏÔÈÅÒ ÏÆ 'ÏÄȟ ×Å ÓÅÅ ÈÏ× 'ÏÄȭÓ ÁÃÔÉÖÉÔÙ ÉÎ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄ ÁÌ×ÁÙÓ ÅÎÇÁÇÅÓ 
our freedom, because through faith the divine word transforms us. Our apostolic and pastoral work 
can never be effective unless we learn from Mary how to be shaped by the working of God within us: 
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ȰÄÅÖÏÕÔ ÁÎÄ ÌÏÖÉÎÇ ÁÔÔÅÎÔÉÏÎ ÔÏ ÔÈÅ ÆÉÇÕÒÅ ÏÆ -ÁÒÙ ÁÓ ÔÈÅ ÍÏÄÅÌ ÁÎÄ ÁÒÃÈÅÔÙÐÅ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÆÁÉÔÈ ÉÓ ÏÆ 
ÃÁÐÉÔÁÌ ÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÆÏÒ ÂÒÉÎÇÉÎÇ ÁÂÏÕÔ ÉÎ ÏÕÒ ÄÁÙ Á ÃÏÎÃÒÅÔÅ ÐÁÒÁÄÉÇÍ ÓÈÉÆÔ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÒÅÌÁÔÉÏÎ 
×ÉÔÈ ÔÈÅ ×ÏÒÄȟ ÂÏÔÈ ÉÎ ÐÒÁÙÅÒÆÕÌ ÌÉÓÔÅÎÉÎÇ ÁÎÄ ÉÎ ÇÅÎÅÒÏÕÓ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔ ÔÏ ÍÉÓÓÉÏÎ ÁÎÄ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎȱȢ
[82] 

As we contemplate in the Mother of God a life totally shaped by the word, we realize that we too are 
called to enter into the mystery of faith, whereby Christ comes to dwell in our lives. Every Christian be-
liever, Saint Ambrose reminds us, in some way interiorly conceives and gives birth to the word of God: 
even though there is only one Mother of Christ in the flesh, in the faith Christ is the progeny of us all.
[83] Thus, what took place for Mary can daily take place in each of us, in the hearing of the word and in 
the celebration of the sacraments. 

The Interpretation Of Sacred Scripture In The Church 
  
The Church as the primary setting for biblical hermeneutics 
  
29. Another major theme that emerged during the Synod, to which I would now like to draw attention, 
is the interpretation of sacred Scripture in the Church. The intrinsic link between the word and faith 
makes clear that authentic biblical hermeneutics can only be had within the faith of the Church, which 
ÈÁÓ ÉÔÓ ÐÁÒÁÄÉÇÍ ÉÎ -ÁÒÙȭÓ fiat . Saint Bonaventure states that without faith there is no key to throw 
ÏÐÅÎ ÔÈÅ ÓÁÃÒÅÄ ÔÅØÔȡ Ȱ4ÈÉÓ ÉÓ ÔÈÅ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÏÆ *ÅÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȟ ÆÒÏÍ ×ÈÏÍȟ ÁÓ ÆÒÏÍ Á ÆÏÕÎÔÁÉÎȟ ÆÌÏ× ÆÏÒÔÈ 
the certainty and the understanding of all sacred Scripture. Therefore it is impossible for anyone to at-
tain to knowledge of that truth unless he first have infused faith in Christ, which is the lamp, the gate 
ÁÎÄ ÔÈÅ ÆÏÕÎÄÁÔÉÏÎ ÏÆ ÁÌÌ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȱȢ[84] And Saint Thomas Aquinas, citing Saint Augustine, insists that 
ȰÔÈÅ ÌÅÔÔÅÒȟ ÅÖÅÎ ÔÈÁÔ ÏÆ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌȟ ×ÏÕÌÄ ËÉÌÌȟ ×ÅÒÅ ÔÈÅÒÅ ÎÏÔ ÔÈÅ ÉÎ×ÁÒÄ ÇÒÁÃÅ ÏÆ ÈÅÁÌÉÎÇ ÆÁÉÔÈȱȢ[85] 

Here we can point to a fundamental criterion of biblical hermeneutics: the primary setting for scriptural 
interpretation is the life of the Church. This is not to uphold the ecclesial context as an extrinsic rule to 
which exegetes must submit, but rather is something demanded by the very nature of the Scriptures 
ÁÎÄ ÔÈÅ ×ÁÙ ÔÈÅÙ ÇÒÁÄÕÁÌÌÙ ÃÁÍÅ ÉÎÔÏ ÂÅÉÎÇȢ Ȱ&ÁÉÔÈ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎÓ ÆÏÒÍÅÄ ÔÈÅ ÌÉÖÉÎÇ ÃÏÎÔÅØÔ ÆÏÒ ÔÈÅ ÌÉÔÅÒÁÒÙ 
activity of the authors of sacred Scripture. Their insertion into this context also involved a sharing in 
both the liturgical and external life of the communities, in their intellectual world, in their culture and 
in the ups and downs of their shared history. In like manner, the interpretation of sacred Scripture re-
quires full participation on the part of exegetes in the life and faith of the believing community of their 
Ï×Î ÔÉÍÅȱȢ[86] #ÏÎÓÅÑÕÅÎÔÌÙȟ ȰÓÉÎÃÅ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÍÕÓÔ ÂÅ ÒÅÁÄ ÁÎÄ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÌÉÇÈÔ ÏÆ ÔÈÅ 
ÓÁÍÅ 3ÐÉÒÉÔ ÔÈÒÏÕÇÈ ×ÈÏÍ ÉÔ ×ÁÓ ×ÒÉÔÔÅÎȱȟ[87] exegetes, theologians and the whole people of God 
must approach it as what it really is, the word of God conveyed to us through human words (cf. 1 Th 
ςȡρσɊȢ 4ÈÉÓ ÉÓ Á ÃÏÎÓÔÁÎÔ ÄÁÔÕÍ ÉÍÐÌÉÃÉÔ ÉÎ ÔÈÅ "ÉÂÌÅ ÉÔÓÅÌÆȡ Ȱ.Ï ÐÒÏÐÈÅÃÙ ÏÆ ÓÃÒÉÐÔÕÒÅ ÉÓ Á ÍÁÔÔÅÒ ÏÆ ÏÎÅȭÓ 
own interpretation, because no prophecy ever came by the impulse of man, but men moved by the 
(ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔ ÓÐÏËÅ ÆÒÏÍ 'ÏÄȱ ɉ2 Pet 1:20-21). Moreover, it is the faith of the Church that recognizes in 
ÔÈÅ "ÉÂÌÅ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȠ ÁÓ 3ÁÉÎÔ !ÕÇÕÓÔÉÎÅ ÍÅÍÏÒÁÂÌÙ ÐÕÔ ÉÔȡ Ȱ) ×ÏÕÌÄ ÎÏÔ ÂÅÌÉÅÖÅ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌȟ ÈÁÄ 
ÎÏÔ ÔÈÅ ÁÕÔÈÏÒÉÔÙ ÏÆ ÔÈÅ #ÁÔÈÏÌÉÃ #ÈÕÒÃÈ ÌÅÄ ÍÅ ÔÏ ÄÏ ÓÏȱȢ[88] The Holy Spirit, who gives life to the 
#ÈÕÒÃÈȟ ÅÎÁÂÌÅÓ ÕÓ ÔÏ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓ ÁÕÔÈÏÒÉÔÁÔÉÖÅÌÙȢ 4ÈÅ "ÉÂÌÅ ÉÓ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÂÏÏËȟ ÁÎÄ ÉÔÓ 
ÅÓÓÅÎÔÉÁÌ ÐÌÁÃÅ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÌÉÆÅ ÇÉÖÅÓ ÒÉÓÅ ÔÏ ÉÔÓ ÇÅÎÕÉÎÅ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÔÉÏÎȢ 

30. Saint Jerome recalls that we can never read Scripture simply on our own. We come up against too 
many closed doors and we slip too easily into error. The Bible was written by the People of God for the 
People of God, under the inspiration of the Holy Spirit. Only in this communion with the People of God 
ÃÁÎ ×Å ÔÒÕÌÙ ÅÎÔÅÒ ÁÓ Á Ȱ×Åȱ ÉÎÔÏ ÔÈÅ ÈÅÁÒÔ ÏÆ ÔÈÅ ÔÒÕÔÈ ÔÈÁÔ 'ÏÄ ÈÉÍÓÅÌÆ ×ÉÓÈÅÓ ÔÏ ÃÏÎÖÅÙ ÔÏ ÕÓȢ[89] 
*ÅÒÏÍÅȟ ÆÏÒ ×ÈÏÍ ȰÉÇÎÏÒÁÎÃÅ ÏÆ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓ ÉÓ ÉÇÎÏÒÁÎÃÅ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȱȟ[90] states that the ecclesial di-
mension of biblical interpretation is not a requirement imposed from without: the Book is the very 
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voice of the pilgrim People of God, and only within the faith of this People are we, so to speak, attuned 
to understand sacred Scripture. An authentic interpretation of the Bible must always be in harmony 
×ÉÔÈ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈ ÏÆ ÔÈÅ #ÁÔÈÏÌÉÃ #ÈÕÒÃÈȢ (Å ÔÈÕÓ ×ÒÏÔÅ ÔÏ Á ÐÒÉÅÓÔȡ Ȱ2ÅÍÁÉÎ ÆÉÒÍÌÙ ÁÔÔÁÃÈÅÄ ÔÏ ÔÈÅ ÔÒÁÄÉȤ
tional doctrine that you have been taught, so that you may exhort according to sound doctrine and con-
ÆÏÕÎÄ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÃÏÎÔÒÁÄÉÃÔ ÉÔȱȢ[91] 

Approaches to the sacred text that prescind from faith might suggest interesting elements on the level 
of textual structure and form, but would inevitably prove merely preliminary and structurally incom-
plete efforts. As the Pontifical Biblical Commission, echoing an accepted principle of modern herme-
ÎÅÕÔÉÃÓȟ ÈÁÓ ÓÔÁÔÅÄȡ ȰÁÃÃÅÓÓ ÔÏ Á ÐÒÏÐÅÒ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÏÆ ÂÉÂÌÉÃÁÌ ÔÅØÔÓ ÉÓ ÏÎÌÙ ÇÒÁÎÔÅÄ ÔÏ ÔÈÅ ÐÅÒÓÏÎ 
×ÈÏ ÈÁÓ ÁÎ ÁÆÆÉÎÉÔÙ ×ÉÔÈ ×ÈÁÔ ÔÈÅ ÔÅØÔ ÉÓ ÓÁÙÉÎÇ ÏÎ ÔÈÅ ÂÁÓÉÓ ÏÆ ÌÉÆÅ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅȱȢ[92] All this brings out 
ÍÏÒÅ ÃÌÅÁÒÌÙ ÔÈÅ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓÈÉÐ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÌÉÆÅ ÁÎÄ ÓÃÒÉÐÔÕÒÁÌ ÈÅÒÍÅÎÅÕÔÉÃÓȢ Ȱ!Ó ÔÈÅ ÒÅÁÄÅÒ 
matures in the life of the Spirit, so there grows also his or her capacity to understand the realities of 
×ÈÉÃÈ ÔÈÅ "ÉÂÌÅ ÓÐÅÁËÓȱȢ[93] The intensity of an authentic ecclesial experience can only lead to the 
growth of genuine understanding in faith where the Scriptures are concerned; conversely, reading the 
Scriptures in faith leads to growth in ecclesial life itself. Here we can see once again the truth of the 
ÃÅÌÅÂÒÁÔÅÄ ÄÉÃÔÕÍ ÏÆ 3ÁÉÎÔ 'ÒÅÇÏÒÙ ÔÈÅ 'ÒÅÁÔȡ Ȱ4ÈÅ ÄÉÖÉÎÅ ×ÏÒÄÓ ÇÒÏ× ÔÏÇÅÔÈÅÒ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÏÎÅ ×ÈÏ ÒÅÁÄÓ 
ÔÈÅÍȱȢ[94] Listening to the word of God introduces and increases ecclesial communion with all those 
who walk by faith. 

Ȱ4ÈÅ ÓÏÕÌ ÏÆ ÓÁÃÒÅÄ ÔÈÅÏÌÏÇÙȱ 
  
σρȢ Ȱ4ÈÅ ÓÔÕÄÙ ÏÆ ÔÈÅ ÓÁÃÒÅÄ ÐÁÇÅ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅȟ ÁÓ ÉÔ ×ÅÒÅȟ ÔÈÅ ÖÅÒÙ ÓÏÕÌ ÏÆ ÔÈÅÏÌÏÇÙȱȡ[95] this quotation 
from the Dogmatic Constitution Dei Verbum has become increasingly familiar over the years. Theologi-
cal and exegetical scholarship, in the period after the Second Vatican Council, made frequent reference 
to this expression as symbolic of the renewed interest in sacred Scripture. The Twelfth Assembly of the 
Synod of Bishops also frequently alluded to this well-known phrase in order to express the relation-
ship between historical research and a hermeneutic of faith where the sacred text is concerned. The 
Fathers acknowledged with joy that study of the word of God in the Church has grown in recent dec-
ades, and they expressed heartfelt gratitude to the many exegetes and theologians who with dedication, 
commitment and competence continue to make an essential contribution to the deeper understanding 
of the meaning of the Scriptures, as they address the complex issues facing biblical studies in our day.
[96] Sincere gratitude was also expressed to the members of the Pontifical Biblical Commission, past and 
present, who in close collaboration with the Congregation for the Doctrine of the Faith continue to of-
fer their expertise in the examination of particular questions raised by the study of sacred Scripture. 
The Synod likewise felt a need to look into the present state of biblical studies and their standing 
×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ ÆÉÅÌÄ ÏÆ ÔÈÅÏÌÏÇÙȢ 4ÈÅ ÐÁÓÔÏÒÁÌ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅÎÅÓÓ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÁÃÔÉÖÉÔÙ ÁÎÄ ÔÈÅ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÌÉÆÅ ÏÆ 
the faithful depend to a great extent on the fruitfulness of the relationship between exegesis and theol-
ogy. For this reason, I consider it important to take up some reflections that emerged in the discussion 
of this topic during the Synod sessions. 

4ÈÅ ÄÅÖÅÌÏÐÍÅÎÔ ÏÆ ÂÉÂÌÉÃÁÌ ÓÔÕÄÉÅÓ ÁÎÄ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÍÁÇÉÓÔÅÒÉÕÍ 
  
32. Before all else, we need to acknowledge the benefits that historical-critical exegesis and other re-
cently-developed methods of textual analysis have brought to the life of the Church.[97] For the Catho-
lic understanding of sacred Scripture, attention to such methods is indispensable, linked as it is to the 
ÒÅÁÌÉÓÍ ÏÆ ÔÈÅ )ÎÃÁÒÎÁÔÉÏÎȡ Ȱ4ÈÉÓ ÎÅÃÅÓÓÉÔÙ ÉÓ Á ÃÏÎÓÅÑÕÅÎÃÅ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÒÉÓÔÉÁÎ ÐÒÉÎÃÉÐÌÅ ÆÏÒÍÕÌÁÔÅÄ ÉÎ ÔÈÅ 
Gospel of John 1:14: Verbum caro factum est. The historical fact is a constitutive dimension of the Chris-
tian faith. The history of salvation is not mythology, but a true history, and it should thus be studied 
×ÉÔÈ ÔÈÅ ÍÅÔÈÏÄÓ ÏÆ ÓÅÒÉÏÕÓ ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ÒÅÓÅÁÒÃÈȱȢ[98] The study of the Bible requires a knowledge of 
these methods of enquiry and their suitable application. While it is true that scholarship has come to a 
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much greater appreciation of their importance in the modern period, albeit not everywhere to the 
same degree, nonetheless the sound ecclesial tradition has always demonstrated a love for the study of 
ÔÈÅ ȰÌÅÔÔÅÒȱȢ (ÅÒÅ ×Å ÎÅÅÄ ÂÕÔ ÒÅÃÁÌÌ ÔÈÅ ÍÏÎÁÓÔÉÃ ÃÕÌÔÕÒÅ ×ÈÉÃÈ ÉÓ ÔÈÅ ÕÌÔÉÍÁÔÅ ÆÏÕÎÄÁÔÉÏÎ ÏÆ %ÕÒÏÐÅÁÎ 
culture; at its root lies a concern for the word. The desire for God includes love for the word in all its 
ÄÉÍÅÎÓÉÏÎÓȡ ȰÂÅÃÁÕÓÅ ÉÎ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ ÔÈÅ "ÉÂÌÅ 'ÏÄ ÃÏÍÅÓ ÔÏ ÕÓ ÁÎÄ ×Å ÔÏ ÈÉÍȟ ×Å ÍÕÓÔ ÌÅÁÒÎ ÔÏ ÐÅÎÅȤ
trate the secret of language, to understand it in its structure and its mode of expression. Thus, because 
of the search for God, the secular sciences which lead to a greater understanding of language became 
ÉÍÐÏÒÔÁÎÔȱȢ[99] 

σσȢ 4ÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÌÉÖÉÎÇ ÍÁÇÉÓÔÅÒÉÕÍȟ ×ÈÉÃÈ ÉÓ ÃÈÁÒÇÅÄ ×ÉÔÈ ȰÇÉÖÉÎÇ ÁÎ ÁÕÔÈÅÎÔÉÃ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ 
×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȟ ×ÈÅÔÈÅÒ ÉÎ ÉÔÓ ×ÒÉÔÔÅÎ ÆÏÒÍ ÏÒ ÉÎ ÔÈÅ ÆÏÒÍ ÏÆ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎȱȟ[100] intervened in a prudent and 
balanced way regarding the correct response to the introduction of new methods of historical analysis. 
I think in particular of the Encyclicals Providentissimus Deus of Pope Leo XIII and Divino Afflante Spiritu 
of Pope Pius XII. My venerable predecessor John Paul II recalled the importance of these documents on 
the centenary and the fiftieth anniversary respectively of their promulgation.[101] 0ÏÐÅ ,ÅÏ 8)))ȭÓ ÉÎȤ
tervention had the merit of protecting the Catholic interpretation of the Bible from the inroads of ra-
tionalism, without, however, seeking refuge in a spiritual meaning detached from history. Far from 
ÓÈÕÎÎÉÎÇ ÓÃÉÅÎÔÉÆÉÃ ÃÒÉÔÉÃÉÓÍȟ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ×ÁÓ ×ÁÒÙ ÏÎÌÙ ÏÆ ȰÐÒÅÃÏÎÃÅÉÖÅÄ ÏÐÉÎÉÏÎÓ ÔÈÁÔ ÃÌÁÉÍ ÔÏ ÂÅ 
ÂÁÓÅÄ ÏÎ ÓÃÉÅÎÃÅȟ ÂÕÔ ×ÈÉÃÈ ÉÎ ÒÅÁÌÉÔÙ ÓÕÒÒÅÐÔÉÔÉÏÕÓÌÙ ÃÁÕÓÅ ÓÃÉÅÎÃÅ ÔÏ ÄÅÐÁÒÔ ÆÒÏÍ ÉÔÓ ÄÏÍÁÉÎȱȢ[102] 
Pope Pius XII, on the other hand, was faced with attacks on the part of those who proposed a so-called 
mystical exegesis which rejected any form of scientific approach. The Encyclical Divino Afflante Spiritu 
×ÁÓ ÃÁÒÅÆÕÌ ÔÏ ÁÖÏÉÄ ÁÎÙ ÈÉÎÔ ÏÆ Á ÄÉÃÈÏÔÏÍÙ ÂÅÔ×ÅÅÎ ȰÓÃÉÅÎÔÉÆÉÃ ÅØÅÇÅÓÉÓȱ ÆÏÒ ÕÓÅ ÉÎ ÁÐÏÌÏÇÅÔÉÃÓ ÁÎÄ 
ȰÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÔÉÏÎ ÍÅÁÎÔ ÆÏÒ ÉÎÔÅÒÎÁÌ ÕÓÅȱȠ ÒÁÔÈÅÒ ÉÔ ÁÆÆÉÒÍÅÄ ÂÏÔÈ ÔÈÅ ȰÔÈÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÓÉÇÎÉÆÉÃÁÎÃÅ ÏÆ 
ÔÈÅ ÌÉÔÅÒÁÌ ÓÅÎÓÅȟ ÍÅÔÈÏÄÉÃÁÌÌÙ ÄÅÆÉÎÅÄȱ ÁÎÄ ÔÈÅ ÆÁÃÔ ÔÈÁÔ ȰÄÅÔÅÒÍÉÎÉÎÇ ÔÈÅ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÓÅÎÓÅ ȣ ÂÅÌÏÎÇÓ ÉÔȤ
ÓÅÌÆ ÔÏ ÔÈÅ ÒÅÁÌÍ ÏÆ ÅØÅÇÅÔÉÃÁÌ ÓÃÉÅÎÃÅȱȢ[103] )Î ÔÈÉÓ ×ÁÙȟ ÂÏÔÈ ÄÏÃÕÍÅÎÔÓ ÒÅÊÅÃÔÅÄ ȰÁ ÓÐÌÉÔ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅ 
human and the divine, between scientific research and respect for the faith, between the literal sense 
ÁÎÄ ÔÈÅ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÓÅÎÓÅȱȢ[104] This balance was subsequently maintained by the 1993 document of the 
0ÏÎÔÉÆÉÃÁÌ "ÉÂÌÉÃÁÌ #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎȡ ȰÉÎ ÔÈÅÉÒ ×ÏÒË ÏÆ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÔÉÏÎȟ #ÁÔÈÏÌÉÃ ÅØÅÇÅÔÅÓ ÍÕÓÔ ÎÅÖÅÒ ÆÏÒÇÅÔ 
that what they are interpreting is the word of God. Their common task is not finished when they have 
simply determined sources, defined forms or explained literary procedures. They arrive at the true 
ÇÏÁÌ ÏÆ ÔÈÅÉÒ ×ÏÒË ÏÎÌÙ ×ÈÅÎ ÔÈÅÙ ÈÁÖÅ ÅØÐÌÁÉÎÅÄ ÔÈÅ ÍÅÁÎÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ ÂÉÂÌÉÃÁÌ ÔÅØÔ ÁÓ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÆÏÒ ÔÏȤ
ÄÁÙȱȢ[105] 

  
4ÈÅ #ÏÕÎÃÉÌȭÓ ÂÉÂÌÉÃÁÌ ÈÅÒÍÅÎÅÕÔÉÃȡ Á ÄÉÒÅÃÔÉÖÅ ÔÏ ÂÅ ÁÐÐÒÏÐÒÉÁÔÅÄ 
  
34. Against this background, one can better appreciate the great principles of interpretation proper to 
Catholic exegesis set forth by the Second Vatican Council, especially in the Dogmatic Constitution Dei 
Verbumȡ Ȱ3ÅÅÉÎÇ ÔÈÁÔȟ ÉÎ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȟ 'ÏÄ ÓÐÅÁËÓ ÔÈÒÏÕÇÈ ÈÕÍÁÎ ÂÅÉÎÇÓ ÉÎ ÈÕÍÁÎ ÆÁÓÈÉÏÎȟ ÉÔ ÆÏÌȤ
lows that the interpreters of sacred Scripture, if they are to ascertain what God has wished to commu-
nicate to us, should carefully search out the meaning which the sacred writers really had in mind, that 
ÍÅÁÎÉÎÇ ×ÈÉÃÈ 'ÏÄ ÈÁÄ ÔÈÏÕÇÈÔ ×ÅÌÌ ÔÏ ÍÁÎÉÆÅÓÔ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ÍÅÄÉÕÍ ÏÆ ÔÈÅÉÒ ×ÏÒÄÓȱȢ[106] On the one 
hand, the Council emphasizes the study of literary genres and historical context as basic elements for 
understanding the meaning intended by the sacred author. On the other hand, since Scripture must be 
interpreted in the same Spirit in which it was written, the Dogmatic Constitution indicates three funda-
mental criteria for an appreciation of the divine dimension of the Bible: 1) the text must be interpreted 
with attention to the unity of the whole of Scripture; nowadays this is called canonical exegesis; 2) ac-
count is be taken of the living Tradition of the whole Church; and, finally, 3) respect must be shown for 
the analogy of faithȢ Ȱ/ÎÌÙ ×ÈÅÒÅ ÂÏÔÈ ÍÅÔÈÏÄÏÌÏÇÉÃÁÌ ÌÅÖÅÌÓȟ ÔÈÅ ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ-critical and the theological, 
ÁÒÅ ÒÅÓÐÅÃÔÅÄȟ ÃÁÎ ÏÎÅ ÓÐÅÁË ÏÆ Á ÔÈÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÅØÅÇÅÓÉÓȟ ÁÎ ÅØÅÇÅÓÉÓ ×ÏÒÔÈÙ ÏÆ ÔÈÉÓ ÂÏÏËȱȢ[107] 
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The Synod Fathers rightly stated that the positive fruit yielded by the use of modern historical-critical 
ÒÅÓÅÁÒÃÈ ÉÓ ÕÎÄÅÎÉÁÂÌÅȢ 7ÈÉÌÅ ÔÏÄÁÙȭÓ ÁÃÁÄÅÍÉÃ ÅØÅÇÅÓÉÓȟ ÉÎÃÌÕÄÉÎÇ ÔÈÁÔ ÏÆ #ÁÔÈÏÌÉÃ ÓÃÈÏÌÁÒÓȟ ÉÓ ÈÉÇÈÌÙ 
competent in the field of historical-critical methodology and its latest developments, it must be said 
that comparable attention need to be paid to the theological dimension of the biblical texts, so that they 
can be more deeply understood in accordance with the three elements indicated by the Dogmatic Con-
stitution Dei Verbum.[108] 
The danger of dualism and a secularized hermeneutic 
  
35. In this regard we should mention the serious risk nowadays of a dualistic approach to sacred Scrip-
ture. To distinguish two levels of approach to the Bible does not in any way mean to separate or op-
pose them, nor simply to juxtapose them. They exist only in reciprocity. Unfortunately, a sterile separa-
ÔÉÏÎ ÓÏÍÅÔÉÍÅÓ ÃÒÅÁÔÅÓ Á ÂÁÒÒÉÅÒ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÅØÅÇÅÓÉÓ ÁÎÄ ÔÈÅÏÌÏÇÙȟ ÁÎÄ ÔÈÉÓ ȰÏÃÃÕÒÓ ÅÖÅÎ ÁÔ ÔÈÅ ÈÉÇÈÅÓÔ 
ÁÃÁÄÅÍÉÃ ÌÅÖÅÌÓȱȢ[109] Here I would mention the most troubling consequences, which are to be 
avoided. 

a) First and foremost, if the work of exegesis is restricted to the first level alone, Scripture ends up be-
ing a text belonging only to the pastȡ Ȱ/ÎÅ ÃÁÎ ÄÒÁ× ÍÏÒÁÌ ÃÏÎÓÅÑÕÅÎÃÅÓ ÆÒÏÍ ÉÔȟ ÏÎÅ ÃÁÎ ÌÅÁÒÎ ÈÉÓÔÏÒÙȟ 
but the Book as such speaks only of the past, and exegesis is no longer truly theological, but becomes 
ÐÕÒÅ ÈÉÓÔÏÒÉÏÇÒÁÐÈÙȟ ÈÉÓÔÏÒÙ ÏÆ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅȱȢ[110] Clearly, such a reductive approach can never make it 
ÐÏÓÓÉÂÌÅ ÔÏ ÃÏÍÐÒÅÈÅÎÄ ÔÈÅ ÅÖÅÎÔ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎ ÔÈÒÏÕÇÈ ÈÉÓ ×ÏÒÄȟ ×ÈÉÃÈ ÉÓ ÈÁÎÄÅÄ ÄÏ×Î ÔÏ ÕÓ ÉÎ 
the living Tradition and in Scripture. 

b) The lack of a hermeneutic of faith with regard to Scripture entails more than a simple absence; in its 
place there inevitably enters another hermeneutic, a positivistic and secularized hermeneutic ulti-
mately based on the conviction that the Divine does not intervene in human history. According to this 
hermeneutic, whenever a divine element seems present, it has to be explained in some other way, re-
ducing everything to the human element. This leads to interpretations that deny the historicity of the 
divine elements.[111] 

c) Such a position can only prove harmful to the life of the Church, casting doubt over fundamental 
mysteries of Christianity and their historicity ɀ as, for example, the institution of the Eucharist and the 
resurrection of Christ. A philosophical hermeneutic is thus imposed, one which denies the possibility 
that the Divine can enter and be present within history. The adoption of this hermeneutic within theo-
logical studies inevitably introduces a sharp dichotomy between an exegesis limited solely to the first 
level and a theology tending towards a spiritualization of the meaning of the Scriptures, one which 
would fail to respect the historical character of revelation. 
  
!ÌÌ ÔÈÉÓ ÉÓ ÁÌÓÏ ÂÏÕÎÄ ÔÏ ÈÁÖÅ Á ÎÅÇÁÔÉÖÅ ÉÍÐÁÃÔ ÏÎ ÔÈÅ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÌÉÆÅ ÁÎÄ ÏÎ ÐÁÓÔÏÒÁÌ ÁÃÔÉÖÉÔÙȠ ȰÁÓ Á ÃÏÎÓÅȤ
quence of the absence of the second methodological level, a profound gulf is opened up between scien-
tific exegesis and lectio divinaȢ 4ÈÉÓ ÃÁÎ ÇÉÖÅ ÒÉÓÅ ÔÏ Á ÌÁÃË ÏÆ ÃÌÁÒÉÔÙ ÉÎ ÔÈÅ ÐÒÅÐÁÒÁÔÉÏÎ ÏÆ ÈÏÍÉÌÉÅÓȱȢ
[112] It must also be said that this dichotomy can create confusion and a lack of stability in the intellec-
tual formation of candidates for ecclesial ministries.[113] )Î Á ×ÏÒÄȟ Ȱ×ÈÅÒÅ ÅØÅÇÅÓÉÓ ÉÓ ÎÏÔ ÔÈÅÏÌÏÇÙȟ 
Scripture cannot be the soul of theology, and conversely, where theology is not essentially the interpre-
ÔÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȟ ÓÕÃÈ Á ÔÈÅÏÌÏÇÙ ÎÏ ÌÏÎÇÅÒ ÈÁÓ Á ÆÏÕÎÄÁÔÉÏÎȱȢ[114] Hence we need to 
take a more careful look at the indications provided by the Dogmatic Constitution Dei Verbum in this 
regard. 

Faith and reason in the approach to Scripture 
  
36. I believe that what Pope John Paul II wrote about this question in his Encyclical Fides et Ratio can 
lead to a fuller understanding of exegesis and its relationship to the whole of theology. He stated that 
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×Å ÓÈÏÕÌÄ ÎÏÔ ÕÎÄÅÒÅÓÔÉÍÁÔÅ ȰÔÈÅ ÄÁÎÇÅÒ ÉÎÈÅÒÅÎÔ ÉÎ ÓÅÅËÉÎÇ ÔÏ ÄÅÒÉÖÅ ÔÈÅ ÔÒÕÔÈ ÏÆ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ 
from the use of one method alone, ignoring the need for a more comprehensive exegesis which enables 
the exegete, together with the whole Church, to arrive at the full sense of the texts. Those who devote 
themselves to the study of sacred Scripture should always remember that the various hermeneutical 
approaches have their own philosophical underpinnings, which need to be carefully evaluated before 
ÔÈÅÙ ÁÒÅ ÁÐÐÌÉÅÄ ÔÏ ÔÈÅ ÓÁÃÒÅÄ ÔÅØÔÓȱȢ[115] 

This far-sighted reflection enables us to see how a hermeneutical approach to sacred Scripture inevita-
bly brings into play the proper relationship between faith and reason. Indeed, the secularized herme-
ÎÅÕÔÉÃ ÏÆ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÉÓ ÔÈÅ ÐÒÏÄÕÃÔ ÏÆ ÒÅÁÓÏÎȭÓ ÁÔÔÅÍÐÔ ÓÔÒÕÃÔÕÒÁÌÌÙ ÔÏ ÅØÃÌÕÄÅ ÁÎÙ ÐÏÓÓÉÂÉÌÉÔÙ ÔÈÁÔ 
God might enter into our lives and speak to us in human words. Here too, we need to urge a broadening 
of the scope of reason.[116] In applying methods of historical analysis, no criteria should be adopted 
×ÈÉÃÈ ×ÏÕÌÄ ÒÕÌÅ ÏÕÔ ÉÎ ÁÄÖÁÎÃÅ 'ÏÄȭÓ ÓÅÌÆ-disclosure in human history. The unity of the two levels at 
work in the interpretation of sacred Scripture presupposes, in a word, the harmony of faith and reason. 
On the one hand, it calls for a faith which, by maintaining a proper relationship with right reason, never 
degenerates into fideism, which in the case of Scripture would end up in fundamentalism. On the other 
hand, it calls for a reason which, in its investigation of the historical elements present in the Bible, is 
marked by openness and does not reject a priori  anything beyond its own terms of reference. In any 
case, the religion of the incarnate Logos can hardly fail to appear profoundly reasonable to anyone who 
sincerely seeks the truth and the ultimate meaning of his or her own life and history. 

Literal sense and spiritual sense 
  
37. A significant contribution to the recovery of an adequate scriptural hermeneutic, as the synodal as-
sembly stated, can also come from renewed attention to the Fathers of the Church and their exegetical 
approach.[117] The Church Fathers present a theology that still has great value today because at its 
heart is the study of sacred Scripture as a whole. Indeed, the Fathers are primarily and essentially 
ȰÃÏÍÍÅÎÔÁÔÏÒÓ ÏÎ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȱȢ[118] 4ÈÅÉÒ ÅØÁÍÐÌÅ ÃÁÎ ȰÔÅÁÃÈ ÍÏÄÅÒÎ ÅØÅÇÅÔÅÓ Á ÔÒÕÌÙ ÒÅÌÉÇÉÏÕÓ 
approach to sacred Scripture, and likewise an interpretation that is constantly attuned to the criterion 
of communion with the experience of the Church, which journeys through history under the guidance 
ÏÆ ÔÈÅ (ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔȱȢ[119] 

While obviously lacking the philological and historical resources at the disposal of modern exegesis, 
the patristic and mediaeval tradition could recognize the different senses of Scripture, beginning with 
ÔÈÅ ÌÉÔÅÒÁÌ ÓÅÎÓÅȟ ÎÁÍÅÌÙȟ ȰÔÈÅ ÍÅÁÎÉÎÇ ÃÏÎÖÅÙÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ×ÏÒÄÓ ÏÆ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÁÎÄ ÄÉÓÃÏÖÅÒÅÄ ÂÙ ÅØÅÇÅÓÉÓȟ 
ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ ÔÈÅ ÒÕÌÅÓ ÏÆ ÓÏÕÎÄ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÔÉÏÎȱȢ[120] 3ÁÉÎÔ 4ÈÏÍÁÓ ÏÆ !ÑÕÉÎÁÓȟ ÆÏÒ ÅØÁÍÐÌÅȟ ÓÔÁÔÅÓ ÔÈÁÔ ȰÁÌÌ 
ÔÈÅ ÓÅÎÓÅÓ ÏÆ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÁÒÅ ÂÁÓÅÄ ÏÎ ÔÈÅ ÌÉÔÅÒÁÌ ÓÅÎÓÅȱȢ[121] It is necessary, however, to remem-
ber that in patristic and medieval times every form of exegesis, including the literal form, was carried 
out on the basis of faith, without there necessarily being any distinction between the literal sense and 
the spiritual sense. One may mention in this regard the medieval couplet which expresses the relation-
ship between the different senses of Scripture: 

ȰLittera gesta docet, quid credas allegoria, 
Moralis quid agas, quo tendas anagogia. 
 
The letter speaks of deeds; allegory about the faith; 

          4ÈÅ ÍÏÒÁÌ ÁÂÏÕÔ ÏÕÒ ÁÃÔÉÏÎÓȠ ÁÎÁÇÏÇÙ ÁÂÏÕÔ ÏÕÒ ÄÅÓÔÉÎÙȢȱ[122] 

Here we can note the unity and interrelation between the literal sense and the spiritual sense, which for 
its part is subdivided into three senses which deal with the contents of the faith, with the moral life and 
with our eschatological aspiration. 
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In a word, while acknowledging the validity and necessity, as well as the limits, of the historical-critical 
ÍÅÔÈÏÄȟ ×Å ÌÅÁÒÎ ÆÒÏÍ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒÓ ÔÈÁÔ ÅØÅÇÅÓÉÓ ȰÉÓ ÔÒÕÌÙ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÔÏ ÔÈÅ ÐÒÏÐÅÒ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎ ÏÆ ÂÉÂÌÉÃÁÌ 
texts when it goes not only to the heart of their formulation to find the reality of faith there expressed, 
ÂÕÔ ÁÌÓÏ ÓÅÅËÓ ÔÏ ÌÉÎË ÔÈÉÓ ÒÅÁÌÉÔÙ ÔÏ ÔÈÅ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ÏÆ ÆÁÉÔÈ ÉÎ ÏÕÒ ÐÒÅÓÅÎÔ ×ÏÒÌÄȱȢ[123] Only against this 
horizon can we recognize that the word of God is living and addressed to each of us in the here and 
ÎÏ× ÏÆ ÏÕÒ ÌÉÖÅÓȢ )Î ÔÈÉÓ ÓÅÎÓÅȟ ÔÈÅ 0ÏÎÔÉÆÉÃÁÌ "ÉÂÌÉÃÁÌ #ÏÍÍÉÓÓÉÏÎȭÓ ÄÅÆÉÎÉÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÓÅÎÓÅȟ ÁÓ 
ÕÎÄÅÒÓÔÏÏÄ ÂÙ #ÈÒÉÓÔÉÁÎ ÆÁÉÔÈȟ ÒÅÍÁÉÎÓ ÆÕÌÌÙ ÖÁÌÉÄȡ ÉÔ ÉÓ ȰÔÈÅ ÍÅÁÎÉÎÇ ÅØÐÒÅÓÓÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ÂÉÂÌÉÃÁÌ ÔÅØÔÓ 
when read, under the influence of the Holy Spirit, in the context of the paschal mystery of Christ and of 
the new life which flows from it. This context truly exists. In it the New Testament recognizes the fulfil-
ment of the Scriptures. It is therefore quite acceptable to re-read the Scriptures in the light of this new 
ÃÏÎÔÅØÔȟ ×ÈÉÃÈ ÉÓ ÔÈÁÔ ÏÆ ÌÉÆÅ ÉÎ ÔÈÅ 3ÐÉÒÉÔȱȢ[124] 
 
4ÈÅ ÎÅÅÄ ÔÏ ÔÒÁÎÓÃÅÎÄ ÔÈÅ ȰÌÅÔÔÅÒȱ 
  
38. In rediscovering the interplay between the different senses of Scripture it thus becomes essential 
to grasp the passage from letter to spirit. This is not an automatic, spontaneous passage; rather, the let-
ÔÅÒ ÎÅÅÄÓ ÔÏ ÂÅ ÔÒÁÎÓÃÅÎÄÅÄȡ ȰÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÃÁÎ ÎÅÖÅÒ ÓÉÍÐÌÙ ÂÅ ÅÑÕÁÔÅÄ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÌÅÔÔÅÒ ÏÆ ÔÈÅ ÔÅØÔȢ 
To attain to it involves a progression and a process of understanding guided by the inner movement of 
ÔÈÅ ×ÈÏÌÅ ÃÏÒÐÕÓȟ ÁÎÄ ÈÅÎÃÅ ÉÔ ÁÌÓÏ ÈÁÓ ÔÏ ÂÅÃÏÍÅ Á ÖÉÔÁÌ ÐÒÏÃÅÓÓȱȢ[125] Here we see the reason why 
an authentic process of interpretation is never purely an intellectual process but also a lived one, de-
ÍÁÎÄÉÎÇ ÆÕÌÌ ÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔ ÉÎ ÔÈÅ ÌÉÆÅ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȟ ×ÈÉÃÈ ÉÓ ÌÉÆÅ ȰÁÃÃÏÒÄÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ 3ÐÉÒÉÔȱ ɉGal 5:16). The 
criteria set forth in Number 12 of the Dogmatic Constitution Dei Verbum thus become clearer: this pro-
gression cannot take place with regard to an individual literary fragment unless it is seen in relation to 
the whole of Scripture. Indeed, the goal to which we are necessarily progressing is the one Word. There 
is an inner drama in this process, since the passage that takes place in the power of the Spirit inevitably 
ÅÎÇÁÇÅÓ ÅÁÃÈ ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÆÒÅÅÄÏÍȢ 3ÁÉÎÔ 0ÁÕÌ ÌÉÖÅÄ ÔÈÉÓ ÐÁÓÓÁÇÅ ÔÏ ÔÈÅ ÆÕÌÌ ÉÎ ÈÉÓ Ï×Î ÌÉÆÅȢ )Î ÈÉÓ ×ÏÒÄÓȡ 
Ȱthe letter kills, but the Spirit gives lifeȱ 

(2 Cor 3:6), he expressed in radical terms the significance of this process of transcending the letter and 
ÃÏÍÉÎÇ ÔÏ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄ ÉÔ ÏÎÌÙ ÉÎ ÔÅÒÍÓ ÏÆ ÔÈÅ ×ÈÏÌÅȢ 0ÁÕÌ ÄÉÓÃÏÖÅÒÅÄ ÔÈÁÔ ȰÔÈÅ 3ÐÉÒÉÔ ÏÆ ÆÒÅÅÄÏÍ ÈÁÓ Á 
ÎÁÍÅȟ ÁÎÄ ÈÅÎÃÅ ÔÈÁÔ ÆÒÅÅÄÏÍ ÈÁÓ ÁÎ ÉÎÎÅÒ ÃÒÉÔÅÒÉÏÎȡ Ȭ4ÈÅ ,ÏÒÄ ÉÓ ÔÈÅ 3ÐÉÒÉÔ ÁÎÄ ×ÈÅÒÅ ÔÈÅ 3ÐÉÒÉÔ ÏÆ ÔÈÅ 
,ÏÒÄ ÉÓȟ ÔÈÅÒÅ ÉÓ ÆÒÅÅÄÏÍȭ ɉ2 Cor σȡρχɊȢ 4ÈÅ 3ÐÉÒÉÔ ÏÆ ÆÒÅÅÄÏÍ ÉÓ ÎÏÔ ÓÉÍÐÌÙ ÔÈÅ ÅØÅÇÅÔÅȭÓ Ï×Î ÉÄÅÁȟ ÔÈÅ 
ÅØÅÇÅÔÅȭÓ Ï×Î ÖÉÓÉÏÎȢ 4ÈÅ 3ÐÉÒÉÔ ÉÓ #ÈÒÉÓÔȟ ÁÎÄ #ÈÒÉÓÔ ÉÓ ÔÈÅ ,ÏÒÄ ×ÈÏ ÓÈÏ×Ó ÕÓ ÔÈÅ ×ÁÙȱȢ[126] We know 
that for Saint Augustine too this passage was at once dramatic and liberating; he came to believe the 
Scriptures ɀ which at first sight struck him as so disjointed in themselves and in places so coarse ɀ 
through the very process of transcending the letter which he learned from Saint Ambrose in typologi-
cal interpretation, wherein the entire Old Testament is a path to Jesus Christ. For Saint Augustine, tran-
scending the literal sense made the letter itself credible, and enabled him to find at last the answer to 
his deep inner restlessness and his thirst for truth.[127] 

4ÈÅ "ÉÂÌÅȭÓ ÉÎÔÒÉÎÓÉÃ ÕÎÉÔÙ 
  
σωȢ )Î ÔÈÅ ÐÁÓÓÁÇÅ ÆÒÏÍ ÌÅÔÔÅÒ ÔÏ ÓÐÉÒÉÔȟ ×Å ÁÌÓÏ ÌÅÁÒÎȟ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÇÒÅÁÔ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎȟ ÔÏ ÓÅÅ ÔÈÅ 
ÕÎÉÔÙ ÏÆ ÁÌÌ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȟ ÇÒÏÕÎÄÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÕÎÉÔÙ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ×ÈÉÃÈ ÃÈÁÌÌÅÎÇÅÓ ÏÕÒ ÌÉÆÅ ÁÎÄ ÃÏÎÓÔÁÎÔÌÙ 
calls us to conversion.[128] (ÅÒÅ ÔÈÅ ×ÏÒÄÓ ÏÆ (ÕÇÈ ÏÆ 3ÁÉÎÔ 6ÉÃÔÏÒ ÒÅÍÁÉÎ Á ÓÕÒÅ ÇÕÉÄÅȡ Ȱ!ÌÌ ÄÉÖÉÎÅ 
3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÉÓ ÏÎÅ ÂÏÏËȟ ÁÎÄ ÔÈÉÓ ÏÎÅ ÂÏÏË ÉÓ #ÈÒÉÓÔȟ ÓÐÅÁËÓ ÏÆ #ÈÒÉÓÔ ÁÎÄ ÆÉÎÄÓ ÉÔÓ ÆÕÌÆÉÌÍÅÎÔ ÉÎ #ÈÒÉÓÔȱȢ
[129] Viewed in purely historical or literary terms, of course, the Bible is not a single book, but a collec-
tion of literary texts composed over the course of a thousand years or more, and its individual books 
are not easily seen to possess an interior unity; instead, we see clear inconsistencies between them. 
This was already the case with the Bible of Israel, which we Christians call the Old Testament. It is all 
the more so when, as Christians, we relate the New Testament and its writings as a kind of hermeneuti-
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ÃÁÌ ËÅÙ ÔÏ )ÓÒÁÅÌȭÓ "ÉÂÌÅȟ ÔÈÕÓ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÉÎÇ ÔÈÅ ÌÁÔÔÅÒ ÁÓ Á ÐÁÔÈ ÔÏ #ÈÒÉÓÔȢ 4ÈÅ .Å× 4ÅÓÔÁÍÅÎÔ ÇÅÎÅÒÁÌÌÙ 
ÄÏÅÓ ÎÏÔ ÅÍÐÌÏÙ ÔÈÅ ÔÅÒÍ Ȱ3ÃÒÉÐÔÕÒÅȱ ɉÃÆȢ Rom 4:3; 1 Pet ςȡφɊȟ ÂÕÔ ÒÁÔÈÅÒ ȰÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȱ ɉÃÆȢ Mt 21:43; 
Jn 5:39; Rom 1:2; 2 Pet 3:16), which nonetheless are seen in their entirety as the one word of God ad-
dressed to us.[130] 4ÈÉÓ ÍÁËÅÓ ÉÔ ÃÌÅÁÒ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÐÅÒÓÏÎ ÏÆ #ÈÒÉÓÔ ÇÉÖÅÓ ÕÎÉÔÙ ÔÏ ÁÌÌ ÔÈÅ Ȱ3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȱ ÉÎ 
ÒÅÌÁÔÉÏÎ ÔÏ ÔÈÅ ÏÎÅ Ȱ7ÏÒÄȱȢ )Î ÔÈÉÓ ×ÁÙ ×Å ÃÁÎ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄ ÔÈÅ ×ÏÒÄÓ ÏÆ .ÕÍÂÅÒ ρς ÏÆ ÔÈÅ $ÏÇÍÁÔÉÃ 
Constitution Dei Verbum, which point to the internal unity of the entire Bible as a decisive criterion for 
a correct hermeneutic of faith. 

The relationship between the Old and the New Testaments 
  
40. Against this backdrop of the unity of the Scriptures in Christ, theologians and pastors alike need to 
be conscious of the relationship between Old and the New Testaments. First of all, it is evident that the 
New Testament itself acknowledges the Old Testament as the word of God and thus accepts the authority 
of the sacred Scriptures of the Jewish people.[131] It implicitly acknowledges them by using the same 
language and by frequently referring to passages from these Scriptures. It explicitly acknowledges 
them by citing many parts of them as a basis for argument. In the New Testament, an argument based 
on texts from the Old Testament thus has a definitive quality, superior to that of mere human argu-
ÍÅÎÔÁÔÉÏÎȢ )Î ÔÈÅ &ÏÕÒÔÈ 'ÏÓÐÅÌȟ *ÅÓÕÓ ÓÔÁÔÅÓ ÔÈÁÔ Ȱ3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÃÁÎÎÏÔ ÂÅ ÒÅÊÅÃÔÅÄȱ ɉJn 10:35) and Saint 
Paul specifically makes clear that the Old Testament revelation remains valid for us Christians (cf. Rom 
15:4; 1 Cor 10:11).[132] 7Å ÁÌÓÏ ÁÆÆÉÒÍ ÔÈÁÔ Ȱ*ÅÓÕÓ ÏÆ .ÁÚÁÒÅÔÈ ×ÁÓ Á *Å× ÁÎÄ ÔÈÅ (ÏÌÙ ,ÁÎÄ ÉÓ ÔÈÅ 
ÍÏÔÈÅÒÌÁÎÄ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȱȡ[133] the roots of Christianity are found in the Old Testament, and Christi-
anity continually draws nourishment from these roots. Consequently, sound Christian doctrine has al-
ways resisted all new forms of Marcionism, which tend, in different ways, to set the Old Testament in 
opposition to the New.[134] 

Moreover, the New Testament itself claims to be consistent with the Old and proclaims that in the mys-
tery of the life, death and resurrection of Christ the sacred Scriptures of the Jewish people have found 
their perfect fulfilment. It must be observed, however, that the concept of the fulfilment of the Scrip-
tures is a complex one, since it has three dimensions: a basic aspect of continuity with the Old Testa-
ment revelation, an aspect of discontinuity and an aspect of fulfilment and transcendence. The mystery 
of Christ stands in continuity of intent with the sacrificial cult of the Old Testament, but it came to pass 
in a very different way, corresponding to a number of prophetic statements and thus reaching a perfec-
tion never previously obtained. The Old Testament is itself replete with tensions between its institu-
tional and its prophetic aspects. The paschal mystery of Christ is in complete conformity ɀ albeit in a 
way that could not have been anticipated ɀ with the prophecies and the foreshadowings of the Scrip-
tures; yet it presents clear aspects of discontinuity with regard to the institutions of the Old Testament. 
  
41. These considerations show the unique importance of the Old Testament for Christians, while at the 
same time bringing out the newness of Christological interpretation. From apostolic times and in her 
ÌÉÖÉÎÇ 4ÒÁÄÉÔÉÏÎȟ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÈÁÓ ÓÔÒÅÓÓÅÄ ÔÈÅ ÕÎÉÔÙ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ÐÌÁÎ ÉÎ ÔÈÅ Ô×Ï 4ÅÓÔÁÍÅÎÔÓ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ÕÓÅ 
of typology; this procedure is in no way arbitrary, but is intrinsic to the events related in the sacred 
ÔÅØÔ ÁÎÄ ÔÈÕÓ ÉÎÖÏÌÖÅÓ ÔÈÅ ×ÈÏÌÅ ÏÆ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȢ 4ÙÐÏÌÏÇÙ ȰÄÉÓÃÅÒÎÓ ÉÎ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒËÓ ÏÆ ÔÈÅ /ÌÄ #ÏÖÅÎÁÎÔ 
ÐÒÅÆÉÇÕÒÁÔÉÏÎÓ ÏÆ ×ÈÁÔ ÈÅ ÁÃÃÏÍÐÌÉÓÈÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÆÕÌÌÎÅÓÓ ÏÆ ÔÉÍÅ ÉÎ ÔÈÅ ÐÅÒÓÏÎ ÏÆ ÈÉÓ ÉÎÃÁÒÎÁÔÅ 3ÏÎȱȢ[135] 
Christians, then, read the Old Testament in the light of Christ crucified and risen. While typological in-
terpretation manifests the inexhaustible content of the Old Testament from the standpoint of the New, 
we must not forget that the Old Testament retains its own inherent value as revelation, as our Lord 
himself reaffirmed (cf. Mk 12:29-σρɊȢ #ÏÎÓÅÑÕÅÎÔÌÙȟ ȰÔÈÅ .Å× 4ÅÓÔÁÍÅÎÔ ÈÁÓ ÔÏ ÂÅ ÒÅÁÄ ÉÎ ÔÈÅ ÌÉÇÈÔ ÏÆ 
the Old. Early Christian catechesis made constant use of the Old Testament (cf. 1 Cor 5:6-8; 1 Cor 10:1-
ρρɊȱȢ[136] &ÏÒ ÔÈÉÓ ÒÅÁÓÏÎ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ &ÁÔÈÅÒÓ ÓÔÁÔÅÄ ÔÈÁÔ ȰÔÈÅ *Å×ÉÓÈ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ "ÉÂÌÅ ÃÁÎ 
ÐÒÏÖÅ ÈÅÌÐÆÕÌ ÔÏ #ÈÒÉÓÔÉÁÎÓ ÆÏÒ ÔÈÅÉÒ Ï×Î ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÁÎÄ ÓÔÕÄÙ ÏÆ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȱȢ[137] 
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Ȱ4ÈÅ .Å× 4ÅÓÔÁÍÅÎÔ ÉÓ ÈÉÄÄÅÎ ÉÎ ÔÈÅ /ÌÄ ÁÎÄ ÔÈÅ /ÌÄ ÉÓ ÍÁÄÅ ÍÁÎÉÆÅÓÔ ÉÎ ÔÈÅ .Å×ȱȟ[138] as Saint 
Augustine perceptively noted. It is important, therefore, that in both pastoral and academic settings the 
close relationship between the two Testaments be clearly brought out, in keeping with the dictum of 
3ÁÉÎÔ 'ÒÅÇÏÒÙ ÔÈÅ 'ÒÅÁÔ ÔÈÁÔ Ȱ×ÈÁÔ ÔÈÅ /ÌÄ 4ÅÓÔÁÍÅÎÔ ÐÒÏÍÉÓÅÄȟ ÔÈÅ .Å× 4ÅÓÔÁÍÅÎÔ ÍÁÄÅ ÖÉÓÉÂÌÅȠ 
what the former announces in a hidden way, the latter openly proclaims as present. Therefore the Old 
Testament is a prophecy of the New Testament; and the best commentary on the Old Testament is the 
.Å× 4ÅÓÔÁÍÅÎÔȱȢ[139] 
  
4ÈÅ ȰÄÁÒËȱ ÐÁÓÓÁÇÅÓ ÏÆ ÔÈÅ "ÉÂÌÅ 
  
42. In discussing the relationship between the Old and the New Testaments, the Synod also considered 
those passages in the Bible which, due to the violence and immorality they occasionally contain, prove 
obscure and difficult. Here it must be remembered first and foremost that biblical revelation is deeply 
rooted in historyȢ 'ÏÄȭÓ ÐÌÁÎ ÉÓ ÍÁÎÉÆÅÓÔÅÄ progressively and it is accomplished slowly, in successive 
stages and despite human resistance. God chose a people and patiently worked to guide and educate 
them. Revelation is suited to the cultural and moral level of distant times and thus describes facts and 
customs, such as cheating and trickery, and acts of violence and massacre, without explicitly denounc-
ing the immorality of such things. This can be explained by the historical context, yet it can cause the 
ÍÏÄÅÒÎ ÒÅÁÄÅÒ ÔÏ ÂÅ ÔÁËÅÎ ÁÂÁÃËȟ ÅÓÐÅÃÉÁÌÌÙ ÉÆ ÈÅ ÏÒ ÓÈÅ ÆÁÉÌÓ ÔÏ ÔÁËÅ ÁÃÃÏÕÎÔ ÏÆ ÔÈÅ ÍÁÎÙ ȰÄÁÒËȱ ÄÅÅÄÓ 
carried out down the centuries, and also in our own day. In the Old Testament, the preaching of the 
prophets vigorously challenged every kind of injustice and violence, whether collective or individual, 
ÁÎÄ ÔÈÕÓ ÂÅÃÁÍÅ 'ÏÄȭÓ ×ÁÙ ÏÆ ÔÒÁÉÎÉÎÇ ÈÉÓ ÐÅÏÐÌÅ ÉÎ ÐÒÅÐÁÒÁÔÉÏÎ ÆÏÒ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌȢ 3Ï ÉÔ ×ÏÕÌÄ ÂÅ Á ÍÉÓȤ
take to neglect those passages of Scripture that strike us as problematic. Rather, we should be aware 
that the correct interpretation of these passages requires a degree of expertise, acquired through a 
training that interprets the texts in their historical-literary context and within the Christian perspec-
ÔÉÖÅ ×ÈÉÃÈ ÈÁÓ ÁÓ ÉÔÓ ÕÌÔÉÍÁÔÅ ÈÅÒÍÅÎÅÕÔÉÃÁÌ ËÅÙ ȰÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌ ÁÎÄ ÔÈÅ ÎÅ× ÃÏÍÍÁÎÄÍÅÎÔ ÏÆ *ÅÓÕÓ 
#ÈÒÉÓÔ ÂÒÏÕÇÈÔ ÁÂÏÕÔ ÉÎ ÔÈÅ ÐÁÓÃÈÁÌ ÍÙÓÔÅÒÙȱȢ[140] I encourage scholars and pastors to help all the 
faithful to approach these passages through an interpretation which enables their meaning to emerge 
in the light of the mystery of Christ. 

Christians, Jews and the sacred Scriptures 
  
43. Having considered the close relationship between the New Testament and the Old, we now natu-
rally turn to the special bond which that relationship has engendered between Christians and Jews, a 
ÂÏÎÄ ÔÈÁÔ ÍÕÓÔ ÎÅÖÅÒ ÂÅ ÏÖÅÒÌÏÏËÅÄȢ 0ÏÐÅ *ÏÈÎ 0ÁÕÌ ))ȟ ÓÐÅÁËÉÎÇ ÔÏ *Å×Óȟ ÃÁÌÌÅÄ ÔÈÅÍ ȰÏÕÒ ȬÂÅÌÏÖÅÄ 
ÂÒÏÔÈÅÒÓȭ ÉÎ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈ ÏÆ !ÂÒÁÈÁÍȟ ÏÕÒ 0ÁÔÒÉÁÒÃÈȱȢ[141] To acknowledge this fact is in no way to disre-
gard the instances of discontinuity which the New Testament asserts with regard to the institutions of 
the Old Testament, much less the fulfilment of the Scriptures in the mystery of Jesus Christ, acknowl-
edged as Messiah and Son of God. All the same, this profound and radical difference by no means im-
plies mutual hostility. The example of Saint Paul (cf. Rom 9-ρρɊ ÓÈÏ×Ó ÏÎ ÔÈÅ ÃÏÎÔÒÁÒÙ ÔÈÁÔ ȰÁÎ ÁÔÔÉÔÕÄÅ 
of respect, esteem and love for the Jewish people is the only truly Christian attitude in the present 
ÓÉÔÕÁÔÉÏÎȟ ×ÈÉÃÈ ÉÓ Á ÍÙÓÔÅÒÉÏÕÓ ÐÁÒÔ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÈÏÌÌÙ ÐÏÓÉÔÉÖÅ ÐÌÁÎȱȢ[142] Indeed, Saint Paul says of the 
*Å×Ó ÔÈÁÔȡ ȰÁÓ ÒÅÇÁÒÄÓ ÅÌÅÃÔÉÏÎ ÔÈÅÙ ÁÒÅ ÂÅÌÏÖÅÄ ÆÏÒ ÔÈÅ ÓÁËÅ ÏÆ ÔÈÅÉÒ ÆÏÒÅÆÁÔÈÅÒÓȟ ÆÏÒ ÔÈÅ ÇÉÆÔÓ ÁÎÄ ÔÈÅ 
ÃÁÌÌ ÏÆ 'ÏÄ ÁÒÅ ÉÒÒÅÖÏÃÁÂÌÅȦȱ ɉRom 11:28-29). 

Saint Paul also uses the lovely image of the olive tree to describe the very close relationship between 
Christians and Jews: the Church of the Gentiles is like a wild olive shoot, grafted onto the good olive 
tree that is the people of the Covenant (cf. Rom 11:17-24). In other words, we draw our nourishment 
from the same spiritual roots. We encounter one another as brothers and sisters who at certain mo-
ments in their history have had a tense relationship, but are now firmly committed to building bridges 
of lasting friendship.[143] !Ó 0ÏÐÅ *ÏÈÎ 0ÁÕÌ )) ÓÁÉÄ ÏÎ ÁÎÏÔÈÅÒ ÏÃÃÁÓÉÏÎȡ Ȱ7Å ÈÁÖÅ ÍÕÃÈ ÉÎ ÃÏÍÍÏÎȢ 
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4ÏÇÅÔÈÅÒ ×Å ÃÁÎ ÄÏ ÍÕÃÈ ÆÏÒ ÐÅÁÃÅȟ ÊÕÓÔÉÃÅ ÁÎÄ ÆÏÒ Á ÍÏÒÅ ÆÒÁÔÅÒÎÁÌ ÁÎÄ ÍÏÒÅ ÈÕÍÁÎÅ ×ÏÒÌÄȱȢ[144] 

I wish to state once more how much the Church values her dialogue with the Jews. Wherever it seems 
appropriate, it would be good to create opportunities for encounter and exchange in public as well as 
in private, and thus to promote growth in reciprocal knowledge, in mutual esteem and cooperation, 
also in the study of the sacred Scriptures. 
  
The fundamentalist interpretation of sacred Scripture 
  
44. The attention we have been paying to different aspects of the theme of biblical hermeneutics now 
enables us to consider a subject which came up a number of times during the Synod: that of the funda-
mentalist interpretation of sacred Scripture.[145] The Pontifical Biblical Commission, in its document 
The Interpretation of the Bible in the Church, has laid down some important guidelines. Here I would 
like especially to deal with approaches which fail to respect the authenticity of the sacred text, but pro-
mote subjective and arbitrary interpretationsȢ 4ÈÅ ȰÌÉÔÅÒÁÌÉÓÍȱ ÃÈÁÍÐÉÏÎÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ÆÕÎÄÁÍÅÎÔÁÌÉÓÔ ÁÐȤ
proach actually represents a betrayal of both the literal and the spiritual sense, and opens the way to 
various forms of manipulation, as, for example, by disseminating anti-ecclesial interpretations of the 
3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȢ Ȱ4ÈÅ ÂÁÓÉÃ ÐÒÏÂÌÅÍ ×ÉÔÈ ÆÕÎÄÁÍÅÎÔÁÌÉÓÔ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÔÉÏÎ ÉÓ ÔÈÁÔȟ ÒÅÆÕÓÉÎÇ ÔÏ ÔÁËÅ ÉÎÔÏ ÁÃÃÏÕÎÔ 
the historical character of biblical revelation, it makes itself incapable of accepting the full truth of the 
incarnation itself. As regards relationships with God, fundamentalism seeks to escape any closeness of 
ÔÈÅ ÄÉÖÉÎÅ ÁÎÄ ÔÈÅ ÈÕÍÁÎ ȣ ÆÏÒ ÔÈÉÓ ÒÅÁÓÏÎȟ ÉÔ ÔÅÎÄÓ ÔÏ ÔÒÅÁÔ ÔÈÅ ÂÉÂÌÉÃÁÌ ÔÅØÔ ÁÓ ÉÆ ÉÔ ÈÁÄ ÂÅÅÎ ÄÉÃÔÁÔÅÄ 
word for word by the Spirit. It fails to recognize that the word of God has been formulated in language 
ÁÎÄ ÅØÐÒÅÓÓÉÏÎ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÅÄ ÂÙ ÖÁÒÉÏÕÓ ÐÅÒÉÏÄÓȱȢ[146] Christianity, on the other hand, perceives in the 
words the Word himself, the Logos who displays his mystery through this complexity and the reality of 
human history.[147] 4ÈÅ ÔÒÕÅ ÒÅÓÐÏÎÓÅ ÔÏ Á ÆÕÎÄÁÍÅÎÔÁÌÉÓÔ ÁÐÐÒÏÁÃÈ ÉÓ ȰÔÈÅ ÆÁÉÔÈ-filled interpretation 
ÏÆ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȱȢ 4ÈÉÓ ÍÁÎÎÅÒ ÏÆ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÔÉÏÎȟ ȰÐÒÁÃÔÉÓÅÄ ÆÒÏÍ ÁÎÔÉÑÕÉÔÙ ×ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ 4ÒÁȤ
dition, seeks saving truth for the life of the individual Christian and for the Church. It recognizes the 
ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ÖÁÌÕÅ ÏÆ ÔÈÅ ÂÉÂÌÉÃÁÌ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎȢ 0ÒÅÃÉÓÅÌÙ ÂÅÃÁÕÓÅ ÏÆ ÔÈÅ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎȭÓ ÖÁÌÕÅ ÁÓ ÁÎ ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ×ÉÔȤ
ness, this reading seeks to discover the living meaning of the sacred Scriptures for the lives of believers 
ÔÏÄÁÙȱȟ[148] while not ignoring the human mediation of the inspired text and its literary genres. 

Dialogue between pastors, theologians and exegetes 
  
τυȢ !Î ÁÕÔÈÅÎÔÉÃ ÈÅÒÍÅÎÅÕÔÉÃ ÏÆ ÆÁÉÔÈ ÈÁÓ ÓÅÖÅÒÁÌ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÃÏÎÓÅÑÕÅÎÃÅÓ ÆÏÒ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÐÁÓÔÏÒÁÌ 
activity. The Synod Fathers themselves recommended, for example, a closer working relationship be-
tween pastors, exegetes and theologians. Episcopal Conferences might foster such encounters with the 
ȰÁÉÍ ÏÆ ÐÒÏÍÏÔÉÎÇ ÇÒÅÁÔÅÒ ÃÏÍÍÕÎÉÏÎ ÉÎ ÔÈÅ ÓÅÒÖÉÃÅ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȱȢ[149] Cooperation of this sort 
will help all to carry out their work more effectively for the benefit of the whole Church. For scholars 
too, this pastoral orientation involves approaching the sacred text with the realization that it is a mes-
sage which the Lord addresses to us for our salvation. In the words of the Dogmatic Constitution Dei 
Verbumȟ Ȱ#ÁÔÈÏÌÉÃ ÅØÅÇÅÔÅÓ ÁÎÄ ÏÔÈÅÒ ×ÏÒËÅÒÓ ÉÎ ÔÈÅ ÆÉÅÌÄ ÏÆ ÓÁÃÒÅÄ ÔÈÅÏÌÏÇÙ ÓÈÏÕÌÄ ×ÏÒË ÄÉÌÉÇÅÎÔÌÙ 
with one another and under the watchful eye of the sacred magisterium. Using appropriate techniques, 
they should together set about examining and explaining the sacred texts in such a way that as many as 
ÐÏÓÓÉÂÌÅ ÏÆ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÁÒÅ ÍÉÎÉÓÔÅÒÓ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÍÁÙ ÂÅ ÁÂÌÅ ÔÏ ÄÉÓÐÅÎÓÅ ÆÒÕÉÔÆÕÌÌÙ ÔÈÅ ÎÏÕÒÉÓÈÍÅÎÔ 
of the Scriptures to the people of God. This nourishment enlightens the mind, strengthens the will and 
ÆÉÒÅÓ ÔÈÅ ÈÅÁÒÔÓ ÏÆ ÍÅÎ ÁÎÄ ×ÏÍÅÎ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÌÏÖÅ ÏÆ 'ÏÄȱȢ[150] 

The Bible and ecumenism 
  
46. Conscious that the Church has her foundation in Christ, the incarnate Word of God, the Synod 
wished to emphasize the centrality of biblical studies within ecumenical dialogue aimed at the full ex-
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pression of the unity of all believers in Christ.[151] 4ÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓ ÔÈÅÍÓÅÌÖÅÓ ÃÏÎÔÁÉÎ *ÅÓÕÓȭ ÍÏÖÉÎÇ 
prayer to the Father that his disciples might be one, so that the world may believe (cf. Jn 17:21). All this 
can only strengthen our conviction that by listening and meditating together on the Scriptures, we ex-
perience a real, albeit not yet full communion;[152] ȰÓÈÁÒÅÄ ÌÉÓÔÅÎÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓ ÔÈÕÓ ÓÐÕÒÓ ÕÓ ÏÎ 
ÔÏ×ÁÒÄÓ ÔÈÅ ÄÉÁÌÏÇÕÅ ÏÆ ÃÈÁÒÉÔÙ ÁÎÄ ÅÎÁÂÌÅÓ ÇÒÏ×ÔÈ ÉÎ ÔÈÅ ÄÉÁÌÏÇÕÅ ÏÆ ÔÒÕÔÈȱȢ[153] Listening together 
to the word of God, engaging in biblical lectio divina, letting ourselves be struck by the inexhaustible 
ÆÒÅÓÈÎÅÓÓ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ×ÈÉÃÈ ÎÅÖÅÒ ÇÒÏ×Ó ÏÌÄȟ ÏÖÅÒÃÏÍÉÎÇ ÏÕÒ ÄÅÁÆÎÅÓÓ ÔÏ ÔÈÏÓÅ ×ÏÒÄÓ ÔÈÁÔ ÄÏ ÎÏÔ ÆÉÔ 
our own opinions or prejudices, listening and studying within the communion of the believers of every 
age: all these things represent a way of coming to unity in faith as a response to hearing the word of 
God.[154] 4ÈÅ ×ÏÒÄÓ ÏÆ ÔÈÅ 3ÅÃÏÎÄ 6ÁÔÉÃÁÎ #ÏÕÎÃÉÌ ×ÅÒÅ ÃÌÅÁÒ ÉÎ ÔÈÉÓ ÒÅÇÁÒÄȡ ȰÉÎ ɍÅÃÕÍÅÎÉÃÁÌɎ ÄÉÁÌÏÇÕÅ 
itself, sacred Scripture is a precious instrument in the mighty hand of God for attaining to that unity 
×ÈÉÃÈ ÔÈÅ 3ÁÖÉÏÕÒ ÈÏÌÄÓ ÏÕÔ ÔÏ ÁÌÌȱȢ[155] Consequently, there should be an increase in ecumenical 
study, discussion and celebrations of the word of God, with due respect for existing norms and the va-
riety of traditions.[156] These celebrations advance the cause of ecumenism and, when suitably car-
ried out, they represent intense moments of authentic prayer asking God to hasten the day when we 
will all be able at last to sit at the one table and drink from the one cup. Nonetheless, while it is praise-
worthy and right to promote such services, care must be taken that they are not proposed to the faith-
ful as alternatives to the celebration of Holy Mass on Sundays or holydays of obligation. 

In this work of study and prayer, we serenely acknowledge those aspects which still need to be ex-
plored more deeply and those on which we still differ, such as the understanding of the authoritative 
subject of interpretation in the Church and the decisive role of the magisterium.[157] 

Finally, I wish to emphasize the statements of the Synod Fathers about the ecumenical importance of 
translations of the Bible in the various languages. We know that translating a text is no mere mechanical 
task, but belongs in some sense to the work of interpretation. In this regard, the Venerable John Paul II 
ÏÂÓÅÒÖÅÄ ÔÈÁÔ ȰÁÎÙÏÎÅ ×ÈÏ ÒÅÃÁÌÌÓ ÈÏ× ÈÅÁÖÉÌÙ ÄÅÂÁÔÅÓ ÁÂÏÕÔ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÉÎÆÌÕÅÎÃÅÄ ÄÉÖÉÓÉÏÎÓȟ ÅÓÐÅȤ
cially in the West, can appreciate the significant step forward which these common translations repre-
ÓÅÎÔȱȢ[158] Promoting common translations of the Bible is part of the ecumenical enterprise. I would 
like to thank all those engaged in this important work, and I encourage them to persevere in their ef-
forts. 

Consequences for the study of theology 
  
47. A further consequence of an adequate hermeneutic of faith has to do with its necessary implica-
tions for exegetical and theological formation, particularly that of candidates for the priesthood. Care 
must be taken to ensure that the study of sacred Scripture is truly the soul of theology inasmuch as it is 
ÁÃËÎÏ×ÌÅÄÇÅÄ ÁÓ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÁÄÄÒÅÓÓÅÄ ÔÏ ÔÏÄÁÙȭÓ ×ÏÒÌÄȟ ÔÏ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÁÎÄ ÔÏ ÅÁÃÈ ÏÆ ÕÓ ÐÅÒÓÏÎȤ
ally. It is important that the criteria indicated in Number 12 of the Dogmatic Constitution Dei Verbum 
receive real attention and become the object of deeper study. A notion of scholarly research that would 
consider itself neutral with regard to Scripture should not be encouraged. As well as learning the origi-
nal languages in which the Bible was written and suitable methods of interpretation, students need to 
have a deep spiritual life, in order to appreciate that the Scripture can only be understood if it is lived. 

Along these lines, I urge that the study of the word of God, both handed down and written, be con-
stantly carried out in a profoundly ecclesial spirit, and that academic formation take due account of the 
ÐÅÒÔÉÎÅÎÔ ÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎÓ ÏÆ ÔÈÅ ÍÁÇÉÓÔÅÒÉÕÍȟ ×ÈÉÃÈ ȰÉÓ ÎÏÔ ÓÕÐÅÒÉÏÒ ÔÏ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȟ ÂÕÔ ÉÓ ÒÁÔÈÅÒ ÉÔÓ 
servant. It teaches only what has been handed on to it. At the divine command and with the help of the 
(ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔȟ ÉÔ ÌÉÓÔÅÎÓ ÔÏ ÔÈÉÓ ÄÅÖÏÕÔÌÙȟ ÇÕÁÒÄÓ ÉÔ ÒÅÖÅÒÅÎÔÌÙ ÁÎÄ ÅØÐÏÕÎÄÓ ÉÔ ÆÁÉÔÈÆÕÌÌÙȱȢ[159] Care must 
ÔÈÕÓ ÂÅ ÔÁËÅÎ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÉÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎ ÉÍÐÁÒÔÅÄ ÁÃËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÔÈÁÔ ȰÓÁÃÒÅÄ 4ÒÁÄÉÔÉÏÎȟ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÁÎÄ 
the magisterium of the Church are so connected and associated that one of them cannot stand without 
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ÔÈÅ ÏÔÈÅÒÓȱȢ[160] It is my hope that, in fidelity to the teaching of the Second Vatican Council, the study 
of sacred Scripture, read within the communion of the universal Church, will truly be the soul of theo-
logical studies.[161] 

The saints and the interpretation of Scripture 
  
48. The interpretation of sacred Scripture would remain incomplete were it not to include listening to 
those who have truly lived the word of God: namely, the saints.[162] )ÎÄÅÅÄȟ Ȱviva lectio est vita 
bonorumȱȢ[163] The most profound interpretation of Scripture comes precisely from those who let 
themselves be shaped by the word of God through listening, reading and assiduous meditation. 

)Ô ÉÓ ÃÅÒÔÁÉÎÌÙ ÎÏÔ ÂÙ ÃÈÁÎÃÅ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÇÒÅÁÔ ÃÕÒÒÅÎÔÓ ÏÆ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌÉÔÙ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÈÉÓÔÏÒÙ ÏÒÉÇÉÎÁÔÅÄ 
with an explicit reference to Scripture. I am thinking for example of Saint Anthony the Abbot, who was 
ÍÏÖÅÄ ÂÙ ÈÅÁÒÉÎÇ #ÈÒÉÓÔȭÓ ×ÏÒÄÓȡ ȰÉÆ ÙÏÕ ×ÏÕÌÄ ÂÅ ÐÅÒÆÅÃÔȟ ÇÏȟ ÓÅÌÌ ×ÈÁÔ ÙÏÕ ÐÏÓÓÅÓÓ ÁÎÄ ÇÉÖÅ ÔÏ ÔÈÅ 
ÐÏÏÒȟ ÁÎÄ ÙÏÕ ×ÉÌÌ ÈÁÖÅ ÔÒÅÁÓÕÒÅ ÉÎ ÈÅÁÖÅÎȠ ÁÎÄ ÃÏÍÅȟ ÆÏÌÌÏ× ÍÅȱ ɉMt 19:21).[164] No less striking is 
the question posed by Saint Basil the Great in the Moraliaȡ Ȱ7ÈÁÔ ÉÓ ÔÈÅ ÄÉÓÔÉÎÃÔÉÖÅ ÍÁÒË ÏÆ ÆÁÉÔÈȩ &ÕÌÌ 
ÁÎÄ ÕÎÈÅÓÉÔÁÔÉÎÇ ÃÅÒÔÁÉÎÔÙ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ×ÏÒÄÓ ÉÎÓÐÉÒÅÄ ÂÙ 'ÏÄ ÁÒÅ ÔÒÕÅ ȣ 7ÈÁÔ ÉÓ ÔÈÅ ÄÉÓÔÉÎÃÔÉÖÅ ÍÁÒË ÏÆ 
the faithful? Conforming their lives with the same complete certainty to the meaning of the words of 
3ÃÒÉÐÔÕÒÅȟ ÎÏÔ ÄÁÒÉÎÇ ÔÏ ÒÅÍÏÖÅ ÏÒ ÁÄÄ Á ÓÉÎÇÌÅ ÔÈÉÎÇȱȢ[165] Saint Benedict, in his Rule, refers to Scrip-
ÔÕÒÅ ÁÓ ȰÁ ÍÏÓÔ ÐÅÒÆÅÃÔ ÎÏÒÍ ÆÏÒ ÈÕÍÁÎ ÌÉÆÅȱȢ[166] Saint Francis of Assisi ɀ we learn from Thomas of 
Celano ɀ ȰÕÐÏÎ ÈÅÁÒÉÎÇ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÄÉÓÃÉÐÌÅÓ ÏÆ #ÈÒÉÓÔ ÍÕÓÔ ÐÏÓÓÅÓÓ ÎÅÉÔÈÅÒ ÇÏÌÄȟ ÎÏÒ ÓÉÌÖÅÒ ÎÏÒ ÍÏÎÅÙȟ ÎÏÒ 
ÃÁÒÒÙ Á ÂÁÇȟ ÎÏÒ ÂÒÅÁÄȟ ÎÏÒ Á ÓÔÁÆÆ ÆÏÒ ÔÈÅ ÊÏÕÒÎÅÙȟ ÎÏÒ ÓÁÎÄÁÌÓ ÎÏÒ Ô×Ï ÔÕÎÉÃÓ ȣ ÅØÕÌÔÉÎÇ ÉÎ ÔÈÅ (ÏÌÙ 
3ÐÉÒÉÔȟ ÉÍÍÅÄÉÁÔÅÌÙ ÃÒÉÅÄ ÏÕÔȡ Ȭ4ÈÉÓ ÉÓ ×ÈÁÔ ) ×ÁÎÔȟ ÔÈÉÓ ÉÓ ×ÈÁÔ ) ÁÓË ÆÏÒȟ ÔÈÉÓ ) ÌÏÎÇ ÔÏ ÄÏ ×ÉÔÈ ÁÌÌ ÍÙ 
ÈÅÁÒÔȦȭȱȢ[167] 3ÁÉÎÔ #ÌÁÒÅ ÏÆ !ÓÓÉÓÉ ÓÈÁÒÅÄ ÆÕÌÌÙ ÉÎ ÔÈÅ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ÏÆ 3ÁÉÎÔ &ÒÁÎÃÉÓȡ Ȱ4ÈÅ ÆÏÒÍ ÏÆ ÌÉÆÅ ÏÆ 
the Order of Poor Sisters ɀ she writes ɀ ÉÓ ÔÈÉÓȡ ÔÏ ÏÂÓÅÒÖÅ ÔÈÅ ÈÏÌÙ 'ÏÓÐÅÌ ÏÆ ÏÕÒ ,ÏÒÄ *ÅÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȱȢ
[168] 3Ï ÔÏÏȟ 3ÁÉÎÔ $ÏÍÉÎÉÃ ȰÅÖÅÒÙ×ÈÅÒÅ ÓÈÏ×ÅÄ ÈÉÍÓÅÌÆ ÔÏ ÂÅ Á ÍÁÎ ÏÆ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌȟ ÉÎ ×ÏÒÄ ÁÓ ÉÎ 
ÄÅÅÄȱȟ[169] ÁÎÄ ×ÁÎÔÅÄ ÈÉÓ ÆÒÉÁÒÓ ÌÉËÅ×ÉÓÅ ÔÏ ÂÅ ȰÍÅÎ ÏÆ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌȱȢ[170] The Carmelite Saint Teresa 
of Avila, who in her writings constantly uses biblical images to explain her mystical experiences, says 
ÔÈÁÔ *ÅÓÕÓ ÈÉÍÓÅÌÆ ÒÅÖÅÁÌÅÄ ÔÏ ÈÅÒ ÔÈÁÔ ȰÁÌÌ ÔÈÅ ÅÖÉÌ ÉÎ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄ ÉÓ ÄÅÒÉÖÅÄ ÆÒÏÍ ÎÏÔ ËÎÏ×ÉÎÇ ÃÌÅÁÒÌÙ ÔÈÅ 
ÔÒÕÔÈÓ ÏÆ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȱȢ[171] Saint Thérèse of the Child Jesus discovered that love was her personal 
vocation by poring over the Scriptures, especially Chapters 12 and 13 of the First Letter to the Corin-
thians;[172] ÔÈÅ ÓÁÍÅ ÓÁÉÎÔ ÄÅÓÃÒÉÂÅÓ ÔÈÅ ÁÔÔÒÁÃÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȡ Ȱ.Ï ÓÏÏÎÅÒ ÄÏ ) ÇÌÁÎÃÅ ÁÔ ÔÈÅ 
'ÏÓÐÅÌȟ ÂÕÔ ÉÍÍÅÄÉÁÔÅÌÙ ) ÂÒÅÁÔÈÅ ÉÎ ÔÈÅ ÆÒÁÇÒÁÎÃÅ ÏÆ ÔÈÅ ÌÉÆÅ ÏÆ *ÅÓÕÓ ÁÎÄ ) ËÎÏ× ×ÈÅÒÅ ÔÏ ÒÕÎȱȢ[173] 
Every saint is like a ray of light streaming forth from the word of God: we can think of Saint Ignatius of 
Loyola in his search for truth and in his discernment of spirits; Saint John Bosco in his passion for the 
education of the young; Saint John Mary Vianney in his awareness of the grandeur of the priesthood as 
gift and task; Saint Pius of Pietrelcina in his serving as an instrument of divine mercy; Saint Josemaria 
Escrivá in his preaching of the universal call to holiness; Blessed Teresa of Calcutta, the missionary of 
'ÏÄȭÓ ÃÈÁÒÉÔÙ ÔÏ×ÁÒÄÓ ÔÈÅ ÐÏÏÒÅÓÔ ÏÆ ÔÈÅ ÐÏÏÒȟ ÁÎÄ ÔÈÅÎ ÔÈÅ ÍÁÒÔÙÒÓ ÏÆ .ÁÚÉÓÍ ÁÎÄ #ÏÍÍÕÎÉÓÍȟ ÒÅÐÒÅȤ
sented by Saint Teresa Benedicta of the Cross (Edith Stein), a Carmelite nun, and by Blessed Aloysius 
Stepinac, the Cardinal Archbishop of Zagreb. 

49. Holiness inspired by the word of God thus belongs in a way to the prophetic tradition, wherein the 
×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÓÅÔÓ ÔÈÅ ÐÒÏÐÈÅÔȭÓ ÖÅÒÙ ÌÉÆÅ ÁÔ ÉÔÓ ÓÅÒÖÉÃÅȢ )Î ÔÈÉÓ ÓÅÎÓÅȟ ÈÏÌÉÎÅÓÓ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÃÏÎÓÔÉÔÕÔÅÓ 
an interpretation of Scripture which cannot be overlooked. The Holy Spirit who inspired the sacred au-
thors is the same Spirit who impels the saints to offer their lives for the Gospel. In striving to learn 
from their example, we set out on the sure way towards a living and effective hermeneutic of the word 
of God. 
  
We saw a direct witness to this link between holiness and the word of God during the Twelfth Assem-
ÂÌÙ ÏÆ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ ×ÈÅÎ ÆÏÕÒ ÎÅ× ÓÁÉÎÔÓ ×ÅÒÅ ÃÁÎÏÎÉÚÅÄ ÏÎ ρς /ÃÔÏÂÅÒ ÉÎ 3ÁÉÎÔ 0ÅÔÅÒȭÓ 3ÑÕÁÒÅȡ 'ÁÅÔÁÎÏ 
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Errico, priest and founder of the Congregation of Missionaries of the Sacred Hearts of Jesus and Mary; 
Mother Maria Bernarda Bütler, a native of Switzerland and a missionary in Ecuador and Colombia; Sis-
ter Alphonsa of the Immaculate Conception, the first canonized saint born in India; and the young Ec-
uadorian laywoman Narcisa de Jesús Martillo Morán. With their lives they testified before the world 
ÁÎÄ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÔÏ ÔÈÅ ÐÅÒÅÎÎÉÁÌ ÆÒÕÉÔÆÕÌÎÅÓÓ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȭÓ 'ÏÓÐÅÌȢ 4ÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ÉÎÔÅÒÃÅÓÓÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅÓÅ ÓÁÉÎÔÓ 
canonized at the time of the synodal assembly on the word of God, let us ask the Lord that our own 
ÌÉÖÅÓ ÍÁÙ ÂÅ ÔÈÁÔ ȰÇÏÏÄ ÓÏÉÌȱ ÉÎ ×ÈÉÃÈ ÔÈÅ ÄÉÖÉÎÅ ÓÏ×ÅÒ ÐÌÁÎÔÓ ÔÈÅ ×ÏÒÄȟ ÓÏ ÔÈÁÔ ÉÔ ÍÁÙ ÂÅÁÒ ×ÉÔÈÉÎ ÕÓ 
ÆÒÕÉÔÓ ÏÆ ÈÏÌÉÎÅÓÓȟ ȰÔÈÉÒÔÙÆÏÌÄȟ ÓÉØÔÙÆÏÌÄȟ Á ÈÕÎÄÒÅÄÆÏÌÄȱ ɉMk 4:20). 
  

PART TWO 
VERBUM IN ECCLESIA 

  
Ȱ"ÕÔ ÔÏ ÁÌÌ ×ÈÏ ÒÅÃÅÉÖÅÄ ÈÉÍ ÈÅ ÇÁÖÅ ÐÏ×ÅÒ ÔÏ ÂÅÃÏÍÅ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÏÆ 'ÏÄȱ 

(Jn 1:12) 
  
The Word Of God And The Church 
  
The Church receives the word 
  
υπȢ 4ÈÅ ,ÏÒÄ ÓÐÅÁËÓ ÈÉÓ ×ÏÒÄ ÓÏ ÔÈÁÔ ÉÔ ÍÁÙ ÂÅ ÒÅÃÅÉÖÅÄ ÂÙ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ×ÅÒÅ ÃÒÅÁÔÅÄ ȰÔÈÒÏÕÇÈȱ ÔÈÁÔ 
ÓÁÍÅ ×ÏÒÄȢ Ȱ(Å ÃÁÍÅ ÁÍÏÎÇ ÈÉÓ Ï×Îȱ ɉJn 1:11): his word is not something fundamentally alien to us, 
ÁÎÄ ÃÒÅÁÔÉÏÎ ×ÁÓ ×ÉÌÌÅÄ ÉÎ Á ÒÅÌÁÔÉÏÎÓÈÉÐ ÏÆ ÆÁÍÉÌÉÁÒÉÔÙ ×ÉÔÈ 'ÏÄȭÓ Ï×Î ÌÉÆÅȢ 9ÅÔ ÔÈÅ 0ÒÏÌÏÇÕÅ ÏÆ ÔÈÅ 
&ÏÕÒÔÈ 'ÏÓÐÅÌ ÁÌÓÏ ÐÌÁÃÅÓ ÕÓ ÂÅÆÏÒÅ ÔÈÅ ÒÅÊÅÃÔÉÏÎ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÂÙ ȰÈÉÓ Ï×Îȱȟ ×ÈÏ ȰÒÅÃÅÉÖÅÄ ÈÉÍ 
ÎÏÔȱ ɉJn 1:11). Not to receive him means not to listen to his voice, not to be conformed to the Logos. On 
the other hand, whenever men and women, albeit frail and sinful, are sincerely open to an encounter 
×ÉÔÈ #ÈÒÉÓÔȟ Á ÒÁÄÉÃÁÌ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÂÅÇÉÎÓ ÔÏ ÔÁËÅ ÐÌÁÃÅȡ ȰÂÕÔ ÔÏ ÁÌÌ ×ÈÏ ÒÅÃÅÉÖÅÄ ÈÉÍȟ ÈÅ ÇÁÖÅ ÐÏ×ÅÒ 
ÔÏ ÂÅÃÏÍÅ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÏÆ 'ÏÄȱ ɉJn 1:12). To receive the Word means to let oneself be shaped by him, and 
ÔÈÕÓ ÔÏ ÂÅ ÃÏÎÆÏÒÍÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ÐÏ×ÅÒ ÏÆ ÔÈÅ (ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔ ÔÏ #ÈÒÉÓÔȟ ÔÈÅ ȰÏÎÌÙ 3ÏÎ ÆÒÏÍ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒȱ ɉJn 1:14). 
It is the beginning of a new creation; a new creature is born, a new people comes to birth. Those who 
ÂÅÌÉÅÖÅȟ ÔÈÁÔ ÉÓ ÔÏ ÓÁÙȟ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÌÉÖÅ ÔÈÅ ÏÂÅÄÉÅÎÃÅ ÏÆ ÆÁÉÔÈȟ ÁÒÅ ȰÂÏÒÎ ÏÆ 'ÏÄȱ 
  
(Jn 1:13) and made sharers in the divine life: sons in the Son (cf. Gal 4:5-6; Rom 8:14-17). As Saint 
!ÕÇÕÓÔÉÎÅ ÐÕÔÓ ÉÔ ÎÉÃÅÌÙ ÉÎ ÃÏÍÍÅÎÔÉÎÇ ÏÎ ÔÈÉÓ ÐÁÓÓÁÇÅ ÆÒÏÍ *ÏÈÎȭÓ 'ÏÓÐÅÌȡ ȰÙÏÕ ×ÅÒÅ ÃÒÅÁÔÅÄ ÔÈÒÏÕÇÈ 
ÔÈÅ ×ÏÒÄȟ ÂÕÔ ÎÏ× ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÙÏÕ ÍÕÓÔ ÂÅ ÒÅÃÒÅÁÔÅÄȱȢ[174] Here we can glimpse the face of the 
Church as a reality defined by acceptance of the Word of God who, by taking flesh, came to pitch his 
tent among us (cf. Jn 1:14). This dwelling-place of God among men, this shekinah (cf. Ex 26:1), prefig-
ÕÒÅÄ ÉÎ ÔÈÅ /ÌÄ 4ÅÓÔÁÍÅÎÔȟ ÉÓ ÎÏ× ÆÕÌÆÉÌÌÅÄ ÉÎ 'ÏÄȭÓ ÄÅÆÉÎÉÔÉÖÅ ÐÒÅÓÅÎÃÅ ÁÍÏÎÇ ÕÓ ÉÎ #ÈÒÉÓÔȢ 

#ÈÒÉÓÔȭÓ ÃÏÎÓÔÁÎÔ ÐÒÅÓÅÎÃÅ ÉÎ ÔÈÅ ÌÉÆÅ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ 
  
51. The relationship between Christ, the Word of the Father, and the Church cannot be fully under-
stood in terms of a mere past event; rather, it is a living relationship which each member of the faithful 
ÉÓ ÐÅÒÓÏÎÁÌÌÙ ÃÁÌÌÅÄ ÔÏ ÅÎÔÅÒ ÉÎÔÏȢ 7Å ÁÒÅ ÓÐÅÁËÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ ÐÒÅÓÅÎÃÅ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÔÏ ÕÓ ÔÏÄÁÙȡ Ȱ,Ïȟ ) ÁÍ 
×ÉÔÈ ÙÏÕ ÁÌ×ÁÙÓȟ ÔÏ ÔÈÅ ÃÌÏÓÅ ÏÆ ÔÈÅ ÁÇÅȱ ɉMt ςψȡςπɊȢ !Ó 0ÏÐÅ *ÏÈÎ 0ÁÕÌ )) ÈÁÓ ÓÁÉÄȡ Ȱ#ÈÒÉÓÔȭÓ ÒÅÌÅÖÁÎÃÅ 
for people of all times is shown forth in his body, which is the Church. For this reason the Lord prom-
ÉÓÅÄ ÈÉÓ ÄÉÓÃÉÐÌÅÓ ÔÈÅ (ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔȟ ×ÈÏ ×ÏÕÌÄ ȬÂÒÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅÉÒ ÒÅÍÅÍÂÒÁÎÃÅȭ ÁÎÄ ÔÅÁÃÈ ÔÈÅÍ ÔÏ ÕÎÄÅÒȤ
stand his commandments (cf. Jn 14:26), and who would be the principle and constant source of a new 
life in the world (cf. Jn 3:5-8; Rom 8:1-ρσɊȱȢ[175] The Dogmatic Constitution Dei Verbum expresses this 
ÍÙÓÔÅÒÙ ÂÙ ÕÓÉÎÇ ÔÈÅ ÂÉÂÌÉÃÁÌ ÍÅÔÁÐÈÏÒ ÏÆ Á ÎÕÐÔÉÁÌ ÄÉÁÌÏÇÕÅȡ Ȱ'ÏÄȟ ×ÈÏ ÓÐÏËÅ ÉÎ ÔÈÅ ÐÁÓÔȟ ÃÏÎÔÉÎÕÅÓ ÔÏ 
converse with the spouse of his beloved Son. And the Holy Spirit, through whom the living voice of the 
Gospel rings out in the Church ɀ and through it in the world ɀ leads believers to the full truth and 
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makes the word of Christ dwell in them in all its richness (cf. Col σȡρφɊȢȱ[176] 

The Bride of Christ ɀ the great teacher of the art of listening ɀ ÔÏÄÁÙ ÔÏÏ ÒÅÐÅÁÔÓ ÉÎ ÆÁÉÔÈȡ Ȱ3ÐÅÁËȟ ,ÏÒÄȟ 
ÙÏÕÒ #ÈÕÒÃÈ ÉÓ ÌÉÓÔÅÎÉÎÇȱȢ[177] For this reason the Dogmatic Constitution Dei Verbum intentionally be-
ÇÉÎÓ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ×ÏÒÄÓȡ Ȱ(ÅÁÒÉÎÇ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÒÅÖÅÒÅÎÔÌÙ ÁÎÄ ÐÒÏÃÌÁÉÍÉÎÇ ÉÔ ÃÏÎÆÉÄÅÎÔÌÙȟ ÔÈÉÓ ÓÁÃÒÅÄ 
#ÏÕÎÃÉÌȣȱȢ[178] (ÅÒÅ ×Å ÅÎÃÏÕÎÔÅÒ Á ÄÙÎÁÍÉÃ ÄÅÆÉÎÉÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÌÉÆÅȡ Ȱ7ÉÔÈ ÔÈÅÓÅ ×ÏÒÄÓ ÔÈÅ 
Council indicates a defining aspect of the Church: she is a community that hears and proclaims the 
word of God. The Church draws life not from herself but from the Gospel, and from the Gospel she dis-
covers ever anew the direction for her journey. This is an approach that every Christian must under-
stand and apply to himself or herself: only those who first place themselves in an attitude of listening 
ÔÏ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÃÁÎ ÇÏ ÏÎ ÔÏ ÂÅÃÏÍÅ ÉÔÓ ÈÅÒÁÌÄÓȱȢ[179] In the word of God proclaimed and heard, and in 
ÔÈÅ ÓÁÃÒÁÍÅÎÔÓȟ *ÅÓÕÓ ÓÁÙÓ ÔÏÄÁÙȟ ÈÅÒÅ ÁÎÄ ÎÏ×ȟ ÔÏ ÅÁÃÈ ÐÅÒÓÏÎȡ Ȱ) ÁÍ ÙÏÕÒÓȟ ) ÇÉÖÅ ÍÙÓÅÌÆ ÔÏ ÙÏÕȱȠ ÓÏ 
ÔÈÁÔ ×Å ÃÁÎ ÒÅÃÅÉÖÅ ÁÎÄ ÒÅÓÐÏÎÄȟ ÓÁÙÉÎÇ ÉÎ ÒÅÔÕÒÎȡ Ȱ) ÁÍ ÙÏÕÒÓȱȢ[180] The Church thus emerges as the 
ÍÉÌÉÅÕ ÉÎ ×ÈÉÃÈȟ ÂÙ ÇÒÁÃÅȟ ×Å ÃÁÎ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ×ÈÁÔ *ÏÈÎ ÔÅÌÌÓ ÕÓ ÉÎ ÔÈÅ 0ÒÏÌÏÇÕÅ ÏÆ ÈÉÓ 'ÏÓÐÅÌȡ ȰÔÏ ÁÌÌ 
×ÈÏ ÒÅÃÅÉÖÅÄ ÈÉÍ ÈÅ ÇÁÖÅ ÐÏ×ÅÒ ÔÏ ÂÅÃÏÍÅ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÏÆ 'ÏÄȱ ɉJn 1:12). 

The Liturgy, Privileged Setting For The Word Of God 
  
The word of God in the sacred liturgy 
  
υςȢ )Î ÃÏÎÓÉÄÅÒÉÎÇ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÁÓ Ȱthe home of the wordȱȟ[181] attention must first be given to the sa-
cred liturgy, for the liturgy is the privileged setting in which God speaks to us in the midst of our lives; 
he speaks today to his people, who hear and respond. Every liturgical action is by its very nature 
steeped in sacred Scripture. In the words of the Constitution Sacrosanctum Concilium, ȰÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐȤ
ture is of the greatest importance in the celebration of the liturgy. From it are taken the readings, 
which are explained in the homily and the psalms that are sung. From Scripture the petitions, prayers 
and liturgical hymns receive their inspiration and substance. From Scripture the liturgical actions and 
ÓÉÇÎÓ ÄÒÁ× ÔÈÅÉÒ ÍÅÁÎÉÎÇȱȢ[182] %ÖÅÎ ÍÏÒÅȟ ÉÔ ÍÕÓÔ ÂÅ ÓÁÉÄ ÔÈÁÔ #ÈÒÉÓÔ ÈÉÍÓÅÌÆ ȰÉÓ ÐÒÅÓÅÎÔ ÉÎ ÈÉÓ ×ÏÒÄȟ 
ÓÉÎÃÅ ÉÔ ÉÓ ÈÅ ×ÈÏ ÓÐÅÁËÓ ×ÈÅÎ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÉÓ ÒÅÁÄ ÉÎ #ÈÕÒÃÈȱȢ[183] )ÎÄÅÅÄȟ ȰÔÈÅ ÌÉÔÕÒÇÉÃÁÌ ÃÅÌÅÂÒÁÔÉÏÎ ÂÅȤ
ÃÏÍÅÓ ÔÈÅ ÃÏÎÔÉÎÕÉÎÇȟ ÃÏÍÐÌÅÔÅ ÁÎÄ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅ ÐÒÅÓÅÎÔÁÔÉÏÎ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȢ 4ÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȟ ÃÏÎÓÔÁÎÔÌÙ 
proclaimed in the liturgy, is always a living and effective word through the power of the Holy Spirit. It 
ÅØÐÒÅÓÓÅÓ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒȭÓ ÌÏÖÅ ÔÈÁÔ ÎÅÖÅÒ ÆÁÉÌÓ ÉÎ ÉÔÓ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅÎÅÓÓ ÔÏ×ÁÒÄÓ ÕÓȱȢ[184] The Church has al-
ways realized that in the liturgical action the word of God is accompanied by the interior working of 
ÔÈÅ (ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔ ×ÈÏ ÍÁËÅÓ ÉÔ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅ ÉÎ ÔÈÅ ÈÅÁÒÔÓ ÏÆ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌȢ 4ÈÁÎËÓ ÔÏ ÔÈÅ 0ÁÒÁÃÌÅÔÅȟ ȰÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 
God becomes the foundation of the liturgical celebration, and the rule and support of all our life. The 
×ÏÒËÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ ÓÁÍÅ (ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔ ȣ ÂÒÉÎÇÓ ÈÏÍÅ ÔÏ ÅÁÃÈ ÐÅÒÓÏÎ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÌÙ ÅÖÅÒÙ-thing that in the 
proclamation of the word of God is spoken for the good of the whole gathering. In strengthening the 
unity of all, the Holy Spirit at the same time fosters a diversity of gifts and furthers their multiform op-
ÅÒÁÔÉÏÎȱȢ[185] 

To understand the word of God, then, we need to appreciate and experience the essential meaning and 
value of the liturgical action. A faith-filled understanding of sacred Scripture must always refer back to 
the liturgyȟ ÉÎ ×ÈÉÃÈ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÉÓ ÃÅÌÅÂÒÁÔÅÄ ÁÓ Á ÔÉÍÅÌÙ ÁÎÄ ÌÉÖÉÎÇ ×ÏÒÄȡ Ȱ)Î ÔÈÅ ÌÉÔÕÒÇÙ ÔÈÅ 
Church faithfully adheres to the way Christ himself read and explained the sacred Scriptures, begin-
ÎÉÎÇ ×ÉÔÈ ÈÉÓ ÃÏÍÉÎÇ ÆÏÒÔÈ ÉÎ ÔÈÅ ÓÙÎÁÇÏÇÕÅ ÁÎÄ ÕÒÇÉÎÇ ÁÌÌ ÔÏ ÓÅÁÒÃÈ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȱȢ[186] 

Here one sees the sage pedagogy of the Church, which proclaims and listens to sacred Scripture follow-
ÉÎÇ ÔÈÅ ÒÈÙÔÈÍ ÏÆ ÔÈÅ ÌÉÔÕÒÇÉÃÁÌ ÙÅÁÒȢ 4ÈÉÓ ÅØÐÁÎÓÉÏÎ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÉÎ ÔÉÍÅ ÔÁËÅÓ ÐÌÁÃÅ ÁÂÏÖÅ ÁÌÌ ÉÎ ÔÈÅ 
Eucharistic celebration and in the Liturgy of the Hours. At the centre of everything the paschal mystery 
shines forth, and around it radiate all the mysteries of Christ and the history of salvation which become 
ÓÁÃÒÁÍÅÎÔÁÌÌÙ ÐÒÅÓÅÎÔȡ Ȱ"Ù ÒÅÃÁÌÌÉÎÇ ÉÎ ÔÈÉÓ ×ÁÙ ÔÈÅ ÍÙÓÔÅÒÉÅÓ ÏÆ ÒÅÄÅÍÐÔÉÏÎȟ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÏÐÅÎÓ ÕÐ ÔÏ 
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the faithful the riches of the saving actions and the merits of her Lord, and makes them present to all 
ÔÉÍÅÓȟ ÁÌÌÏ×ÉÎÇ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÔÏ ÅÎÔÅÒ ÉÎÔÏ ÃÏÎÔÁÃÔ ×ÉÔÈ ÔÈÅÍ ÁÎÄ ÔÏ ÂÅ ÆÉÌÌÅÄ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÇÒÁÃÅ ÏÆ ÓÁÌÖÁÔÉÏÎȱȢ
[187] &ÏÒ ÔÈÉÓ ÒÅÁÓÏÎ ) ÅÎÃÏÕÒÁÇÅ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ 0ÁÓÔÏÒÓ ÁÎÄ ÁÌÌ ÅÎÇÁÇÅÄ ÉÎ ÐÁÓÔÏÒÁÌ ×ÏÒË ÔÏ ÓÅÅ ÔÈÁÔ ÁÌÌ 
the faithful learn to savour the deep meaning of the word of God which unfolds each year in the liturgy, 
revealing the fundamental mysteries of our faith. This is in turn the basis for a correct approach to sa-
cred Scripture. 

Sacred Scripture and the sacraments 
  
53. In discussing the importance of the liturgy for understanding the word of God, the Synod of Bishops 
highlighted the relationship between sacred Scripture and the working of the sacraments. There is 
ÇÒÅÁÔ ÎÅÅÄ ÆÏÒ Á ÄÅÅÐÅÒ ÉÎÖÅÓÔÉÇÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓÈÉÐ ÂÅÔ×ÅÅÎ ×ÏÒÄ ÁÎÄ ÓÁÃÒÁÍÅÎÔ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ 
pastoral activity and in theological reflection.[188] #ÅÒÔÁÉÎÌÙ ȰÔÈÅ ÌÉÔÕÒÇÙ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÉÓ Á ÄÅÃÉÓÉÖÅ ÅÌÅȤ
ÍÅÎÔ ÉÎ ÔÈÅ ÃÅÌÅÂÒÁÔÉÏÎ ÏÆ ÅÁÃÈ ÏÎÅ ÏÆ ÔÈÅ ÓÁÃÒÁÍÅÎÔÓ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȱȠ[189] in pastoral practice, how-
ever, the faithful are not always conscious of this connection, nor do they appreciate the unity between 
ÇÅÓÔÕÒÅ ÁÎÄ ×ÏÒÄȢ )Ô ÉÓ ȰÔÈÅ ÔÁÓË ÏÆ ÐÒÉÅÓÔÓ ÁÎÄ ÄÅÁÃÏÎÓȟ ÁÂÏÖÅ ÁÌÌ ×ÈÅÎ ÔÈÅÙ ÁÄÍÉÎÉÓÔÅÒ ÔÈÅ ÓÁÃÒÁȤ
ÍÅÎÔÓȟ ÔÏ ÅØÐÌÁÉÎ ÔÈÅ ÕÎÉÔÙ ÂÅÔ×ÅÅÎ ×ÏÒÄ ÁÎÄ ÓÁÃÒÁÍÅÎÔ ÉÎ ÔÈÅ ÍÉÎÉÓÔÒÙ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȱȢ[190] The rela-
ÔÉÏÎÓÈÉÐ ÂÅÔ×ÅÅÎ ×ÏÒÄ ÁÎÄ ÓÁÃÒÁÍÅÎÔÁÌ ÇÅÓÔÕÒÅ ÉÓ ÔÈÅ ÌÉÔÕÒÇÉÃÁÌ ÅØÐÒÅÓÓÉÏÎ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ÁÃÔÉÖÉÔÙ ÉÎ ÔÈÅ ÈÉÓȤ
tory of salvation through the performative character of the word itself. In salvation history there is no 
separation between what God says and what he does. His word appears as alive and active (cf. Heb 
4:12), as the Hebrew term dabar itself makes clear. In the liturgical action too, we encounter his word 
which accomplishes what it says. By educating the People of God to discover the performative charac-
ÔÅÒ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÉÎ ÔÈÅ ÌÉÔÕÒÇÙȟ ×Å ×ÉÌÌ ÈÅÌÐ ÔÈÅÍ ÔÏ ÒÅÃÏÇÎÉÚÅ ÈÉÓ ÁÃÔÉÖÉÔÙ ÉÎ ÓÁÌÖÁÔÉÏÎ ÈÉÓÔÏÒÙ ÁÎÄ ÉÎ 
their individual lives. 

The word of God and the Eucharist 
  
54. What has been said in general about the relationship between the word and the sacraments takes 
on deeper meaning when we turn to the celebration of the Eucharist. The profound unity of word and 
Eucharist is grounded in the witness of Scripture (cf. Jn 6; Lk 24), attested to by the Fathers of the 
Church, and reaffirmed by the Second Vatican Council.[191] (ÅÒÅ ×Å ÔÈÉÎË ÏÆ *ÅÓÕÓȭ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅ ÏÎ ÔÈÅ 
bread of life in the synagogue of Capernaum (cf. Jn 6:22-69), with its underlying comparison between 
Moses and Jesus, between the one who spoke face to face with God (cf. Ex 33:11) and the one who 
makes God known (cf. Jn ρȡρψɊȢ *ÅÓÕÓȭ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅ ÏÎ ÔÈÅ ÂÒÅÁÄ ÓÐÅÁËÓ ÏÆ ÔÈÅ ÇÉÆÔ ÏÆ 'ÏÄȟ ×ÈÉÃÈ -ÏÓÅÓ ÏÂȤ
tained for his people with the manna in the desert, which is really the Torah, the life-giving word of 
God (cf. Ps 119; Pr ωȡυɊȢ )Î ÈÉÓ Ï×Î ÐÅÒÓÏÎ *ÅÓÕÓ ÂÒÉÎÇÓ ÔÏ ÆÕÌÆÉÌÍÅÎÔ ÔÈÅ ÁÎÃÉÅÎÔ ÉÍÁÇÅȡ Ȱ4ÈÅ ÂÒÅÁÄ ÏÆ 
'ÏÄ ÉÓ ÔÈÁÔ ×ÈÉÃÈ ÃÏÍÅÓ ÄÏ×Î ÆÒÏÍ ÈÅÁÖÅÎ ÁÎÄ ÇÉÖÅÓ ÌÉÆÅ ÔÏ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄȱ ȣ Ȱ) ÁÍ ÔÈÅ ÂÒÅÁÄ ÏÆ ÌÉÆÅȱ ɉJn 
6:33-συɊȢ (ÅÒÅ ȰÔÈÅ ÌÁ× ÈÁÓ ÂÅÃÏÍÅ Á ÐÅÒÓÏÎȢ 7ÈÅÎ ×Å ÅÎÃÏÕÎÔÅÒ *ÅÓÕÓȟ ×Å ÆÅÅÄ ÏÎ ÔÈÅ ÌÉÖÉÎÇ 'ÏÄ 
ÈÉÍÓÅÌÆȟ ÓÏ ÔÏ ÓÐÅÁËȠ ×Å ÔÒÕÌÙ ÅÁÔ ȬÔÈÅ ÂÒÅÁÄ ÆÒÏÍ ÈÅÁÖÅÎȭȱȢ[192] )Î ÔÈÅ ÄÉÓÃÏÕÒÓÅ ÁÔ #ÁÐÅÒÎÁÕÍȟ *ÏÈÎȭÓ 
0ÒÏÌÏÇÕÅ ÉÓ ÂÒÏÕÇÈÔ ÔÏ Á ÄÅÅÐÅÒ ÌÅÖÅÌȢ 4ÈÅÒÅ 'ÏÄȭÓ Logos became flesh, but here this flesh becomes 
Ȱbreadȱ ÇÉÖÅÎ ÆÏÒ ÔÈÅ ÌÉÆÅ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄ ɉÃÆȢ Jn φȡυρɊȟ ×ÉÔÈ ÁÎ ÁÌÌÕÓÉÏÎ ÔÏ *ÅÓÕÓȭ ÓÅÌÆ-gift in the mystery of 
the cross, confirmed by the words about his blood being given as drink  (cf. Jn 6:53). The mystery of the 
%ÕÃÈÁÒÉÓÔ ÒÅÖÅÁÌÓ ÔÈÅ ÔÒÕÅ ÍÁÎÎÁȟ ÔÈÅ ÔÒÕÅ ÂÒÅÁÄ ÏÆ ÈÅÁÖÅÎȡ ÉÔ ÉÓ 'ÏÄȭÓ Logos made flesh, who gave him-
self up for us in the paschal mystery. 

,ÕËÅȭÓ ÁÃÃÏÕÎÔ ÏÆ ÔÈÅ ÄÉÓÃÉÐÌÅÓ ÏÎ ÔÈÅ ×ÁÙ ÔÏ %ÍÍÁÕÓ ÅÎÁÂÌÅÓ ÕÓ ÔÏ ÒÅÆÌÅÃÔ ÆÕÒÔÈÅÒ ÏÎ ÔÈÉÓ ÌÉÎË ÂÅÔ×ÅÅÎ 
the hearing of the word and the breaking of the bread (cf. Lk 24:13-35). Jesus approached the disciples 
on the day after the Sabbath, listened as they spoke of their dashed hopes, and, joining them on their 
ÊÏÕÒÎÅÙȟ ȰÉÎÔÅÒÐÒÅÔÅÄ ÔÏ ÔÈÅÍ ÉÎ ÁÌÌ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓ ÔÈÅ ÔÈÉÎÇÓ ÃÏÎÃÅÒÎÉÎÇ ÈÉÍÓÅÌÆȱ ɉςτȡςχɊȢ 4ÈÅ Ô×Ï ÄÉÓȤ
ciples began to look at the Scriptures in a new way in the company of this traveller who seemed so sur-
prisingly familiar with their lives. What had taken place in those days no longer appeared to them as 
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failure, but as fulfilment and a new beginning. And yet, apparently not even these words were enough 
for the two disciples. The Gospel of Luke ÒÅÌÁÔÅÓ ÔÈÁÔ ȰÔÈÅÉÒ ÅÙÅÓ ×ÅÒÅ ÏÐÅÎÅÄ ÁÎÄ ÔÈÅÙ ÒÅÃÏÇÎÉÚÅÄ 
ÈÉÍȱ ɉςτȡσρɊ ÏÎÌÙ ×ÈÅÎ *ÅÓÕÓ ÔÏÏË ÔÈÅ ÂÒÅÁÄȟ ÓÁÉÄ ÔÈÅ ÂÌÅÓÓÉÎÇȟ ÂÒÏËÅ ÉÔ ÁÎÄ ÇÁÖÅ ÉÔ ÔÏ ÔÈÅÍȟ ×ÈÅÒÅÁÓ 
ÅÁÒÌÉÅÒ ȰÔÈÅÉÒ ÅÙÅÓ ×ÅÒÅ ËÅÐÔ ÆÒÏÍ ÒÅÃÏÇÎÉÚÉÎÇ ÈÉÍȱ ɉςτȡρφɊȢ 4ÈÅ ÐÒÅÓÅÎÃÅ ÏÆ *ÅÓÕÓȟ ÆÉÒÓÔ ×ÉÔÈ ÈÉÓ ×ÏÒÄÓ 
and then with the act of breaking bread, made it possible for the disciples to recognize him. Now they 
×ÅÒÅ ÁÂÌÅ ÔÏ ÁÐÐÒÅÃÉÁÔÅ ÉÎ Á ÎÅ× ×ÁÙ ÁÌÌ ÔÈÁÔ ÔÈÅÙ ÈÁÄ ÐÒÅÖÉÏÕÓÌÙ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅÄ ×ÉÔÈ ÈÉÍȡ Ȱ$ÉÄ ÎÏÔ ÏÕÒ 
ÈÅÁÒÔÓ ÂÕÒÎ ×ÉÔÈÉÎ ÕÓ ×ÈÉÌÅ ÈÅ ÔÁÌËÅÄ ÔÏ ÕÓ ÏÎ ÔÈÅ ÒÏÁÄȟ ×ÈÉÌÅ ÈÅ ÏÐÅÎÅÄ ÔÏ ÕÓ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȩȱ ɉςτȡσςɊȢ 
  
55. From these accounts it is clear that Scripture itself points us towards an appreciation of its own un-
ÂÒÅÁËÁÂÌÅ ÂÏÎÄ ×ÉÔÈ ÔÈÅ %ÕÃÈÁÒÉÓÔȢ Ȱ)Ô ÃÁÎ ÎÅÖÅÒ ÂÅ ÆÏÒÇÏÔÔÅÎ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÄÉÖÉÎÅ ×ÏÒÄȟ ÒÅÁÄ ÁÎÄ ÐÒÏȤ
claimed by the Church, has as its one purpose the sacrifice of the new new covenant and the banquet of 
ÇÒÁÃÅȟ ÔÈÁÔ ÉÓȟ ÔÈÅ %ÕÃÈÁÒÉÓÔȱȢ[193] Word and Eucharist are so deeply bound together that we cannot 
understand one without the other: the word of God sacramentally takes flesh in the event of the Eucha-
rist. The Eucharist opens us to an understanding of Scripture, just as Scripture for its part illumines 
ÁÎÄ ÅØÐÌÁÉÎÓ ÔÈÅ ÍÙÓÔÅÒÙ ÏÆ ÔÈÅ %ÕÃÈÁÒÉÓÔȢ 5ÎÌÅÓÓ ×Å ÁÃËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÔÈÅ ,ÏÒÄȭÓ ÒÅÁÌ ÐÒÅÓÅÎÃÅ ÉÎ ÔÈÅ 
%ÕÃÈÁÒÉÓÔȟ ÏÕÒ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÏÆ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÒÅÍÁÉÎÓ ÉÍÐÅÒÆÅÃÔȢ &ÏÒ ÔÈÉÓ ÒÅÁÓÏÎ ȰÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÈÁÓ ÈÏÎȤ
oured the word of God and the Eucharistic mystery with the same reverence, although not with the 
same worship, and has always and everywhere insisted upon and sanctioned such honour. Moved by 
the example of her Founder, she has never ceased to celebrate his paschal mystery by coming together 
ÔÏ ÒÅÁÄ ȬÉÎ ÁÌÌ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓ ÔÈÅ ÔÈÉÎÇÓ ÃÏÎÃÅÒÎÉÎÇ ÈÉÍȭ ɉLk 24:27) and to carry out the work of salva-
ÔÉÏÎ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ÃÅÌÅÂÒÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÍÅÍÏÒÉÁÌ ÏÆ ÔÈÅ ,ÏÒÄ ÁÎÄ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ÓÁÃÒÁÍÅÎÔÓȱȢ[194] 

The sacramentality of the word 
  
56. Reflection on the performative character of the word of God in the sacramental action and a grow-
ing appreciation of the relationship between word and Eucharist lead to yet another significant theme 
which emerged during the synodal assembly, that of the sacramentality of the word.[195] Here it may 
ÈÅÌÐ ÔÏ ÒÅÃÁÌÌ ÔÈÁÔ 0ÏÐÅ *ÏÈÎ 0ÁÕÌ )) ÈÁÄ ÍÁÄÅ ÒÅÆÅÒÅÎÃÅ ÔÏ ÔÈÅ Ȱsacramental ÃÈÁÒÁÃÔÅÒ ÏÆ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎȱ 
ÁÎÄ ÉÎ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒ ÔÏ ȰÔÈÅ ÓÉÇÎ ÏÆ ÔÈÅ %ÕÃÈÁÒÉÓÔ ÉÎ ×ÈÉÃÈ ÔÈÅ ÉÎÄÉÓÓÏÌÕÂÌÅ ÕÎÉÔÙ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅ ÓÉÇÎÉÆÉÅÒ ÁÎÄ 
ÓÉÇÎÉÆÉÅÄ ÍÁËÅÓ ÉÔ ÐÏÓÓÉÂÌÅ ÔÏ ÇÒÁÓÐ ÔÈÅ ÄÅÐÔÈÓ ÏÆ ÔÈÅ ÍÙÓÔÅÒÙȱȢ[196] We come to see that at the heart 
ÏÆ ÔÈÅ ÓÁÃÒÁÍÅÎÔÁÌÉÔÙ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÉÓ ÔÈÅ ÍÙÓÔÅÒÙ ÏÆ ÔÈÅ )ÎÃÁÒÎÁÔÉÏÎ ÉÔÓÅÌÆȡ ȰÔÈÅ 7ÏÒÄ ÂÅÃÁÍÅ 
ÆÌÅÓÈȱ ɉJn ρȡρτɊȟ ÔÈÅ ÒÅÁÌÉÔÙ ÏÆ ÔÈÅ ÒÅÖÅÁÌÅÄ ÍÙÓÔÅÒÙ ÉÓ ÏÆÆÅÒÅÄ ÔÏ ÕÓ ÉÎ ÔÈÅ ȰÆÌÅÓÈȱ ÏÆ ÔÈÅ 3ÏÎȢ 4ÈÅ 7ÏÒÄ ÏÆ 
'ÏÄ ÃÁÎ ÂÅ ÐÅÒÃÅÉÖÅÄ ÂÙ ÆÁÉÔÈ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ȰÓÉÇÎȱ ÏÆ ÈÕÍÁÎ ×ÏÒÄÓ ÁÎÄ ÁÃÔÉÏÎÓȢ &ÁÉÔÈ ÁÃËÎÏ×ÌÅÄÇÅÓ 
'ÏÄȭÓ 7ÏÒÄ ÂÙ ÁÃÃÅÐÔÉÎÇ ÔÈÅ ×ÏÒÄÓ ÁÎÄ ÁÃÔÉÏÎÓ ÂÙ ×ÈÉÃÈ ÈÅ ÍÁËÅÓ ÈÉÍÓÅÌÆ ËÎÏ×Î ÔÏ ÕÓȢ 4ÈÅ ÓÁÃÒÁȤ
mental character of revelation points in turn to the history of salvation, to the way that word of God 
enters time and space, and speaks to men and women, who are called to accept his gift in faith. 

The sacramentality of the word can thus be understood by analogy with the real presence of Christ un-
der the appearances of the consecrated bread and wine.[197] By approaching the altar and partaking 
ÉÎ ÔÈÅ %ÕÃÈÁÒÉÓÔÉÃ ÂÁÎÑÕÅÔ ×Å ÔÒÕÌÙ ÓÈÁÒÅ ÉÎ ÔÈÅ ÂÏÄÙ ÁÎÄ ÂÌÏÏÄ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȢ 4ÈÅ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÏÆ 'ÏÄȭÓ 
word at the celebration entails an acknowledgment that Christ himself is present, that he speaks to us,
[198] and that he wishes to be heard. Saint Jerome speaks of the way we ought to approach both the 
%ÕÃÈÁÒÉÓÔ ÁÎÄ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȡ Ȱ7Å ÁÒÅ ÒÅÁÄÉÎÇ ÔÈÅ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȢ &ÏÒ ÍÅȟ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌ ÉÓ ÔÈÅ "ÏÄÙ 
of Christ; for me, the holy Scriptures are his teaching. And when he says: whoever does not eat my flesh 
and drink my blood (Jn 6:53), even though these words can also be understood of the [Eucharistic] Mys-
ÔÅÒÙȟ #ÈÒÉÓÔȭÓ ÂÏÄÙ ÁÎÄ ÂÌÏÏÄ ÁÒÅ ÒÅÁÌÌÙ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȟ 'ÏÄȭÓ ÔÅÁÃÈÉÎÇȢ 7ÈÅÎ ×Å ÁÐÐÒÏÁÃÈ ÔÈÅ 
[Eucharistic] Mystery, if a crumb falls to the ground we are troubled. Yet when we are listening to the 
×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȟ ÁÎÄ 'ÏÄȭÓ 7ÏÒÄ ÁÎÄ #ÈÒÉÓÔȭÓ ÆÌÅÓÈ ÁÎÄ ÂÌÏÏÄ ÁÒÅ ÂÅÉÎÇ ÐÏÕÒÅÄ ÉÎÔÏ ÏÕÒ ÅÁÒÓ ÙÅÔ ×Å ÐÁÙ ÎÏ 
ÈÅÅÄȟ ×ÈÁÔ ÇÒÅÁÔ ÐÅÒÉÌ ÓÈÏÕÌÄ ×Å ÎÏÔ ÆÅÅÌȩȱȢ[199] Christ, truly present under the species of bread and 
wine, is analogously present in the word proclaimed in the liturgy. A deeper understanding of the sac-
ÒÁÍÅÎÔÁÌÉÔÙ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÃÁÎ ÔÈÕÓ ÌÅÁÄ ÕÓ ÔÏ Á ÍÏÒÅ ÕÎÉÆÉÅÄ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ ÍÙÓÔÅÒÙ ÏÆ ÒÅÖÅÌÁȤ
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ÔÉÏÎȟ ×ÈÉÃÈ ÔÁËÅÓ ÐÌÁÃÅ ÔÈÒÏÕÇÈ ȰÄÅÅÄÓ ÁÎÄ ×ÏÒÄÓ ÉÎÔÉÍÁÔÅÌÙ ÃÏÎÎÅÃÔÅÄȱȠ[200] an appreciation of this 
ÃÁÎ ÏÎÌÙ ÂÅÎÅÆÉÔ ÔÈÅ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÌÉÆÅ ÏÆ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÁÎÄ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÐÁÓÔÏÒÁÌ ÁÃÔÉÖÉÔÙȢ 

Sacred Scripture and the Lectionary 
  
57. In stressing the bond between word and Eucharist, the Synod also rightly wanted to call attention 
to certain aspects of the celebration which concern the service of the word. In the first place I wish to 
mention the importance of the Lectionary. The reform called for by the Second Vatican Council[201] 
has borne fruit in a richer access to sacred Scripture, which is now offered in abundance, especially at 
Sunday Mass. The present structure of the Lectionary not only presents the more important texts of 
3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ×ÉÔÈ ÓÏÍÅ ÆÒÅÑÕÅÎÃÙȟ ÂÕÔ ÁÌÓÏ ÈÅÌÐÓ ÕÓ ÔÏ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄ ÔÈÅ ÕÎÉÔÙ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ÐÌÁÎ ÔÈÁÎËÓ ÔÏ ÔÈÅ 
ÉÎÔÅÒÐÌÁÙ ÏÆ ÔÈÅ /ÌÄ ÁÎÄ .Å× 4ÅÓÔÁÍÅÎÔ ÒÅÁÄÉÎÇÓȟ ÁÎ ÉÎÔÅÒÐÌÁÙ ȰÉÎ ×ÈÉÃÈ #ÈÒÉÓÔ ÉÓ ÔÈÅ ÃÅÎÔÒÁÌ ÆÉÇÕÒÅȟ 
ÃÏÍÍÅÍÏÒÁÔÅÄ ÉÎ ÈÉÓ ÐÁÓÃÈÁÌ ÍÙÓÔÅÒÙȱȢ[202] Any remaining difficulties in seeing the relationship be-
tween those readings should be approached in the light of canonical interpretation, that is to say, by 
referring to the inherent unity of the Bible as a whole. Wherever necessary, the competent offices and 
groups can make provision for publications aimed at bringing out the interconnection of the Lection-
ary readings, all of which are to be proclaimed to the liturgical assembly as called for by the liturgy of 
the day. Other problems or difficulties should be brought to the attention of the Congregation for Di-
vine Worship and the Discipline of the Sacraments. 

Nor should we overlook the fact that the current Lectionary of the Latin rite has ecumenical signifi-
cance, since it is used and valued also by communities not yet in full communion with the Catholic 
Church. The issue of the Lectionary presents itself differently in the liturgies of the Eastern Catholic 
#ÈÕÒÃÈÅÓȠ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ ÒÅÑÕÅÓÔÅÄ ÔÈÁÔ ÔÈÉÓ ÉÓÓÕÅ ÂÅ ȰÅØÁÍÉÎÅÄ ÁÕÔÈÏÒÉÔÁÔÉÖÅÌÙȱȟ[203] in accordance with 
the proper tradition and competences of the sui iuris Churches, likewise taking into account the ecu-
menical context. 

Proclamation of the word and the ministry of Reader 
  
58. The Synod on the Eucharist had already called for greater care to be taken in the proclamation of 
the word of God.[204] As is known, while the Gospel is proclaimed by a priest or deacon, in the Latin 
tradition the first and second readings are proclaimed by an appointed reader, whether a man or a 
woman. I would like to echo the Synod Fathers who once more stressed the need for the adequate 
training[205] of those who exercise the munus of reader in liturgical celebrations,[206] and particu-
larly those who exercise the ministry of Reader, which in the Latin rite is, as such, a lay ministry. All 
those entrusted with this office, even those not instituted in the ministry of Reader, should be truly 
ÓÕÉÔÁÂÌÅ ÁÎÄ ÃÁÒÅÆÕÌÌÙ ÔÒÁÉÎÅÄȢ 4ÈÉÓ ÔÒÁÉÎÉÎÇ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÂÉÂÌÉÃÁÌ ÁÎÄ ÌÉÔÕÒÇÉÃÁÌȟ ÁÓ ×ÅÌÌ ÁÓ ÔÅÃÈÎÉÃÁÌȡ Ȱ4ÈÅ 
purpose of their biblical formation is to give readers the ability to understand the readings in context 
and to perceive by the light of faith central point of the revealed message. The liturgical formation 
ought to equip readers to have some grasp of the meaning and structure of the liturgy of the word and 
the significance of its connection with the liturgy of the Eucharist. The technical preparation should 
make the readers skilled in the art of reading publicly, either with the power of their own voice or with 
ÔÈÅ ÈÅÌÐ ÏÆ ÓÏÕÎÄ ÅÑÕÉÐÍÅÎÔȢȱ[207] 

The importance of the homily 
  
υωȢ %ÁÃÈ ÍÅÍÂÅÒ ÏÆ ÔÈÅ 0ÅÏÐÌÅ ÏÆ 'ÏÄ ȰÈÁÓ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÄÕÔÉÅÓ ÁÎÄ ÒÅÓÐÏÎÓÉÂÉÌÉÔÉÅÓ ×ÉÔÈ ÒÅÓÐÅÃÔ ÔÏ ÔÈÅ 
×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȢ !ÃÃÏÒÄÉÎÇÌÙȟ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÌÉÓÔÅÎ ÔÏ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÁÎÄ ÍÅÄÉÔÁÔÅ ÏÎ ÉÔȟ ÂÕÔ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÈÁÖÅ ÔÈÅ 
ÏÆÆÉÃÅ ÏÆ ÔÅÁÃÈÉÎÇ ÂÙ ÖÉÒÔÕÅ ÏÆ ÓÁÃÒÅÄ ÏÒÄÉÎÁÔÉÏÎ ÏÒ ÈÁÖÅ ÂÅÅÎ ÅÎÔÒÕÓÔÅÄ ×ÉÔÈ ÅØÅÒÃÉÓÉÎÇ ÔÈÁÔ ÍÉÎÉÓÔÒÙȱȟ 
ÎÁÍÅÌÙȟ ÂÉÓÈÏÐÓȟ ÐÒÉÅÓÔÓ ÁÎÄ ÄÅÁÃÏÎÓȟ ȰÅØÐÏÕÎÄ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȱȢ[208] Hence we can understand the 
attention paid to the homily throughout the Synod. In the Apostolic Exhortation Sacramentum Carita-
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tisȟ ) ÐÏÉÎÔÅÄ ÏÕÔ ÔÈÁÔ ȰÇÉÖÅÎ ÔÈÅ ÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȟ ÔÈÅ ÑÕÁÌÉÔÙ ÏÆ ÈÏÍÉÌÉÅÓ ÎÅÅÄÓ ÔÏ ÂÅ ÉÍȤ
ÐÒÏÖÅÄȢ 4ÈÅ ÈÏÍÉÌÙ ȬÉÓ ÐÁÒÔ ÏÆ ÔÈÅ ÌÉÔÕÒÇÉÃÁÌ ÁÃÔÉÏÎȭ ÁÎÄ ÉÓ ÍÅÁÎÔ ÔÏ ÆÏÓÔÅÒ Á ÄÅÅÐÅÒ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ 
×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȟ ÓÏ ÔÈÁÔ ÉÔ ÃÁÎ ÂÅÁÒ ÆÒÕÉÔ ÉÎ ÔÈÅ ÌÉÖÅÓ ÏÆ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌȱȢ[209] The homily is a means of bringing 
ÔÈÅ ÓÃÒÉÐÔÕÒÁÌ ÍÅÓÓÁÇÅ ÔÏ ÌÉÆÅ ÉÎ Á ×ÁÙ ÔÈÁÔ ÈÅÌÐÓ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÔÏ ÒÅÁÌÉÚÅ ÔÈÁÔ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÉÓ ÐÒÅÓÅÎÔ ÁÎÄ ÁÔ 
work in their everyday lives. It should lead to an understanding of the mystery being celebrated, serve 
as a summons to mission, and prepare the assembly for the profession of faith, the universal prayer 
and the Eucharistic liturgy. Consequently, those who have been charged with preaching by virtue of a 
specific ministry ought to take this task to heart. Generic and abstract homilies which obscure the di-
ÒÅÃÔÎÅÓÓ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÁÖÏÉÄÅÄȟ ÁÓ ×ÅÌÌ ÁÓ ÕÓÅÌÅÓÓ ÄÉÇÒÅÓÓÉÏÎÓ ×ÈÉÃÈ ÒÉÓË ÄÒÁ×ÉÎÇ ÇÒÅÁÔÅÒ 
attention to the preacher than to the heart of the Gospel message. The faithful should be able to per-
ceive clearly that the preacher has a compelling desire to present Christ, who must stand at the centre 
of every homily. For this reason preachers need to be in close and constant contact with the sacred 
text;[210] they should prepare for the homily by meditation and prayer, so as to preach with convic-
ÔÉÏÎ ÁÎÄ ÐÁÓÓÉÏÎȢ 4ÈÅ ÓÙÎÏÄÁÌ ÁÓÓÅÍÂÌÙ ÁÓËÅÄ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ ÑÕÅÓÔÉÏÎÓ ÂÅ ËÅÐÔ ÉÎ ÍÉÎÄȡ Ȱ7ÈÁÔ ÁÒÅ 
the Scriptures being proclaimed saying? What do they say to me personally? What should I say to the 
community in the light of its concrete situation?[211] 4ÈÅ ÐÒÅÁÃÈÅÒ ȰÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÔÈÅ ÆÉÒÓÔ ÔÏ ÈÅÁÒ ÔÈÅ 
×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ×ÈÉÃÈ ÈÅ ÐÒÏÃÌÁÉÍÓȱȟ[212] ÓÉÎÃÅȟ ÁÓ 3ÁÉÎÔ !ÕÇÕÓÔÉÎÅ ÓÁÙÓȡ Ȱ(Å ÉÓ ÕÎÄÏÕÂÔÅÄÌÙ ÂÁÒÒÅÎ ×ÈÏ 
ÐÒÅÁÃÈÅÓ ÏÕÔ×ÁÒÄÌÙ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ×ÉÔÈÏÕÔ ÈÅÁÒÉÎÇ ÉÔ ÉÎ×ÁÒÄÌÙȱȢ[213] The homily for Sundays and 
solemnities should be prepared carefully, without neglecting, whenever possible, to offer at weekday 
Masses cum populo brief and timely reflections which can help the faithful to welcome the word which 
was proclaimed and to let it bear fruit in their lives. 

The fittingness of a Directory on Homiletics 
  
60. The art of good preaching based on the Lectionary is an art that needs to be cultivated. Therefore, 
in continuity with the desire expressed by the previous Synod,[214] I ask the competent authorities, 
along the lines of the Eucharistic Compendium,[215] also to prepare practical publications to assist 
ministers in carrying out their task as best they can: as for example a Directory on the homily, in which 
preachers can find useful assistance in preparing to exercise their ministry. As Saint Jerome reminds 
ÕÓȟ ÐÒÅÁÃÈÉÎÇ ÎÅÅÄÓ ÔÏ ÂÅ ÁÃÃÏÍÐÁÎÉÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ×ÉÔÎÅÓÓ ÏÆ Á ÇÏÏÄ ÌÉÆÅȡ Ȱ9ÏÕÒ ÁÃÔÉÏÎÓ ÓÈÏÕÌÄ ÎÏÔ ÃÏÎÔÒÁȤ
ÄÉÃÔ ÙÏÕÒ ×ÏÒÄÓȟ ÌÅÓÔ ×ÈÅÎ ÙÏÕ ÐÒÅÁÃÈ ÉÎ #ÈÕÒÃÈȟ ÓÏÍÅÏÎÅ ÍÁÙ ÂÅÇÉÎ ÔÏ ÔÈÉÎËȡ Ȭ3Ï ×ÈÙ ÄÏÎȭÔ ÙÏÕ ÙÏÕÒȤ
ÓÅÌÆ ÁÃÔ ÔÈÁÔ ×ÁÙȩȭ ȣ )Î ÔÈÅ ÐÒÉÅÓÔ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȟ ÔÈÏÕÇÈÔ ÁÎÄ ×ÏÒÄ ÍÕÓÔ ÂÅ ÉÎ ÁÇÒÅÅÍÅÎÔȱȢ[216] 

The word of God, Reconciliation and the Anointing of the Sick 
  
φρȢ 4ÈÏÕÇÈ ÔÈÅ %ÕÃÈÁÒÉÓÔ ÃÅÒÔÁÉÎÌÙ ÒÅÍÁÉÎÓ ÃÅÎÔÒÁÌ ÔÏ ÔÈÅ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓÈÉÐ ÂÅÔ×ÅÅÎ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÁÎÄ ÔÈÅ 
sacraments, we must also stress the importance of sacred Scripture in the other sacraments, especially 
the sacraments of healing, namely the sacrament of Reconciliation or Penance, and the sacrament of 
the Anointing of the Sick. The role of sacred Scripture in these sacraments is often overlooked, yet it 
ÎÅÅÄÓ ÔÏ ÂÅ ÁÓÓÕÒÅÄ ÉÔÓ ÐÒÏÐÅÒ ÐÌÁÃÅȢ 7Å ÏÕÇÈÔ ÎÅÖÅÒ ÔÏ ÆÏÒÇÅÔ ÔÈÁÔ ȰÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÉÓ Á ×ÏÒÄ ÏÆ ÒÅÃȤ
onciliation, for in it God has reconciled all things to himself (cf. 2 Cor 5:18-20; Eph 1:10). The loving for-
ÇÉÖÅÎÅÓÓ ÏÆ 'ÏÄȟ ÍÁÄÅ ÆÌÅÓÈ ÉÎ *ÅÓÕÓȟ ÒÁÉÓÅÓ ÕÐ ÔÈÅ ÓÉÎÎÅÒȱȢ[217] Ȱ4ÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÔÈÅ #ÈÒÉÓȤ
ÔÉÁÎ ÒÅÃÅÉÖÅÓ ÌÉÇÈÔ ÔÏ ÒÅÃÏÇÎÉÚÅ ÈÉÓ ÓÉÎÓ ÁÎÄ ÉÓ ÃÁÌÌÅÄ ÔÏ ÃÏÎÖÅÒÓÉÏÎ ÁÎÄ ÔÏ ÃÏÎÆÉÄÅÎÃÅ ÉÎ 'ÏÄȭÓ ÍÅÒÃÙȱȢ
[218] 4Ï ÈÁÖÅ Á ÄÅÅÐÅÒ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ÏÆ ÔÈÅ ÒÅÃÏÎÃÉÌÉÎÇ ÐÏ×ÅÒ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ÔÈÅ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌ ÐÅÎÉÔÅÎÔ 
should be encouraged to prepare for confession by meditating on a suitable text of sacred Scripture 
and to begin confession by reading or listening to a biblical exhortation such as those provided in the 
ÒÉÔÅȢ 7ÈÅÎ ÅØÐÒÅÓÓÉÎÇ ÃÏÎÔÒÉÔÉÏÎ ÉÔ ×ÏÕÌÄ ÂÅ ÇÏÏÄ ÉÆ ÔÈÅ ÐÅÎÉÔÅÎÔ ×ÅÒÅ ÔÏ ÕÓÅ ȰÁ ÐÒÁÙÅÒ ÂÁÓÅÄ ÏÎ ÔÈÅ 
×ÏÒÄÓ ÏÆ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȱȟ[219] such as those indicated in the rite. When possible, it would be good that at 
particular times of the year, or whenever the opportunity presents itself, individual confession by a 
number of penitents should take place within penitential celebrations as provided for by the ritual, 
with due respect for the different liturgical traditions; here greater time can be devoted to the celebra-
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tion of the word through the use of suitable readings. 

)Î ÔÈÅ ÃÁÓÅ ÏÆ ÔÈÅ ÓÁÃÒÁÍÅÎÔ ÏÆ ÔÈÅ !ÎÏÉÎÔÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ 3ÉÃË ÔÏÏȟ ÉÔ ÍÕÓÔ ÎÏÔ ÂÅ ÆÏÒÇÏÔÔÅÎ ÔÈÁÔ ȰÔÈÅ ÈÅÁÌÉÎÇ 
ÐÏ×ÅÒ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÉÓ Á ÃÏÎÓÔÁÎÔ ÃÁÌÌ ÔÏ ÔÈÅ ÌÉÓÔÅÎÅÒȭÓ ÐÅÒÓÏÎÁÌ ÃÏÎÖÅÒÓÉÏÎȱȢ[220] Sacred Scrip-
ture contains countless pages which speak of the consolation, support and healing which God brings. 
7Å ÃÁÎ ÔÈÉÎË ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ ÏÆ *ÅÓÕÓȭ Ï×Î ÃÌÏÓÅÎÅÓÓ ÔÏ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÓÕÆÆÅÒȟ ÁÎÄ ÈÏ× ÈÅȟ 'ÏÄȭÓ ÉÎÃÁÒÎÁÔÅ 
Word, shouldered our pain and suffered out of love for us, thus giving meaning to sickness and death. 
It is good that in parishes and in hospitals, according to circumstances, community celebrations of the 
sacrament of the Anointing of the Sick should be held. On these occasions greater space should be 
given to the celebration of the word, and the sick helped to endure their sufferings in faith, in union 
with the redemptive sacrifice of Christ who delivers us from evil. 

The word of God and the Liturgy of the Hours 
  
62. Among the forms of prayer which emphasize sacred Scripture, the Liturgy of the Hours has an un-
ÄÏÕÂÔÅÄ ÐÌÁÃÅȢ 4ÈÅ 3ÙÎÏÄ &ÁÔÈÅÒÓ ÃÁÌÌÅÄ ÉÔ ȰÁ ÐÒÉÖÉÌÅÇÅÄ ÆÏÒÍ ÏÆ ÈÅÁÒÉÎÇ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȟ ÉÎÁÓÍÕÃÈ ÁÓ 
ÉÔ ÂÒÉÎÇÓ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÉÎÔÏ ÃÏÎÔÁÃÔ ×ÉÔÈ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÁÎÄ ÔÈÅ ÌÉÖÉÎÇ 4ÒÁÄÉÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȱȢ[221] Above all, 
×Å ÓÈÏÕÌÄ ÒÅÆÌÅÃÔ ÏÎ ÔÈÅ ÐÒÏÆÏÕÎÄ ÔÈÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÁÎÄ ÅÃÃÌÅÓÉÁÌ ÄÉÇÎÉÔÙ ÏÆ ÔÈÉÓ ÐÒÁÙÅÒȢ Ȱ)Î ÔÈÅ ,ÉÔÕÒÇÙ ÏÆ ÔÈÅ 
(ÏÕÒÓȟ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȟ ÅØÅÒÃÉÓÉÎÇ ÔÈÅ ÐÒÉÅÓÔÌÙ ÏÆÆÉÃÅ ÏÆ ÈÅÒ (ÅÁÄȟ ÏÆÆÅÒÓ ȬÉÎÃÅÓÓÁÎÔÌÙȭ ɉ1 Th 5:17) to God the 
sacrifice of praise, that is, the fruit of lips that confess his name (cf. Heb ρσȡρυɊȢ 4ÈÉÓ ÐÒÁÙÅÒ ÉÓ ȬÔÈÅ ÖÏÉÃÅ 
of a bride speaking to her bridegroom, it is the very prayer that Christ himself, together with his Body, 
ÁÄÄÒÅÓÓÅÄ ÔÏ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒȭȱȢ[222] 4ÈÅ 3ÅÃÏÎÄ 6ÁÔÉÃÁÎ #ÏÕÎÃÉÌ ÓÔÁÔÅÄ ÉÎ ÔÈÉÓ ÒÅÇÁÒÄ ÔÈÁÔ ȰÁÌÌ ×ÈÏ ÔÁËÅ ÐÁÒÔ 
in this prayer not only fulfil a duty of the Church, but also share in the high honour of the spouse of 
Christ; for by celebrating the praises of God, they stand before his throne in the name of the Church, 
ÔÈÅÉÒ -ÏÔÈÅÒȱȢ[223] The Liturgy of the Hours, as the public prayer of the Church, sets forth the Chris-
tian ideal of the sanctification of the entire day, marked by the rhythm of hearing the word of God and 
praying the Psalms; in this way every activity can find its point of reference in the praise offered to 
God. 

Those who by virtue of their state in life are obliged to pray the Liturgy of the Hours should carry out 
this duty faithfully for the benefit of the whole Church. Bishops, priests and deacons aspiring to the 
priesthood, all of whom have been charged by the Church to celebrate this liturgy, are obliged to pray 
all the Hours daily.[224] As for the obligation of celebrating this liturgy in the Eastern Catholic 
Churches sui iuris, the prescriptions of their proper law are to be followed.[225] I also encourage com-
munities of consecrated life to be exemplary in the celebration of the Liturgy of the Hours, and thus to 
become a point of reference and an inspiration for the spiritual and pastoral life of the whole Church. 

The Synod asked that this prayer become more widespread among the People of God, particularly the 
recitation of Morning Prayer and Evening Prayer. This could only lead to greater familiarity with the 
word of God on the part of the faithful. Emphasis should also be placed on the value of the Liturgy of 
the Hours for the First Vespers of Sundays and Solemnities, particularly in the Eastern Catholic 
Churches. To this end I recommend that, wherever possible, parishes and religious communities pro-
mote this prayer with the participation of the lay faithful. 
  
The word of God and the Book of Blessings 
  
63. Likewise, in using the Book of Blessings attention should be paid to the space allotted to proclaim-
ing, hearing and briefly explaining the word of God. Indeed the act of blessing, in the cases provided for 
by the Church and requested by the faithful, should not be something isolated but related in its proper 
degree to the liturgical life of the People of God. In this sense a blessing, as a genuine sacred sign which 
ȰÄÅÒÉÖÅÓ ÉÔÓ ÍÅÁÎÉÎÇ ÁÎÄ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅÎÅÓÓ ÆÒÏÍ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÔÈÁÔ ÉÓ ÐÒÏÃÌÁÉÍÅÄȱȢ[226] So it is important 
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also to use these situations as means of reawakening in the faithful a hunger and thirst for every word 
that comes from the mouth of God (cf. Mt 4:4). 

Suggestions and practical proposals for promoting fuller participation in the liturgy 
  
64. Having discussed some basic elements of the relationship between the liturgy and the word of God, 
I would now like to take up and develop several proposals and suggestions advanced by the Synod Fa-
thers with a view to making the People of God ever more familiar with the word of God in the context 
of liturgical actions or, in any event, with reference to them. 
  
a) Celebrations of the word of God 
  
65. The Synod Fathers encouraged all pastors to promote times devoted to the celebration of the word 
in the communities entrusted to their care.[227] These celebrations are privileged occasions for an en-
counter with the Lord. This practice will certainly benefit the faithful, and should be considered an im-
portant element of liturgical formation. Celebrations of this sort are particularly significant as a prepa-
ration for the Sunday Eucharist; they are also a way to help the faithful to delve deeply into the riches 
of the Lectionary, and to pray and meditate on sacred Scripture, especially during the great liturgical 
seasons of Advent and Christmas, Lent and Easter. Celebrations of the word of God are to be highly rec-
ommended especially in those communities which, due to a shortage of clergy, are unable to celebrate 
the Eucharistic sacrifice on Sundays and holydays of obligation. Keeping in mind the indications al-
ready set forth in the Post-Synodal Apostolic Exhortation Sacramentum Caritatis with regard to Sunday 
celebrations in the absence of a priest,[228] I recommend that competent authorities prepare ritual 
directories, drawing on the experience of the particular Churches. This will favour, in such circum-
stances, celebrations of the word capable of nourishing the faith of believers, while avoiding the danger 
ÏÆ ÔÈÅ ÌÁÔÔÅÒ ÂÅÉÎÇ ÃÏÎÆÕÓÅÄ ×ÉÔÈ ÃÅÌÅÂÒÁÔÉÏÎÓ ÏÆ ÔÈÅ %ÕÃÈÁÒÉÓÔȡ ȰÏÎ ÔÈÅ ÃÏÎÔÒÁÒÙȟ ÔÈÅÙ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÐÒÉÖÉȤ
ÌÅÇÅÄ ÍÏÍÅÎÔÓ ÏÆ ÐÒÁÙÅÒ ÆÏÒ 'ÏÄ ÔÏ ÓÅÎÄ ÈÏÌÙ ÐÒÉÅÓÔÓ ÁÆÔÅÒ ÈÉÓ Ï×Î ÈÅÁÒÔȱȢ[229] 

The Synod Fathers also recommended celebrations of the word of God on pilgrimages, special feasts, 
popular missions, spiritual retreats and special days of penance, reparation or pardon. The various ex-
pressions of popular piety, albeit not liturgical acts and not to be confused with liturgical celebrations, 
should nonetheless be inspired by the latter and, above all, give due space to the proclamation and 
ÈÅÁÒÉÎÇ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȠ ȰÐÏÐÕÌÁÒ ÐÉÅÔÙ ÃÁÎ ÆÉÎÄ ÉÎ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÁÎ ÉÎÅØÈÁÕÓÔÉÂÌÅ ÓÏÕÒÃÅ ÏÆ ÉÎÓÐÉÒÁȤ
ÔÉÏÎȟ ÉÎÓÕÐÅÒÁÂÌÅ ÍÏÄÅÌÓ ÏÆ ÐÒÁÙÅÒ ÁÎÄ ÆÒÕÉÔÆÕÌ ÐÏÉÎÔÓ ÆÏÒ ÒÅÆÌÅÃÔÉÏÎȱȢ[230] 

b) The word and silence 
  
66. In their interventions, a good number of Synod Fathers insisted on the importance of silence in re-
lation to the word of God and its reception in the lives of the faithful.[231] The word, in fact, can only 
be spoken and heard in silence, outward and inward. Ours is not an age which fosters recollection; at 
times one has the impression that people are afraid of detaching themselves, even for a moment, from 
the mass media. For this reason, it is necessary nowadays that the People of God be educated in the 
ÖÁÌÕÅ ÏÆ ÓÉÌÅÎÃÅȢ 2ÅÄÉÓÃÏÖÅÒÉÎÇ ÔÈÅ ÃÅÎÔÒÁÌÉÔÙ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÉÎ ÔÈÅ ÌÉÆÅ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÁÌÓÏ ÍÅÁÎÓ ÒÅÄÉÓȤ
covering a sense of recollection and inner repose. The great patristic tradition teaches us that the mys-
teries of Christ all involve silence.[232] Only in silence can the word of God find a home in us, as it did 
in Mary, woman of the word and, inseparably, woman of silence. Our liturgies must facilitate this atti-
tude of authentic listening: Verbo crescente, verba deficiunt.[233] 

4ÈÅ ÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÏÆ ÁÌÌ ÔÈÉÓ ÉÓ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒÌÙ ÅÖÉÄÅÎÔ ÉÎ ÔÈÅ ,ÉÔÕÒÇÙ ÏÆ ÔÈÅ 7ÏÒÄȟ Ȱ×ÈÉÃÈ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÃÅÌÅȤ
ÂÒÁÔÅÄ ÉÎ Á ×ÁÙ ÔÈÁÔ ÆÁÖÏÕÒÓ ÍÅÄÉÔÁÔÉÏÎȱȢ[234] 3ÉÌÅÎÃÅȟ ×ÈÅÎ ÃÁÌÌÅÄ ÆÏÒȟ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÃÏÎÓÉÄÅÒÅÄ ȰÁ ÐÁÒÔ ÏÆ 
ÔÈÅ ÃÅÌÅÂÒÁÔÉÏÎȱȢ[235] Hence I encourage Pastors to foster moments of recollection whereby, with the 
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assistance of the Holy Spirit, the word of God can find a welcome in our hearts. 

c) The solemn proclamation of the word of God 
  
67. Another suggestion which emerged from the Synod was that the proclamation of the word of God, 
and the Gospel in particular, should be made more solemn, especially on major liturgical feasts, 
through the use of the Gospel Book, carried in procession during the opening rites and then brought to 
the lectern by a deacon or priest for proclamation. This would help the people of God to realize that 
ȰÔÈÅ ÒÅÁÄÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌ ÉÓ ÔÈÅ ÈÉÇÈ ÐÏÉÎÔ ÏÆ ÔÈÅ ÌÉÔÕÒÇÙ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄȱȢ[236] Following the indications 
contained in the Ordo Lectionum Missae, it is good that the word of God, especially the Gospel, be en-
hanced by being proclaimed in song, particularly on certain solemnities. The greeting, the initial an-
ÎÏÕÎÃÅÍÅÎÔȡ Ȱ! ÒÅÁÄÉÎÇ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÈÏÌÙ 'ÏÓÐÅÌȱ ÁÎÄ ÔÈÅ ÃÏÎÃÌÕÄÉÎÇ ×ÏÒÄÓȡ Ȱ4ÈÅ 'ÏÓÐÅÌ ÏÆ ÔÈÅ ,ÏÒÄȱȟ 
could well be sung as a way of emphasizing the importance of what was read.[237] 

d) The word of God in Christian churches 
  
68. In order to facilitate hearing the word of God, consideration should be given to measures which can 
help focus the attention of the faithful. Concern should be shown for church acoustics, with due respect 
ÆÏÒ ÌÉÔÕÒÇÉÃÁÌ ÁÎÄ ÁÒÃÈÉÔÅÃÔÕÒÁÌ ÎÏÒÍÓȢ Ȱ"ÉÓÈÏÐÓȟ ÄÕÌÙ ÁÓÓÉÓÔÅÄȟ ÉÎ ÔÈÅ ÃÏÎÓÔÒÕÃÔÉÏÎ ÏÆ ÃÈÕÒÃÈÅÓ ÓÈÏÕÌÄ 
take care that they be adapted to the proclamation of the word, to meditation and to the celebration of 
the Eucharist. Sacred spaces, even apart from the liturgical action, should be eloquent and should pre-
ÓÅÎÔ ÔÈÅ #ÈÒÉÓÔÉÁÎ ÍÙÓÔÅÒÙ ÉÎ ÒÅÌÁÔÉÏÎ ÔÏ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȱȢ[238] 

Special attention should be given to the ambo as the liturgical space from which the word of God is pro-
claimed. It should be located in a clearly visible place to which the attention of the faithful will be natu-
rally drawn during the liturgy of the word. It should be fixed, and decorated in aesthetic harmony with 
the altar , in order to present visibly the theological significance of the double table of the word and of 
the Eucharist. The readings, the responsorial psalm and the Exsultet are to be proclaimed from the 
ambo; it can also be used for the homily and the prayers of the faithful.[239] 

The Synod Fathers also proposed that churches give a place of honour to the sacred Scriptures, even 
outside of liturgical celebrations.[240] It is good that the book which contains the word of God should 
enjoy a visible place of honour inside the Christian temple, without prejudice to the central place 
proper to the tabernacle containing the Blessed Sacrament.[241] 

e) The exclusive use of biblical texts in the liturgy 
  
69. The Synod also clearly reaffirmed a point already laid down by liturgical law,[242] namely that the 
readings drawn from sacred Scripture may never be replaced by other texts, however significant the lat-
ÔÅÒ ÍÁÙ ÂÅ ÆÒÏÍ Á ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÏÒ ÐÁÓÔÏÒÁÌ ÓÔÁÎÄÐÏÉÎÔȡ Ȱ.Ï ÔÅØÔ ÏÆ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌÉÔÙ ÏÒ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅ ÃÁÎ ÅÑÕÁÌ ÔÈÅ 
ÖÁÌÕÅ ÁÎÄ ÒÉÃÈÅÓ ÃÏÎÔÁÉÎÅÄ ÉÎ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȟ ×ÈÉÃÈ ÉÓ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȱȢ[243] This is an ancient rule 
of the Church which is to be maintained.[244] In the face of certain abuses, Pope John Paul II had al-
ready reiterated the importance of never using other readings in place of sacred Scripture.[245] It 
should also be kept in mind that the Responsorial Psalm is also the word of God, and hence should not 
be replaced by other texts; indeed it is most appropriate that it be sung. 

f) Biblically-inspired liturgical song 
  
70. As part of the enhancement of the word of God in the liturgy, attention should also be paid to the 
use of song at the times called for by the particular rite. Preference should be given to songs which are 
of clear biblical inspiration and which express, through the harmony of music and words, the beauty of 
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'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȢ 7Å ×ÏÕÌÄ ÄÏ ×ÅÌÌ ÔÏ ÍÁËÅ ÔÈÅ ÍÏÓÔ ÏÆ ÔÈÏÓÅ ÓÏÎÇÓ ÈÁÎÄÅÄ ÄÏ×Î ÔÏ ÕÓ ÂÙ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÔÒÁȤ
dition which respect this criterion. I think in particular of the importance of Gregorian chant.[246] 

g) Particular concern for the visually and hearing impaired 
  
χρȢ (ÅÒÅ ) ×ÉÓÈ ÁÌÓÏ ÔÏ ÒÅÃÁÌÌ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄȭÓ ÒÅÃÏÍÍÅÎÄÁÔÉÏÎ ÔÈÁÔ ÓÐÅÃÉÁÌ ÁÔÔÅÎÔÉÏÎ ÂÅ ÇÉÖÅÎ ÔÏ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ 
encounter problems in participating actively in the liturgy; I think, for example, of the visually and 
hearing impaired. I encourage our Christian communities to offer every possible practical assistance to 
our brothers and sisters suffering from such impairments, so that they too can be able to experience a 
living contact with the word of the Lord.[247] 

The Word Of God In The Life Of The Church 
  
Encountering the word of God in sacred Scripture 
  
72. If it is true that the liturgy is the privileged place for the proclamation, hearing and celebration of 
the word of God, it is likewise the case that this encounter must be prepared in the hearts of the faithful 
and then deepened and assimilated, above all by them. The Christian life is essentially marked by an 
encounter with Jesus Christ, who calls us to follow him. For this reason, the Synod of Bishops fre-
quently spoke of the importance of pastoral care in the Christian communities as the proper setting 
where a personal and communal journey based on the word of God can occur and truly serve as the 
ÂÁÓÉÓ ÆÏÒ ÏÕÒ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÌÉÆÅȢ 7ÉÔÈ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ &ÁÔÈÅÒÓ ) ÅØÐÒÅÓÓ ÍÙ ÈÅÁÒÔÆÅÌÔ ÈÏÐÅ ÆÏÒ ÔÈÅ ÆÌÏ×ÅÒÉÎÇ ÏÆ ȰÁ 
new season of greater love for sacred Scripture on the part of every member of the People of God, so 
that their prayerful and faith-filled reading of the Bible will, with time, deepen their personal relation-
ÓÈÉÐ ×ÉÔÈ *ÅÓÕÓȱȢ[248] 

Throughout the history of the Church, numerous saints have spoken of the need for knowledge of 
Scripture in order to grow in love for Christ. This is evident particularly in the Fathers of the Church. 
3ÁÉÎÔ *ÅÒÏÍÅȟ ÉÎ ÈÉÓ ÇÒÅÁÔ ÌÏÖÅ ÆÏÒ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȟ ÏÆÔÅÎ ×ÏÎÄÅÒÅÄȡ Ȱ(Ï× ÃÏÕÌÄ ÏÎÅ ÌÉÖÅ ×ÉÔÈÏÕÔ ÔÈÅ 
ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÏÆ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȟ ÂÙ ×ÈÉÃÈ ×Å ÃÏÍÅ ÔÏ ËÎÏ× #ÈÒÉÓÔ ÈÉÍÓÅÌÆȟ ×ÈÏ ÉÓ ÔÈÅ ÌÉÆÅ ÏÆ ÂÅÌÉÅÖÅÒÓȩȱȢ[249] 
(Å ËÎÅ× ×ÅÌÌ ÔÈÁÔ ÔÈÅ "ÉÂÌÅ ÉÓ ÔÈÅ ÍÅÁÎÓ ȰÂÙ ×ÈÉÃÈ 'ÏÄ ÓÐÅÁËÓ ÄÁÉÌÙ ÔÏ ÂÅÌÉÅÖÅÒÓȱȢ[250] His advice to 
ÔÈÅ 2ÏÍÁÎ ÍÁÔÒÏÎ ,ÅÔÁ ÁÂÏÕÔ ÒÁÉÓÉÎÇ ÈÅÒ ÄÁÕÇÈÔÅÒ ×ÁÓ ÔÈÉÓȡ Ȱ"Å ÓÕÒÅ ÔÈÁÔ ÓÈÅ ÓÔÕÄÉÅÓ Á ÐÁÓÓÁÇÅ ÏÆ 
3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÅÁÃÈ ÄÁÙȣ 0ÒÁÙÅÒ ÓÈÏÕÌÄ ÆÏÌÌÏ× ÒÅÁÄÉÎÇȟ ÁÎÄ ÒÅÁÄÉÎÇ ÆÏÌÌÏ× ÐÒÁÙÅÒȣ ÓÏ ÔÈÁÔ ÉÎ ÔÈÅ ÐÌÁÃÅ ÏÆ 
ÊÅ×ÅÌÌÅÒÙ ÁÎÄ ÓÉÌËȟ ÓÈÅ ÍÁÙ ÌÏÖÅ ÔÈÅ ÄÉÖÉÎÅ ÂÏÏËÓȱȢ[251] *ÅÒÏÍÅȭÓ ÃÏÕÎÓÅÌ ÔÏ ÔÈÅ ÐÒÉÅÓÔ .ÅÐÏÔÉÁÎ ÃÁÎ 
ÁÌÓÏ ÂÅ ÁÐÐÌÉÅÄ ÔÏ ÕÓȡ Ȱ2ÅÁÄ ÔÈÅ ÄÉÖÉÎÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓ ÆÒÅÑÕÅÎÔÌÙȠ ÉÎÄÅÅÄȟ ÔÈÅ ÓÁÃÒÅÄ ÂÏÏË ÓÈÏÕÌÄ ÎÅÖÅÒ ÂÅ 
ÏÕÔ ÏÆ ÙÏÕÒ ÈÁÎÄÓȢ ,ÅÁÒÎ ÔÈÅÒÅ ×ÈÁÔ ÙÏÕ ÍÕÓÔ ÔÅÁÃÈȱȢ[252] Let us follow the example of this great saint 
who devoted his life to the study of the Bible and who gave the Church its Latin translation, the Vul-
gate, as well as the example of all those saints who made an encounter with Christ the centre of their 
spiritual lives. Let us renew our efforts to understand deeply the word which God has given to his 
#ÈÕÒÃÈȡ ÔÈÕÓ ×Å ÃÁÎ ÁÉÍ ÆÏÒ ÔÈÁÔ ȰÈÉÇÈ ÓÔÁÎÄÁÒÄ ÏÆ ÏÒÄÉÎÁÒÙ #ÈÒÉÓÔÉÁÎ ÌÉÖÉÎÇȱ[253] proposed by Pope 
John Paul II at the beginning of the third Christian millennium, which finds constant nourishment in 
attentively hearing the word of God. 

Letting the Bible inspire pastoral activity 
  
73. Along these lines the Synod called for a particular pastoral commitment to emphasizing the central-
ÉÔÙ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÌÉÆÅȟ ÁÎÄ ÒÅÃÏÍÍÅÎÄÅÄ Á ÇÒÅÁÔÅÒ ȰÂÉÂÌÉÃÁÌ ÁÐÏÓÔÏÌÁÔÅȱȟ ÎÏÔ ÁÌÏÎÇȤ
side other forms of pastoral work, but as a means of letting the Bible inspire all pastoral workȱȢ[254] 
This does not mean adding a meeting here or there in parishes or dioceses, but rather of examining the 
ordinary activities of Christian communities, in parishes, associations and movements, to see if they 
are truly concerned with fostering a personal encounter with Christ, who gives himself to us in his 
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×ÏÒÄȢ 3ÉÎÃÅ ȰÉÇÎÏÒÁÎÃÅ ÏÆ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓ ÉÓ ÉÇÎÏÒÁÎÃÅ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȱȟ[255] making the Bible the inspiration 
of every ordinary and extraordinary pastoral outreach will lead to a greater awareness of the person of 
Christ, who reveals the Father and is the fullness of divine revelation. 

For this reason I encourage pastors and the faithful to recognize the importance of this emphasis on 
the Bible: it will also be the best way to deal with certain pastoral problems which were discussed at 
the Synod and have to do, for example, with the proliferation of sects which spread a distorted and ma-
nipulative reading of sacred Scripture. Where the faithful are not helped to know the Bible in accor-
ÄÁÎÃÅ ×ÉÔÈ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÆÁÉÔÈ ÁÎÄ ÂÁÓÅÄ ÏÎ ÈÅÒ ÌÉÖÉÎÇ 4ÒÁÄÉÔÉÏÎȟ ÔÈÉÓ ÐÁÓÔÏÒÁÌ ÖÁÃÕÕÍ ÂÅÃÏÍÅÓ ÆÅÒÔÉÌÅ 
ground for realities like the sects to take root. Provision must also be made for the suitable preparation 
of priests and lay persons who can instruct the People of God in the genuine approach to Scripture. 
Furthermore, as was brought out during the Synod sessions, it is good that pastoral activity also favour 
the growth of small communitiesȟ ȰÆÏÒÍÅÄ ÂÙ ÆÁÍÉÌÉÅÓ ÏÒ ÂÁÓÅÄ ÉÎ ÐÁÒÉÓÈÅÓ ÏÒ ÌÉÎËÅÄ ÔÏ ÔÈÅ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÅÃȤ
ÃÌÅÓÉÁÌ ÍÏÖÅÍÅÎÔÓ ÁÎÄ ÎÅ× ÃÏÍÍÕÎÉÔÉÅÓȱȟ[256] which can help to promote formation, prayer and 
ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÏÆ ÔÈÅ "ÉÂÌÅ ÉÎ ÁÃÃÏÒÄÁÎÃÅ ×ÉÔÈ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÆÁÉÔÈȢ 

The biblical dimension of catechesis 
  
χτȢ !Î ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÁÓÐÅÃÔ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÐÁÓÔÏÒÁÌ ×ÏÒË ×ÈÉÃÈȟ ÉÆ ÕÓÅÄ ×ÉÓÅÌÙȟ ÃÁÎ ÈÅÌÐ ÉÎ ÒÅÄÉÓÃÏÖÅÒÉÎÇ 
ÔÈÅ ÃÅÎÔÒÁÌÉÔÙ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÉÓ ÃÁÔÅÃÈÅÓÉÓȟ ×ÈÉÃÈ ÉÎ ÉÔÓ ÖÁÒÉÏÕÓ ÆÏÒÍÓ ÁÎÄ ÌÅÖÅÌÓ ÍÕÓÔ ÃÏÎÓÔÁÎÔÌÙ ÁÃÃÏÍȤ
ÐÁÎÙ ÔÈÅ ÊÏÕÒÎÅÙ ÏÆ ÔÈÅ 0ÅÏÐÌÅ ÏÆ 'ÏÄȢ ,ÕËÅȭÓ ÄÅÓÃÒÉÐÔÉÏÎ ɉÃÆȢ Lk 24:13-35) of the disciples who meet 
*ÅÓÕÓ ÏÎ ÔÈÅ ÒÏÁÄ ÔÏ %ÍÍÁÕÓ ÒÅÐÒÅÓÅÎÔÓȟ ÉÎ ÓÏÍÅ ÓÅÎÓÅȟ ÔÈÅ ÍÏÄÅÌ ÏÆ Á ÃÁÔÅÃÈÅÓÉÓ ÃÅÎÔÒÅÄ ÏÎ ȰÔÈÅ ÅØȤ
ÐÌÁÎÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓȱȟ ÁÎ ÅØÐÌÁÎÁÔÉÏÎ ×ÈÉÃÈ #ÈÒÉÓÔ ÁÌÏÎÅ ÃÁÎ ÇÉÖÅ ɉÃÆȢ Lk 24:27-28), as he shows 
that they are fulfilled in his person.[257] The hope which triumphs over every failure was thus reborn, 
and made those disciples convinced and credible witnesses of the Risen Lord. 

The General Catechetical Directory contains valuable guidelines for a biblically inspired catechesis and I 
readily encourage that these be consulted.[258] Here I wish first and foremost to stress that catechesis 
ȰÍÕÓÔ ÂÅ ÐÅÒÍÅÁÔÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ÍÉÎÄÓÅÔȟ ÔÈÅ ÓÐÉÒÉÔ ÁÎÄ ÔÈÅ ÏÕÔÌÏÏË ÏÆ ÔÈÅ "ÉÂÌÅ ÁÎÄ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌÓ ÔÈÒÏÕÇÈ ÁÓȤ
siduous contact with the texts themselves; yet it also means remembering that catechesis will be all the 
ÒÉÃÈÅÒ ÁÎÄ ÍÏÒÅ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅ ÆÏÒ ÒÅÁÄÉÎÇ ÔÈÅ ÔÅØÔÓ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÍÉÎÄ ÁÎÄ ÔÈÅ ÈÅÁÒÔ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȱȟ[259] and for 
ÄÒÁ×ÉÎÇ ÉÎÓÐÉÒÁÔÉÏÎ ÆÒÏÍ ÔÈÅ Ô×Ï ÍÉÌÌÅÎÎÉÁ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÒÅÆÌÅÃÔÉÏÎ ÁÎÄ ÌÉÆÅȢ ! ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÏÆ ÂÉÂÌÉÃÁÌ 
personages, events and well-known sayings should thus be encouraged; this can also be promoted by 
the judicious memorization of some passages which are particularly expressive of the Christian mys-
ÔÅÒÉÅÓȢ #ÁÔÅÃÈÅÔÉÃÁÌ ×ÏÒË ÁÌ×ÁÙÓ ÅÎÔÁÉÌÓ ÁÐÐÒÏÁÃÈÉÎÇ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÉÎ ÆÁÉÔÈ ÁÎÄ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ 4ÒÁÄÉÔÉÏÎȟ ÓÏ 
that its words can be perceived as living, just as Christ is alive today wherever two or three are gath-
ered in his name (cf. Mt 18:20). Catechesis should communicate in a lively way the history of salvation 
ÁÎÄ ÔÈÅ ÃÏÎÔÅÎÔ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÆÁÉÔÈȟ ÁÎÄ ÓÏ ÅÎÁÂÌÅ ÅÖÅÒÙ ÍÅÍÂÅÒ ÏÆ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÔÏ ÒÅÁÌÉÚÅ ÔÈÁÔ ÔÈÉÓ ÈÉÓȤ
tory is also a part of his or her own life. 

Here it is important to stress the relationship between sacred Scripture and the Catechism of the Catho-
lic Church, as it is set forth in the General Catechetical Directoryȡ Ȱ3ÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȟ ÉÎ ÆÁÃÔȟ ÁÓ ȬÔÈÅ ×ÏÒÄ 
ÏÆ 'ÏÄ ×ÒÉÔÔÅÎ ÕÎÄÅÒ ÔÈÅ ÉÎÓÐÉÒÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ (ÏÌÙ 3ÐÉÒÉÔȭȟ ÁÎÄ ÔÈÅ #ÁÔÅÃÈÉÓÍ ÏÆ ÔÈÅ #ÁÔÈÏÌÉÃ #ÈÕÒÃÈ, as a 
significant contemporary expression of the living Tradition of the Church and a sure norm for teaching 
the faith, are called, each in its own way and according to its specific authority, to nourish catechesis in 
ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÔÏÄÁÙȱȢ[260] 

The biblical formation of Christians 
  
75. In order to achieve the goal set by the Synod, namely, an increased emphasis on the Bible in the 
#ÈÕÒÃÈȭÓ ÐÁÓÔÏÒÁÌ ÁÃÔÉÖÉÔÙȟ ÁÌÌ #ÈÒÉÓÔÉÁÎÓȟ ÁÎÄ ÃÁÔÅÃÈÉÓÔÓ ÉÎ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒȟ ÎÅÅÄ ÔÏ ÒÅÃÅÉÖÅ ÓÕÉÔÁÂÌÅ ÔÒÁÉÎÉÎÇȢ 
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Attention needs to be paid to the biblical apostolate, which is a very valuable means to that end, as the 
#ÈÕÒÃÈȭÓ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ÈÁÓ ÓÈÏ×ÎȢ 4ÈÅ 3ÙÎÏÄ &ÁÔÈÅÒÓ ÁÌÓÏ ÒÅÃÏÍÍÅÎÄÅÄ ÔÈÁÔȟ ÐÏÓÓÉÂÌÙ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ ÕÓÅ 
of existing academic structures, centres of formation should be established where laity and missionar-
ies can be trained to understand, live and proclaim the word of God. Also, where needed, specialized 
institutes for biblical studies should be established to ensure that exegetes possess a solid understand-
ing of theology and an appropriate appreciation for the contexts in which they carry out their mission.
[261] 

Sacred Scripture in large ecclesial gatherings 
  
76. Among a variety of possible initiatives, the Synod suggested that in meetings, whether at the dioce-
san, national or international levels, greater emphasis be given to the importance of the word of God, 
its attentive hearing, and the faith-filled and prayerful reading of the Bible. In Eucharistic Congresses, 
whether national or international, at World Youth Days and other gatherings, it would be praiseworthy 
to make greater room for the celebration of the word and for biblically-inspired moments of formation.
[262] 

The word of God and vocations 
  
χχȢ )Î ÓÔÒÅÓÓÉÎÇ ÆÁÉÔÈȭÓ ÉÎÔÒÉÎÓÉÃ ÓÕÍÍÏÎÓ ÔÏ ÁÎ ÅÖÅÒ ÄÅÅÐÅÒ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓÈÉÐ ×ÉÔÈ #ÈÒÉÓÔȟ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÉÎ 
our midst, the Synod also emphasized that this word calls each one of us personally, revealing that life 
itself is a vocation from God. In other words, the more we grow in our personal relationship with the 
Lord Jesus, the more we realize that he is calling us to holiness in and through the definitive choices by 
which we respond to his love in our lives, taking up tasks and ministries which help to build up the 
Church. This is why the Synod frequently encouraged all Christians to grow in their relationship with 
the word of God, not only because of their Baptism, but also in accordance with their call to various 
states in life. Here we touch upon one of the pivotal points in the teaching of the Second Vatican Coun-
cil, which insisted that each member of the faithful is called to holiness according to his or her proper 
state in life.[263] /ÕÒ ÃÁÌÌ ÔÏ ÈÏÌÉÎÅÓÓ ÉÓ ÒÅÖÅÁÌÅÄ ÉÎ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȡ Ȱ"Å ÈÏÌÙȟ ÆÏÒ ) ÁÍ ÈÏÌÙȱ ɉLev 
ρρȡττȠ ρωȡςȠ ςπȡχɊȢ 3ÁÉÎÔ 0ÁÕÌ ÔÈÅÎ ÐÏÉÎÔÓ ÏÕÔ ÉÔÓ #ÈÒÉÓÔÏÌÏÇÉÃÁÌ ÂÁÓÉÓȡ ÉÎ #ÈÒÉÓÔȟ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒ ȰÈÁÓ ÃÈÏÓÅÎ 
ÕÓ ÂÅÆÏÒÅ ÔÈÅ ÆÏÕÎÄÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄȟ ÔÈÁÔ ×Å ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÈÏÌÙ ÁÎÄ ÂÌÁÍÅÌÅÓÓ ÂÅÆÏÒÅ ÈÉÍȱ ɉEph 1:4). 
0ÁÕÌȭÓ ÇÒÅÅÔÉÎÇ ÔÏ ÈÉÓ ÂÒÏÔÈÅÒÓ ÁÎÄ ÓÉÓÔÅÒÓ ÉÎ ÔÈÅ ÃÏÍÍÕÎÉÔÙ ÏÆ 2ÏÍÅ ÃÁÎ ÂÅ ÔÁËÅÎ ÁÓ ÁÄÄÒÅÓÓÅÄ ÔÏ ÅÁÃÈ 
ÏÆ ÕÓȡ Ȱ4Ï ÁÌÌ 'ÏÄȭÓ ÂÅÌÏÖÅÄȟ ×ÈÏ ÁÒÅ ÃÁÌÌÅÄ ÔÏ ÂÅ ÓÁÉÎÔÓȡ ÇÒÁÃÅ ÔÏ ÙÏÕ ÁÎÄ ÐÅÁÃÅ ÆÒÏÍ 'ÏÄ ÏÕÒ &ÁÔÈÅÒ 
ÁÎÄ ÔÈÅ ,ÏÒÄ *ÅÓÕÓ #ÈÒÉÓÔȦȱ ɉRom 1:7). 

a) Ordained ministers and the word of God 
  
χψȢ ) ×ÏÕÌÄ ÌÉËÅ ÔÏ ÓÐÅÁË ÆÉÒÓÔ ÔÏ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÏÒÄÁÉÎÅÄ ÍÉÎÉÓÔÅÒÓȟ ÉÎ ÏÒÄÅÒ ÔÏ ÒÅÍÉÎÄ ÔÈÅÍ ÏÆ ÔÈÅ 
3ÙÎÏÄȭÓ ÓÔÁÔÅÍÅÎÔ ÔÈÁÔ ȰÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÉÓ ÉÎÄÉÓÐÅÎÓÁÂÌÅ ÉÎ ÆÏÒÍÉÎÇ ÔÈÅ ÈÅÁÒÔ ÏÆ Á ÇÏÏÄ ÓÈÅÐÈÅÒÄ ÁÎÄ 
ÍÉÎÉÓÔÅÒ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄȱȢ[264] Bishops, priests, and deacons can hardly think that they are living out their 
vocation and mission apart from a decisive and renewed commitment to sanctification, one of whose 
ÐÉÌÌÁÒÓ ÉÓ ÃÏÎÔÁÃÔ ×ÉÔÈ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȢ 

79. To those called to the episcopate, who are the first and most authoritative heralds of the word, I 
would repeat the words of Pope John Paul II in his Post-Synodal Apostolic Exhortation Pastores Gregis. 
&ÏÒ ÔÈÅ ÎÏÕÒÉÓÈÍÅÎÔ ÁÎÄ ÐÒÏÇÒÅÓÓ ÏÆ ÈÉÓ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÌÉÆÅȟ ÔÈÅ "ÉÓÈÏÐ ÍÕÓÔ ÁÌ×ÁÙÓ ÐÕÔ ȰÉÎ ÆÉÒÓÔ ÐÌÁÃÅȟ ÒÅÁÄȤ
ing and meditation on the word of God. Every Bishop must commend himself and feel himself com-
ÍÅÎÄÅÄ ȬÔÏ ÔÈÅ ,ÏÒÄ ÁÎÄ ÔÏ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ ÈÉÓ ÇÒÁÃÅȟ ×ÈÉÃÈ ÉÓ ÁÂÌÅ ÔÏ ÂÕÉÌÄ ÕÐ ÁÎÄ ÔÏ ÇÉÖÅ ÔÈÅ ÉÎÈÅÒÉÔÁÎÃÅ 
ÁÍÏÎÇ ÁÌÌ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÁÒÅ ÓÁÎÃÔÉÆÉÅÄȭ ɉActs 20:32). Before becoming one who hands on the word, the 
Bishop, together with his priests and indeed like every member of the faithful, and like the Church her-
ÓÅÌÆȟ ÍÕÓÔ ÂÅ Á ÈÅÁÒÅÒ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄȢ (Å ÓÈÏÕÌÄ Ä×ÅÌÌ Ȭ×ÉÔÈÉÎȭ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÁÎÄ ÁÌÌÏ× ÈÉÍÓÅÌÆ ÔÏ ÂÅ ÐÒÏÔÅÃÔÅÄ 
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ÁÎÄ ÎÏÕÒÉÓÈÅÄ ÂÙ ÉÔȟ ÁÓ ÉÆ ÂÙ Á ÍÏÔÈÅÒȭÓ ×ÏÍÂȱȢ[265] To all my brother Bishops I recommend frequent 
personal reading and study of sacred Scripture, in imitation of Mary, Virgo Audiens and Queen of the 
Apostles. 

80. To priests too, I would recall the words of Pope John Paul II, who in the Post-Synodal Apostolic Ex-
hortation Pastores Dabo Vobisȟ ÓÔÁÔÅÄ ÔÈÁÔ ȰÔÈÅ ÐÒÉÅÓÔ ÉÓ ÆÉÒÓÔ ÏÆ ÁÌÌ Á minister of the word of God, conse-
crated and sent to announce the Good News of the Kingdom to all, calling every person to the obedi-
ence of faith and leading believers to an ever increasing knowledge of and communion in the mystery 
of God, as revealed and communicated to us in Christ. For this reason the priest himself ought first of 
all to develop a great personal familiarity with the word of God. Knowledge of its linguistic and exegeti-
cal aspects, though certainly necessary, is not enough. He needs to approach the word with a docile and 
prayerful heart so that it may deeply penetrate his thoughts and feelings and bring about a new out-
look in him ɀ ȬÔÈÅ ÍÉÎÄ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȭ ɉ1 Cor ςȡρφɊȱȢ[266] Consequently, his words, his choices and his be-
ÈÁÖÉÏÕÒ ÍÕÓÔ ÉÎÃÒÅÁÓÉÎÇÌÙ ÂÅÃÏÍÅ Á ÒÅÆÌÅÃÔÉÏÎȟ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ×ÉÔÎÅÓÓ ÏÆ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌȠ ȰÏÎÌÙ ÉÆ ÈÅ 
ȬÁÂÉÄÅÓȭ ÉÎ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ×ÉÌÌ ÔÈÅ ÐÒÉÅÓÔ ÂÅÃÏÍÅ Á ÐÅÒÆÅÃÔ ÄÉÓÃÉÐÌÅ ÏÆ ÔÈÅ ,ÏÒÄȢ /ÎÌÙ ÔÈÅÎ ÔÈÅÎ ×ÉÌÌ ÈÅ ËÎÏ× 
ÔÈÅ ÔÒÕÔÈ ÁÎÄ ÂÅ ÓÅÔ ÔÒÕÌÙ ÆÒÅÅȱȢ[267] 

In a word, the priestly vocation demands that one be ÃÏÎÓÅÃÒÁÔÅÄ ȰÉÎ ÔÈÅ ÔÒÕÔÈȱ. Jesus states this clearly 
×ÉÔÈ ÒÅÇÁÒÄ ÔÏ ÈÉÓ ÄÉÓÃÉÐÌÅÓȡ Ȱ3ÁÎÃÔÉÆÙ ÔÈÅÍ ÉÎ ÔÈÅ ÔÒÕÔÈȠ ÙÏÕÒ ×ÏÒÄ ÉÓ ÔÒÕÔÈȢ !Ó ÙÏÕ ÈÁÖÅ ÓÅÎÔ ÍÅ ÉÎÔÏ 
ÔÈÅ ×ÏÒÌÄȟ ÓÏ ) ÈÁÖÅ ÓÅÎÔ ÔÈÅÍ ÉÎÔÏ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄȱ ɉJn 17:17-18). The disciples in a certain sense become 
ȰÄÒÁ×Î ÉÎÔÏ ÉÎÔÉÍÁÃÙ ×ÉÔÈ 'ÏÄ ÂÙ ÂÅÉÎÇ ÉÍÍÅÒÓÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȢ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÉÓȟ ÓÏ ÔÏ ÓÐÅÁËȟ ÔÈÅ 
ÐÕÒÉÆÙÉÎÇ ÂÁÔÈȟ ÔÈÅ ÃÒÅÁÔÉÖÅ ÐÏ×ÅÒ ×ÈÉÃÈ ÃÈÁÎÇÅÓ ÔÈÅÍ ÁÎÄ ÍÁËÅÓ ÔÈÅÍ ÂÅÌÏÎÇ ÔÏ 'ÏÄȱȢ[268] And 
ÓÉÎÃÅ #ÈÒÉÓÔ ÈÉÍÓÅÌÆ ÉÓ 'ÏÄȭÓ 7ÏÒÄ ÍÁÄÅ ÆÌÅÓÈ ɉJn 1:14) ɀ ȰÔÈÅ 4ÒÕÔÈȱ ɉJn 14:6) ɀ *ÅÓÕÓȭ ÐÒÁÙÅÒ ÔÏ ÔÈÅ &ÁȤ
ÔÈÅÒȟ Ȱ3ÁÎÃÔÉÆÙ ÔÈÅÍ ÉÎ ÔÈÅ ÔÒÕÔÈȱȟ ÍÅÁÎÓ ÉÎ ÔÈÅ ÄÅÅÐÅÓÔ ÓÅÎÓÅȡ Ȱ-ÁËÅ ÔÈÅÍ ÏÎÅ ×ÉÔÈ ÍÅȟ ÔÈÅ #ÈÒÉÓÔȢ 
Bind them to me. Draw them into me. For there is only one priest of the New Covenant, Jesus Christ 
ÈÉÍÓÅÌÆȱȢ[269] Priests need to grow constantly in their awareness of this reality. 

ψρȢ ) ×ÏÕÌÄ ÁÌÓÏ ÌÉËÅ ÔÏ ÓÐÅÁË ÏÆ ÔÈÅ ÐÌÁÃÅ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÉÎ ÔÈÅ ÌÉÆÅ ÏÆ ÔÈÏÓÅ ÃÁÌÌÅÄ ÔÏ ÔÈÅ diaconate, not 
only as the final step towards the order of priesthood, but as a permanent service. The Directory for the 
Permanent Diaconate ÓÔÁÔÅÓ ÔÈÁÔ ȰÔÈÅ ÄÅÁÃÏÎȭÓ ÔÈÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÉÄÅÎÔÉÔÙ ÃÌÅÁÒÌÙ ÐÒÏÖÉÄÅÓ ÔÈÅ ÆÅÁÔÕÒÅÓ ÏÆ ÈÉÓ 
specific spirituality, which is presented essentially as a spirituality of service. The model par excellence 
ÉÓ #ÈÒÉÓÔ ÁÓ ÓÅÒÖÁÎÔȟ ÌÉÖÅÄ ÔÏÔÁÌÌÙ ÁÔ ÔÈÅ ÓÅÒÖÉÃÅ ÏÆ 'ÏÄȟ ÆÏÒ ÔÈÅ ÇÏÏÄ ÏÆ ÈÕÍÁÎÉÔÙȱȢ[270] From this per-
ÓÐÅÃÔÉÖÅȟ ÏÎÅ ÃÁÎ ÓÅÅ ÈÏ×ȟ ÉÎ ÔÈÅ ÖÁÒÉÏÕÓ ÄÉÍÅÎÓÉÏÎÓ ÏÆ ÔÈÅ ÄÉÁÃÏÎÁÌ ÍÉÎÉÓÔÒÙȟ Á ȰÃÈÁÒÁÃÔÅÒÉÓÔÉÃ ÅÌÅÍÅÎÔ 
of diaconal spirituality is the word of God, of which the deacon is called to be an authoritative preacher, 
ÂÅÌÉÅÖÉÎÇ ×ÈÁÔ ÈÅ ÐÒÅÁÃÈÅÓȟ ÔÅÁÃÈÉÎÇ ×ÈÁÔ ÈÅ ÂÅÌÉÅÖÅÓȟ ÁÎÄ ÌÉÖÉÎÇ ×ÈÁÔ ÈÅ ÔÅÁÃÈÅÓȱȢ[271] Hence, I rec-
ommend that deacons nourish their lives by the faith-filled reading of sacred Scripture, accompanied 
ÂÙ ÓÔÕÄÙ ÁÎÄ ÐÒÁÙÅÒȢ 4ÈÅÙ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÉÎÔÒÏÄÕÃÅÄ ÔÏ ȰÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÁÎÄ ÉÔÓ ÃÏÒÒÅÃÔ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÔÉÏÎȠ ÔÏ 
the relationship between Scripture and Tradition; in particular to the use of Scripture in preaching, in 
ÃÁÔÅÃÈÅÓÉÓ ÁÎÄ ÉÎ ÐÁÓÔÏÒÁÌ ÁÃÔÉÖÉÔÙ ÉÎ ÇÅÎÅÒÁÌȱȢ[272] 

b) The word of God and candidates for Holy Orders 
  
82. The Synod attributed particular importance to the decisive role that the word of God must play in 
ÔÈÅ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÌÉÆÅ ÏÆ ÃÁÎÄÉÄÁÔÅÓ ÆÏÒ ÔÈÅ ÍÉÎÉÓÔÅÒÉÁÌ ÐÒÉÅÓÔÈÏÏÄȡ Ȱ#ÁÎÄÉÄÁÔÅÓ ÆÏÒ ÔÈÅ ÐÒÉÅÓÔÈÏÏÄ ÍÕÓÔ ÌÅÁÒÎ 
to love the word of God. Scripture should thus be the soul of their theological formation, and emphasis 
ÍÕÓÔ ÂÅ ÇÉÖÅÎ ÔÏ ÔÈÅ ÉÎÄÉÓÐÅÎÓÁÂÌÅ ÉÎÔÅÒÐÌÁÙ ÏÆ ÅØÅÇÅÓÉÓȟ ÔÈÅÏÌÏÇÙȟ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌÉÔÙ ÁÎÄ ÍÉÓÓÉÏÎȱȢ[273] 
4ÈÏÓÅ ÁÓÐÉÒÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ ÍÉÎÉÓÔÅÒÉÁÌ ÐÒÉÅÓÔÈÏÏÄ ÁÒÅ ÃÁÌÌÅÄ ÔÏ Á ÐÒÏÆÏÕÎÄ ÐÅÒÓÏÎÁÌ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓÈÉÐ ×ÉÔÈ 'ÏÄȭÓ 
word, particularly in lectio divina, so that this relationship will in turn nurture their vocation: it is in 
ÔÈÅ ÌÉÇÈÔ ÁÎÄ ÓÔÒÅÎÇÔÈ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÔÈÁÔ ÏÎÅȭÓ ÓÐÅÃÉÆÉÃ ÖÏÃÁÔÉÏÎ ÃÁÎ ÂÅ ÄÉÓÃÅÒÎÅÄ ÁÎÄ ÁÐÐÒÅÃÉÁÔÅÄȟ 
ÌÏÖÅÄ ÁÎÄ ÆÏÌÌÏ×ÅÄȟ ÁÎÄ ÏÎÅȭÓ ÐÒÏÐÅÒ ÍÉÓÓÉÏÎ ÃÁÒÒÉÅÄ ÏÕÔȟ ÂÙ ÎÏÕÒÉÓÈÉÎÇ ÔÈÅ ÈÅÁÒÔ ×ÉÔÈ ÔÈÏÕÇÈÔÓ ÏÆ 
God, so that faith, as our response to the word, may become a new criterion for judging and evaluating 
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persons and things, events and issues.[274] 

Such attention to the prayerful reading of Scripture must not in any way lead to a dichotomy with re-
gard to the exegetical studies which are a part of formation. The Synod recommended that seminarians 
be concretely helped to see the relationship between biblical studies and scriptural prayer. The study of 
Scripture ought to lead to an increased awareness of the mystery of divine revelation and foster an at-
titude of prayerful response to the Lord who speaks. Conversely, an authentic life of prayer cannot fail 
ÔÏ ÎÕÒÔÕÒÅ ÉÎ ÔÈÅ ÃÁÎÄÉÄÁÔÅȭÓ ÈÅÁÒÔ Á ÄÅÓÉÒÅ ÆÏÒ ÇÒÅÁÔÅÒ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÏÆ ÔÈÅ 'ÏÄ ×ÈÏ ÈÁÓ ÒÅÖÅÁÌÅÄ ÈÉÍÓÅÌÆ 
in his word as infinite love. Hence, great care should be taken to ensure that seminarians always culti-
vate this reciprocity between study and prayer in their lives. This end will be served if candidates are 
introduced to the study of Scripture through methods which favour this integral approach. 
  
c) The word of God and the consecrated life 
  
ψσȢ 7ÉÔÈ ÒÅÇÁÒÄ ÔÏ ÔÈÅ ÃÏÎÓÅÃÒÁÔÅÄ ÌÉÆÅȟ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ ÆÉÒÓÔ ÒÅÃÁÌÌÅÄ ÔÈÁÔ ÉÔ ȰÉÓ ÂÏÒÎ ÆÒÏÍ ÈÅÁÒÉÎÇ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 
'ÏÄ ÁÎÄ ÅÍÂÒÁÃÉÎÇ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌ ÁÓ ÉÔÓ ÒÕÌÅ ÏÆ ÌÉÆÅȱȢ[275] A life devoted to following Christ in his chastity, 
ÐÏÖÅÒÔÙ ÁÎÄ ÏÂÅÄÉÅÎÃÅ ÔÈÕÓ ÂÅÃÏÍÅÓ ȰÁ ÌÉÖÉÎÇ ȬÅØÅÇÅÓÉÓȭ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȱȢ[276] The Holy Spirit, in whom 
ÔÈÅ "ÉÂÌÅ ×ÁÓ ×ÒÉÔÔÅÎȟ ÉÓ ÔÈÅ ÓÁÍÅ 3ÐÉÒÉÔ ×ÈÏ ÉÌÌÕÍÉÎÅÓ ȰÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ×ÉÔÈ ÎÅ× ÌÉÇÈÔ ÆÏÒ ÔÈÅ ÆÏÕÎȤ
ders and foundresses. Every charism and every rule springs from it and seeks to be an expression of 
ÉÔȱȟ[277] thus opening up new pathways of Christian living marked by the radicalism of the Gospel. 

Here I would mention that the great monastic tradition has always considered meditation on sacred 
Scripture to be an essential part of its specific spirituality, particularly in the form of lectio divina. To-
day too, both old and new expressions of special consecration are called to be genuine schools of the 
spiritual life, where the Scriptures can be read according to the Holy Spirit in the Church, for the bene-
fit of the entire People of God. The Synod therefore recommended that communities of consecrated life 
always make provision for solid instruction in the faith-filled reading of the Bible.[278] 

Once again I would like to echo the consideration and gratitude that the Synod expressed with regard 
to those forms of contemplative life whose specific charism is to devote a great part of their day to imi-
tating the Mother of God, who diligently pondered the words and deeds of her Son (cf. Lk 2:19, 51), and 
-ÁÒÙ ÏÆ "ÅÔÈÁÎÙȟ ×ÈÏ ÓÁÔ ÁÔ ÔÈÅ ,ÏÒÄȭÓ ÆÅÅÔ ÁÎÄ ÌÉÓÔÅÎÅÄ ÁÔÔÅÎÔÉÖÅÌÙ ÔÏ ÈÉÓ ×ÏÒÄÓ ɉÃÆȢ Lk 10:38). I think 
in particular of monks and cloistered nuns, who by virtue of their separation from the world are all the 
more closely united to Christ, the heart of the world. More than ever, the Church needs the witness of 
ÍÅÎ ÁÎÄ ×ÏÍÅÎ ÒÅÓÏÌÖÅÄ ÔÏ ȰÐÕÔ ÎÏÔÈÉÎÇ ÂÅÆÏÒÅ ÔÈÅ ÌÏÖÅ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȱȢ[279] The world today is often ex-
cessively caught up in outward activities and risks losing its bearings. Contemplative men and women, 
ÂÙ ÔÈÅÉÒ ÌÉÖÅÓ ÏÆ ÐÒÁÙÅÒȟ ÁÔÔÅÎÔÉÖÅ ÈÅÁÒÉÎÇ ÁÎÄ ÍÅÄÉÔÁÔÉÏÎ ÏÎ 'ÏÄȭÓ 7ÏÒÄȟ ÒÅÍÉÎÄ ÕÓ ÔÈÁÔ ÍÁÎ ÄÏÅÓ ÎÏÔ 
live by bread alone but by every word that comes from the mouth of God (cf. Mt 4:4). All the faithful, 
ÔÈÅÎȟ ÓÈÏÕÌÄ ÂÅ ÃÌÅÁÒÌÙ ÃÏÎÓÃÉÏÕÓ ÔÈÁÔ ÔÈÉÓ ÆÏÒÍ ÏÆ ÌÉÆÅ ȰÓÈÏ×Ó ÔÏÄÁÙȭÓ ×ÏÒÌÄ ×ÈÁÔ ÉÓ ÍÏÓÔ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔȟ 
indeed, the one thing necessary: there is an ultimate reason which makes life worth living, and that is 
'ÏÄ ÁÎÄ ÈÉÓ ÉÎÓÃÒÕÔÁÂÌÅ ÌÏÖÅȱȢ[280] 

d) The word of God and the lay faithful 
  
84. The Synod frequently spoke of the laity and thanked them for their generous activity in spreading 
the Gospel in the various settings of daily life, at work and in the schools, in the family and in educa-
tion.[281] This responsibility, rooted in Baptism, needs to develop through an ever more conscious 
#ÈÒÉÓÔÉÁÎ ×ÁÙ ÏÆ ÌÉÆÅ ÃÁÐÁÂÌÅ ÏÆ ȰÁÃÃÏÕÎÔÉÎÇ ÆÏÒ ÔÈÅ ÈÏÐÅȱ ×ÉÔÈÉÎ ÕÓ ɉÃÆȢ 1 Pet 3:15). In the Gospel of Mat-
thewȟ *ÅÓÕÓ ÐÏÉÎÔÓ ÏÕÔ ÔÈÁÔ ȰÔÈÅ ÆÉÅÌÄ ÉÓ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄȟ ÁÎÄ ÔÈÅ ÇÏÏÄ ÓÅÅÄ ÁÒÅ ÔÈÅ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÏÆ ÔÈÅ +ÉÎÇȤ
ÄÏÍȱ ɉρσȡσψɊȢ 4ÈÅÓÅ ×ÏÒÄÓ ÁÐÐÌÙ ÅÓÐÅÃÉÁÌÌÙ ÔÏ ÔÈÅ #ÈÒÉÓÔÉÁÎ ÌÁÉÔÙȟ ×ÈÏ ÌÉÖÅ ÏÕÔ ÔÈÅÉÒ ÓÐÅÃÉÆÉÃ ÖÏÃÁÔÉÏÎ 
ÔÏ ÈÏÌÉÎÅÓÓ ÂÙ Á ÌÉÆÅ ÉÎ ÔÈÅ 3ÐÉÒÉÔ ÅØÐÒÅÓÓÅÄ ȰÉÎ Á ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒ ×ÁÙ ÂÙ ÔÈÅÉÒ engagement in temporal mat-
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ters and by their participation in earthly activitiesȱȢ[282] 4ÈÅ ÌÁÉÔÙ ÎÅÅÄ ÔÏ ÂÅ ÔÒÁÉÎÅÄ ÔÏ ÄÉÓÃÅÒÎ 'ÏÄȭÓ 
will through a familiarity with his word, read and studied in the Church under the guidance of her le-
gitimate pastors. They can receive this training at the school of the great ecclesial spiritualities, all of 
which are grounded in sacred Scripture. Wherever possible, dioceses themselves should provide an 
opportunity for continuing formation to lay persons charged with particular ecclesial responsibilities.
[283] 

e) The word of God, marriage and the family 
  
85. The Synod also felt the need to stress the relationship between the word of God, marriage and the 
#ÈÒÉÓÔÉÁÎ ÆÁÍÉÌÙȢ )ÎÄÅÅÄȟ Ȱ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȟ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÒÅÖÅÁÌÓ ÔÏ #ÈÒÉÓÔÉÁÎ 
ÆÁÍÉÌÉÅÓ ÔÈÅÉÒ ÔÒÕÅ ÉÄÅÎÔÉÔÙȟ ×ÈÁÔ ÉÔ ÉÓ ÁÎÄ ×ÈÁÔ ÉÔ ÍÕÓÔ ÂÅ ÉÎ ÁÃÃÏÒÄÁÎÃÅ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ,ÏÒÄȭÓ ÐÌÁÎȱȢ[284] 
Consequently, it must never be forgotten that the word of God is at the very origin of marriage (cf. Gen 
2:24) and that Jesus himself made marriage one of the institutions of his Kingdom (cf. Mt 19:4-8), ele-
ÖÁÔÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ ÄÉÇÎÉÔÙ ÏÆ Á ÓÁÃÒÁÍÅÎÔ ×ÈÁÔ ×ÁÓ ÉÎÓÃÒÉÂÅÄ ÉÎ ÈÕÍÁÎ ÎÁÔÕÒÅ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÂÅÇÉÎÎÉÎÇȢ Ȱ)Î ÔÈÅ 
celebration of the sacrament, a man and a woman speak a prophetic word of reciprocal self-giving, that 
ÏÆ ÂÅÉÎÇ ȬÏÎÅ ÆÌÅÓÈȭȟ Á ÓÉÇÎ ÏÆ ÔÈÅ ÍÙÓÔÅÒÙ ÏÆ ÔÈÅ ÕÎÉÏÎ ÏÆ #ÈÒÉÓÔ ×ÉÔÈ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ɉÃÆȢ Eph 5:31-σςɊȱȢ[285] 
&ÉÄÅÌÉÔÙ ÔÏ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÌÅÁÄÓ ÕÓ ÔÏ ÐÏÉÎÔ ÏÕÔ ÔÈÁÔ ÎÏ×ÁÄÁÙÓ ÔÈÉÓ ÉÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎ ÉÓ ÉÎ ÍÁÎÙ ×ÁÙÓ ÕÎÄÅÒ ÁÔÔÁÃË 
from the current mentality. In the face of widespread confusion in the sphere of affectivity, and the rise 
of ways of thinking which trivialize the human body and sexual differentiation, the word of God re-
affirms the original goodness of the human being, created as man and woman and called to a love 
which is faithful, reciprocal and fruitful. 

The great mystery of marriage is the source of the essential responsibility of parents towards their chil-
dren. Part of authentic parenthood is to pass on and bear witness to the meaning of life in Christ: 
ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅÉÒ ÆÉÄÅÌÉÔÙ ÁÎÄ ÔÈÅ ÕÎÉÔÙ ÏÆ ÆÁÍÉÌÙ ÌÉÆÅȟ ÓÐÏÕÓÅÓ ÁÒÅ ÔÈÅ ÆÉÒÓÔ ÔÏ ÐÒÏÃÌÁÉÍ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÔÏ ÔÈÅÉÒ 
children. The ecclesial community must support and assist them in fostering family prayer, attentive 
hearing of the word of God, and knowledge of the Bible. To this end the Synod urged that every house-
hold have its Bible, to be kept in a worthy place and used for reading and prayer. Whatever help is 
needed in this regard can be provided by priests, deacons and a well-prepared laity. The Synod also 
recommended the formation of small communities of families, where common prayer and meditation 
on passages of Scripture can be cultivated.[286] 3ÐÏÕÓÅÓ ÓÈÏÕÌÄ ÁÌÓÏ ÒÅÍÅÍÂÅÒ ÔÈÁÔ ȰÔÈÅ 7ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ 
ÉÓ Á ÐÒÅÃÉÏÕÓ ÓÕÐÐÏÒÔ ÁÍÉÄ ÔÈÅ ÄÉÆÆÉÃÕÌÔÉÅÓ ×ÈÉÃÈ ÁÒÉÓÅ ÉÎ ÍÁÒÒÉÁÇÅ ÁÎÄ ÉÎ ÆÁÍÉÌÙ ÌÉÆÅȱȢ[287] 

Here I would like to highlight the recommendations of the Synod concerning the role of women in rela-
tion to the word of GodȢ 4ÏÄÁÙȟ ÍÏÒÅ ÔÈÁÎ ÉÎ ÔÈÅ ÐÁÓÔȟ ÔÈÅ ȰÆÅÍÉÎÉÎÅ ÇÅÎÉÕÓȱȟ[288] to use the words of 
John Paul II, has contributed greatly to the understanding of Scripture and to the whole life of the 
Church, and this is now also the case with biblical studies. The Synod paid special attention to the in-
dispensable role played by women in the family, education, catechesis and the communication of val-
ÕÅÓȢ Ȱ4ÈÅÙ ÈÁÖÅ ÁÎ ÁÂÉÌÉÔÙ ÔÏ ÌÅÁÄ ÐÅÏÐÌÅ ÔÏ ÈÅÁÒ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ÔÏ ÅÎÊÏÙ Á ÐÅÒÓÏÎÁÌ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓÈÉÐ ×ÉÔÈ 'ÏÄȟ 
ÁÎÄ ÔÏ ÓÈÏ× ÔÈÅ ÍÅÁÎÉÎÇ ÏÆ ÆÏÒÇÉÖÅÎÅÓÓ ÁÎÄ ÏÆ ÅÖÁÎÇÅÌÉÃÁÌ ÓÈÁÒÉÎÇȱȢ[289] They are likewise messen-
gers of love, models of mercy and peacemakers; they communicate warmth and humanity in a world 
which all too often judges people according to the ruthless criteria of exploitation and profit. 

4ÈÅ ÐÒÁÙÅÒÆÕÌ ÒÅÁÄÉÎÇ ÏÆ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÁÎÄ ȰÌÅÃÔÉÏ ÄÉÖÉÎÁȱ 
  
86. The Synod frequently insisted on the need for a prayerful approach to the sacred text as a funda-
mental element in the spiritual life of every believer, in the various ministries and states in life, with 
particular reference to lectio divina.[290] The word of God is at the basis of all authentic Christian 
spirituality. The Synod Fathers thus took up the words of the Dogmatic Constitution Dei Verbumȡ Ȱ,ÅÔ 
the faithful go gladly to the sacred text itself, whether in the sacred liturgy, which is full of the divine 
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words, or in devout reading, or in such suitable exercises and various other helps which, with the ap-
proval and guidance of the pastors of the Church, are happily spreading everywhere in our day. Let 
ÔÈÅÍ ÒÅÍÅÍÂÅÒȟ ÈÏ×ÅÖÅÒȟ ÔÈÁÔ ÐÒÁÙÅÒ ÓÈÏÕÌÄ ÁÃÃÏÍÐÁÎÙ ÔÈÅ ÒÅÁÄÉÎÇ ÏÆ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȱȢ[291] The 
Council thus sought to reappropriate the great patristic tradition which had always recommended ap-
ÐÒÏÁÃÈÉÎÇ ÔÈÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÉÎ ÄÉÁÌÏÇÕÅ ×ÉÔÈ 'ÏÄȢ !Ó 3ÁÉÎÔ !ÕÇÕÓÔÉÎÅ ÐÕÔÓ ÉÔȡ Ȱ9ÏÕÒ ÐÒÁÙÅÒ ÉÓ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÙÏÕ 
ÓÐÅÁË ÔÏ 'ÏÄȢ 7ÈÅÎ ÙÏÕ ÒÅÁÄ ÔÈÅ "ÉÂÌÅȟ 'ÏÄ ÓÐÅÁËÓ ÔÏ ÙÏÕȠ ×ÈÅÎ ÙÏÕ ÐÒÁÙȟ ÙÏÕ ÓÐÅÁË ÔÏ 'ÏÄȱȢ[292] 
Origen, one of the great masters of this way of reading the Bible, maintains that understanding Scrip-
ture demands, even more than study, closeness to Christ and prayer. Origen was convinced, in fact, that 
the best way to know God is through love, and that there can be no authentic scientia Christi apart from 
growth in his love. In his Letter to Gregoryȟ ÔÈÅ ÇÒÅÁÔ !ÌÅØÁÎÄÒÉÁÎ ÔÈÅÏÌÏÇÉÁÎ ÇÁÖÅ ÔÈÉÓ ÁÄÖÉÃÅȡ Ȱ$ÅÖÏÔÅ 
yourself to the lectio of the divine Scriptures; apply yourself to this with perseverance. Do your reading 
with the intent of believing in and pleasing God. If during the lectio you encounter a closed door, knock 
ÁÎÄ ÉÔ ×ÉÌÌ ÂÅ ÏÐÅÎÅÄ ÔÏ ÙÏÕ ÂÙ ÔÈÁÔ ÇÕÁÒÄÉÁÎ ÏÆ ×ÈÏÍ *ÅÓÕÓ ÓÁÉÄȟ Ȭ4ÈÅ ÇÁÔÅËÅÅÐÅÒ ×ÉÌÌ ÏÐÅÎ ÉÔ ÆÏÒ ÈÉÍȭȢ 
By applying yourself in this way to lectio divina, search diligently and with unshakable trust in God for 
the meaning of the divine Scriptures, which is hidden in great fullness within. You ought not, however, 
to be satisfied merely with knocking and seeking: to understand the things of God, what is absolutely 
necessary is oratioȢ &ÏÒ ÔÈÉÓ ÒÅÁÓÏÎȟ ÔÈÅ 3ÁÖÉÏÕÒ ÔÏÌÄ ÕÓ ÎÏÔ ÏÎÌÙȡ Ȭ3ÅÅË ÁÎÄ ÙÏÕ ×ÉÌÌ ÆÉÎÄȭȟ ÁÎÄ Ȭ+ÎÏÃË 
ÁÎÄ ÉÔ ÓÈÁÌÌ ÂÅ ÏÐÅÎÅÄ ÔÏ ÙÏÕȭȟ ÂÕÔ ÁÌÓÏ ÁÄÄÅÄȟ Ȭ!ÓË ÁÎÄ ÙÏÕ ÓÈÁÌÌ ÒÅÃÅÉÖÅȭȱȢ[293] 

In this regard, however, one must avoid the risk of an individualistic approach, and remember that 
'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÉÓ ÇÉÖÅÎ ÔÏ ÕÓ ÐÒÅÃÉÓÅÌÙ ÔÏ ÂÕÉÌÄ ÃÏÍÍÕÎÉÏÎȟ ÔÏ ÕÎÉÔÅ ÕÓ ÉÎ ÔÈÅ 4ÒÕÔÈ ÁÌÏÎÇ ÏÕÒ ÐÁÔÈ ÔÏ 'ÏÄȢ 
While it is a word addressed to each of us personally, it is also a word which builds community, which 
builds the Church. Consequently, the sacred text must always be approached in the communion of the 
ChurchȢ )Î ÅÆÆÅÃÔȟ ȰÁ ÃÏÍÍÕÎÁÌ ÒÅÁÄÉÎÇ ÏÆ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÉÓ ÅØÔÒÅÍÅÌÙ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔȟ ÂÅÃÁÕÓÅ ÔÈÅ ÌÉÖÉÎÇ ÓÕÂÊÅÃÔ 
ÉÎ ÔÈÅ ÓÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓ ÉÓ ÔÈÅ 0ÅÏÐÌÅ ÏÆ 'ÏÄȟ ÉÔ ÉÓ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȣ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÄÏÅÓ ÎÏÔ ÂÅÌÏÎÇ ÔÏ ÔÈÅ ÐÁÓÔȟ 
because its subject, the People of God inspired by God himself, is always the same, and therefore the 
word is always alive in the living subject. As such, it is important to read and experience sacred Scrip-
ture in communion with the Church, that is, with all the great witnesses to this word, beginning with 
the earliest Fathers up to the saints of our own day, up to the present-ÄÁÙ ÍÁÇÉÓÔÅÒÉÕÍȱȢ[294] 

For this reason, the privileged place for the prayerful reading of sacred Scripture is the liturgy, and par-
ticularly the Eucharist, in which, as we celebrate the Body and Blood of Christ in the sacrament, the 
word itself is present and at work in our midst. In some sense the prayerful reading of the Bible, per-
sonal and communal, must always be related to the Eucharistic celebration. Just as the adoration of the 
Eucharist prepares for, accompanies and follows the liturgy of the Eucharist,[295] so too prayerful 
reading, personal and communal, prepares for, accompanies and deepens what the Church celebrates 
when she proclaims the word in a liturgical setting. By so closely relating lectio and liturgy, we can bet-
ter grasp the criteria which should guide this practice in the area of pastoral care and in the spiritual 
life of the People of God. 

87. The documents produced before and during the Synod mentioned a number of methods for a faith-
filled and fruitful approach to sacred Scripture. Yet the greatest attention was paid to lectio divina, 
×ÈÉÃÈ ÉÓ ÔÒÕÌÙ ȰÃÁÐÁÂÌÅ ÏÆ ÏÐÅÎÉÎÇ ÕÐ ÔÏ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÔÈÅ ÔÒÅÁÓÕÒÅÓ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ÂÕÔ ÁÌÓÏ ÏÆ ÂÒÉÎÇÉÎÇ 
ÁÂÏÕÔ ÁÎ ÅÎÃÏÕÎÔÅÒ ×ÉÔÈ #ÈÒÉÓÔȟ ÔÈÅ ÌÉÖÉÎÇ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȱȢ[296] I would like here to review the basic 
steps of this procedure. It opens with the reading (lectio) of a text, which leads to a desire to under-
stand its true content: what does the biblical text say in itself? Without this, there is always a risk that 
the text will become a pretext for never moving beyond our own ideas. Next comes meditation 
(meditatio), which asks: what does the biblical text say to us? Here, each person, individually but also as 
a member of the community, must let himself or herself be moved and challenged. Following this 
comes prayer (oratio), which asks the question: what do we say to the Lord in response to his word? 
Prayer, as petition, intercession, thanksgiving and praise, is the primary way by which the word trans-
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forms us. Finally, lectio divina concludes with contemplation (contemplatio), during which we take up, 
as a gift from God, his own way of seeing and judging reality, and ask ourselves what conversion of 
mind, heart and life is the Lord asking of us? In the Letter to the Romansȟ 3ÁÉÎÔ 0ÁÕÌ ÔÅÌÌÓ ÕÓȡ Ȱ$Ï ÎÏÔ ÂÅ 
conformed to this world, but be transformed by the renewal of your mind, that you may prove what is 
ÔÈÅ ×ÉÌÌ ÏÆ 'ÏÄȟ ×ÈÁÔ ÉÓ ÇÏÏÄ ÁÎÄ ÁÃÃÅÐÔÁÂÌÅ ÁÎÄ ÐÅÒÆÅÃÔȱ ɉρςȡςɊȢ #ÏÎÔÅÍÐÌÁÔÉÏÎ ÁÉÍÓ ÁÔ ÃÒÅÁÔÉÎÇ ×ÉÔÈÉÎ 
ÕÓ Á ÔÒÕÌÙ ×ÉÓÅ ÁÎÄ ÄÉÓÃÅÒÎÉÎÇ ÖÉÓÉÏÎ ÏÆ ÒÅÁÌÉÔÙȟ ÁÓ 'ÏÄ ÓÅÅÓ ÉÔȟ ÁÎÄ ÁÔ ÆÏÒÍÉÎÇ ×ÉÔÈÉÎ ÕÓ ȰÔÈÅ ÍÉÎÄ ÏÆ 
#ÈÒÉÓÔȱ ɉρ Cor ςȡρφɊȢ 4ÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÁÐÐÅÁÒÓ ÈÅÒÅ ÁÓ Á ÃÒÉÔÅÒÉÏÎ ÆÏÒ ÄÉÓÃÅÒÎÍÅÎÔȡ ÉÔ ÉÓ ȰÌÉÖÉÎÇ ÁÎÄ ÁÃȤ
tive, sharper than any two-edged sword, piercing to the division of soul and spirit, of joints and mar-
ÒÏ×ȟ ÁÎÄ ÄÉÓÃÅÒÎÉÎÇ ÔÈÅ ÔÈÏÕÇÈÔÓ ÁÎÄ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎÓ ÏÆ ÔÈÅ ÈÅÁÒÔȱ ɉHeb 4:12). We do well also to remember 
that the process of lectio divina is not concluded until it arrives at action (actio), which moves the be-
liever to make his or her life a gift for others in charity. 

We find the supreme synthesis and fulfilment of this process in the Mother of God. For every member 
ÏÆ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ -ÁÒÙ ÉÓ ÔÈÅ ÍÏÄÅÌ ÏÆ ÄÏÃÉÌÅ ÁÃÃÅÐÔÁÎÃÅ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ÆÏÒ ÓÈÅ ȰËÅÐÔ ÁÌÌ ÔÈÅÓÅ ÔÈÉÎÇÓȟ ÐÏÎȤ
ÄÅÒÉÎÇ ÔÈÅÍ ÉÎ ÈÅÒ ÈÅÁÒÔȱ ɉLk ςȡρωȠ ÃÆȢ ςȡυρɊȠ ÓÈÅ ÄÉÓÃÏÖÅÒÅÄ ÔÈÅ ÐÒÏÆÏÕÎÄ ÂÏÎÄ ×ÈÉÃÈ ÕÎÉÔÅÓȟ ÉÎ 'ÏÄȭÓ 
great plan, apparently disparate events, actions and things.[297] 

I would also like to echo what the Synod proposed about the importance of the personal reading of 
3ÃÒÉÐÔÕÒÅȟ ÁÌÓÏ ÁÓ Á ÐÒÁÃÔÉÃÅ ÁÌÌÏ×ÉÎÇ ÆÏÒ ÔÈÅ ÐÏÓÓÉÂÉÌÉÔÙȟ ÉÎ ÁÃÃÏÒÄÁÎÃÅ ×ÉÔÈ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÕÓÕÁÌ ÃÏÎÄÉȤ
tions, of gaining an indulgence either for oneself or for the faithful departed.[298] The practice of in-
dulgences[299] implies the doctrine of the infinite merits of Christ ɀ which the Church, as the minister 
of the redemption, dispenses and applies, but it also implies that of the communion of saints, and it 
ÔÅÁÃÈÅÓ ÕÓ ÔÈÁÔ ȰÔÏ ×ÈÁÔÅÖÅÒ ÄÅÇÒÅÅ ×Å ÁÒÅ ÕÎÉÔÅÄ ÉÎ #ÈÒÉÓÔȟ ×Å ÁÒÅ ÕÎÉÔÅÄ ÔÏ ÏÎÅ ÁÎÏÔÈÅÒȟ ÁÎÄ ÔÈÅ ÓÕȤ
ÐÅÒÎÁÔÕÒÁÌ ÌÉÆÅ ÏÆ ÅÁÃÈ ÏÎÅ ÃÁÎ ÂÅ ÕÓÅÆÕÌ ÆÏÒ ÔÈÅ ÏÔÈÅÒÓȱȢ[300] From this standpoint, the reading of the 
word of God sustains us on our journey of penance and conversion, enables us to deepen our sense of 
ÂÅÌÏÎÇÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȟ ÁÎÄ ÈÅÌÐÓ ÕÓ ÔÏ ÇÒÏ× ÉÎ ÆÁÍÉÌÉÁÒÉÔÙ ×ÉÔÈ 'ÏÄȢ !Ó 3ÁÉÎÔ !ÍÂÒÏÓÅ ÐÕÔÓ ÉÔȟ Ȱ7ÈÅÎ 
we take up the sacred Scriptures in faith and read them with the Church, we walk once more with God 
ÉÎ ÔÈÅ 'ÁÒÄÅÎȱȢ[301] 

The word of God and Marian prayer 
  
88. Mindful of the inseparable bond between the word of God and Mary of Nazareth, along with the 
Synod Fathers I urge that Marian prayer be encouraged among the faithful, above all in life of families, 
since it is an aid to meditating on the holy mysteries found in the Scriptures. A most helpful aid, for ex-
ample, is the individual or communal recitation of the Holy Rosary,[302] which ponders the mysteries 
ÏÆ #ÈÒÉÓÔȭÓ ÌÉÆÅ ÉÎ ÕÎÉÏÎ ×ÉÔÈ -ÁÒÙȟ[303] and which Pope John Paul II wished to enrich with the myster-
ies of light.[304] It is fitting that the announcement of each mystery be accompanied by a brief biblical 
text pertinent to that mystery, so as to encourage the memorization of brief biblical passages relevant 
ÔÏ ÔÈÅ ÍÙÓÔÅÒÉÅÓ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȭÓ ÌÉÆÅȢ 

The Synod also recommended that the faithful be encouraged to pray the Angelus. This prayer, simple 
ÙÅÔ ÐÒÏÆÏÕÎÄȟ ÁÌÌÏ×Ó ÕÓ ȰÔÏ ÃÏÍÍÅÍÏÒÁÔÅ ÄÁÉÌÙ ÔÈÅ ÍÙÓÔÅÒÙ ÏÆ ÔÈÅ )ÎÃÁÒÎÁÔÅ 7ÏÒÄȱȢ[305] It is only 
right that the People of God, families and communities of consecrated persons, be faithful to this 
Marian prayer traditionally recited at sunrise, midday and sunset. In the Angelus we ask God to grant 
ÔÈÁÔȟ ÔÈÒÏÕÇÈ -ÁÒÙȭÓ ÉÎÔÅÒÃÅÓÓÉÏÎȟ ×Å ÍÁÙ ÉÍÉÔÁÔÅ ÈÅÒ ÉÎ ÄÏÉÎÇ ÈÉÓ ×ÉÌÌ ÁÎÄ ÉÎ ×ÅÌÃÏÍÉÎÇ ÈÉÓ ×ÏÒÄ ÉÎÔÏ 
our lives. This practice can help us to grow in an authentic love for the mystery of the incarnation. 

The ancient prayers of the Christian East which contemplate the entire history of salvation in the light 
of the Theotokos, the Mother of God, are likewise worthy of being known, appreciated and widely used. 
Here particular mention can be made of the Akathist and Paraklesis prayers. These hymns of praise, 
chanted in the form of a litany and steeped in the faith of the Church and in references to the Bible, 
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help the faithful to meditate on the mysteries of Christ in union with Mary. In particular, the venerable 
Akathist hymn to the Mother of God ɀ so-called because it is sung while standing ɀ represents one of 
the highest expressions of the Marian piety of the Byzantine tradition.[306] Praying with these words 
opens wide the heart and disposes it to the peace that is from above, from God, to that peace which is 
Christ himself, born of Mary for our salvation. 

The word of God and the Holy Land 
  
89. As we call to mind the Word of God who became flesh in the womb of Mary of Nazareth, our heart 
now turns to the land where the mystery of our salvation was accomplished, and from which the word 
of God spread to the ends of the earth. By the power of the Holy Spirit, the Word became flesh in a spe-
cific time and place, in a strip of land on the edges of the Roman Empire. The more we appreciate the 
ÕÎÉÖÅÒÓÁÌÉÔÙ ÁÎÄ ÔÈÅ ÕÎÉÑÕÅÎÅÓÓ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȭÓ ÐÅÒÓÏÎȟ ÔÈÅ ÍÏÒÅ ×Å ÌÏÏË ×ÉÔÈ ÇÒÁÔÉÔÕÄÅ ÔÏ ÔÈÁÔ ÌÁÎÄ ×ÈÅÒÅ 
Jesus was born, where he lived and where he gave his life for us. The stones on which our Redeemer 
×ÁÌËÅÄ ÁÒÅ ÓÔÉÌÌ ÃÈÁÒÇÅÄ ×ÉÔÈ ÈÉÓ ÍÅÍÏÒÙ ÁÎÄ ÃÏÎÔÉÎÕÅ ÔÏ ȰÃÒÙ ÏÕÔȱ ÔÈÅ 'ÏÏÄ .Å×ÓȢ &ÏÒ ÔÈÉÓ ÒÅÁÓÏÎȟ ÔÈÅ 
3ÙÎÏÄ &ÁÔÈÅÒÓ ÒÅÃÁÌÌÅÄ ÔÈÅ ÆÅÌÉÃÉÔÏÕÓ ÐÈÒÁÓÅ ×ÈÉÃÈ ÓÐÅÁËÓ ÏÆ ÔÈÅ (ÏÌÙ ,ÁÎÄ ÁÓ ȰÔÈÅ &ÉÆÔÈ 'ÏÓÐÅÌȱȢ[307] 
How important it is that in those places there be Christian communities, notwithstanding any number 
of hardships! The Synod of Bishops expressed profound closeness to all those Christians who dwell in 
the land of Jesus and bear witness to their faith in the Risen One. Christians there are called to serve 
ÎÏÔ ÏÎÌÙ ÁÓ ȰÁ ÂÅÁÃÏÎ ÏÆ ÆÁÉÔÈ ÆÏÒ ÔÈÅ ÕÎÉÖÅÒÓÁÌ #ÈÕÒÃÈȟ ÂÕÔ ÁÌÓÏ ÁÓ Á ÌÅÁÖÅÎ ÏÆ ÈÁÒÍÏÎÙȟ ×ÉÓÄÏÍȟ ÁÎÄ 
equilibrium in the life of a society which traditionally has been, and continues to be, pluralistic, multi-
ethnic and multi-ÒÅÌÉÇÉÏÕÓȱȢ[308] 

The Holy Land today remains a goal of pilgrimage for the Christian people, a place of prayer and pen-
ance, as was testified to in antiquity by authors like Saint Jerome.[309] The more we turn our eyes and 
our hearts to the earthly Jerusalem, the more will our yearning be kindled for the heavenly Jerusalem, 
the true goal of every pilgrimage, along with our eager desire that the name of Jesus, the one name 
which brings salvation, may be acknowledged by all (cf. Acts 4:12). 

  
PART THREE 

VERBUM MUNDO 
  

Ȱ.Ï ÏÎÅ ÈÁÓ ÅÖÅÒ ÓÅÅÎ 'ÏÄȢ )Ô ÉÓ 'ÏÄ ÔÈÅ ÏÎÌÙ 3ÏÎȟ 
×ÈÏ ÉÓ ÃÌÏÓÅ ÔÏ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒȭÓ ÈÅÁÒÔȟ ×ÈÏ ÈÁÓ ÍÁÄÅ ÈÉÍ ËÎÏ×Îȱ 

(Jn 1:18) 
  
4ÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ -ÉÓÓÉÏÎȡ 4Ï 0ÒÏÃÌÁÉÍ 4ÈÅ 7ÏÒÄ /Æ 'ÏÄ 4Ï 4ÈÅ 7ÏÒÌÄ 
  
The Word from the Father and to the Father 
  
90. Saint John powerfully expresses the fundamental paradox of the Christian faith. On the one hand, 
ÈÅ ÓÁÙÓ ÔÈÁÔ ȰÎÏ ÏÎÅ ÈÁÓ ÅÖÅÒ ÓÅÅÎ 'ÏÄȱ ɉJn 1:18; cf. 1 Jn 4:12). In no way can our imaginations, our 
concepts or our words ever define or embrace the infinite reality of the Most High. He remains Deus 
semper maiorȢ 9ÅÔ 3ÁÉÎÔ *ÏÈÎ ÁÌÓÏ ÔÅÌÌÓ ÕÓ ÔÈÁÔ ÔÈÅ 7ÏÒÄ ÔÒÕÌÙ ȰÂÅÃÁÍÅ ÆÌÅÓÈȱ ɉJn 1:14). The only-
ÂÅÇÏÔÔÅÎ 3ÏÎȟ ×ÈÏ ÉÓ ÅÖÅÒ ×ÉÔÈ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒȟ ÈÁÓ ÍÁÄÅ ËÎÏ×Î ÔÈÅ 'ÏÄ ×ÈÏÍ ȰÎÏ ÏÎÅ ÈÁÓ ÅÖÅÒ ÓÅÅÎȱ ɉJn 
ρȡρψɊȢ *ÅÓÕÓ #ÈÒÉÓÔ ÃÏÍÅÓ ÔÏ ÕÓȟ ȰÆÕÌÌ ÏÆ ÇÒÁÃÅ ÁÎÄ ÔÒÕÔÈȱ ɉJn 1:14), to give us these gifts (cf. Jn 1:17); and 
ȰÆÒÏÍ ÈÉÓ ÆÕÌÌÎÅÓÓ ×Å ÈÁÖÅ ÁÌÌ ÒÅÃÅÉÖÅÄȟ ÇÒÁÃÅ ÕÐÏÎ ÇÒÁÃÅȱ ɉJn 1:16). In the Prologue of his Gospel, John 
thus contemplates the Word from his being with God to his becoming flesh and his return to the Father 
with our humanity, which he has assumed for ever. In this coming forth from God and returning to him 
(cf. Jn ρσȡσȠ ρφȡςψȠ ρχȡψȟρπɊȟ #ÈÒÉÓÔ ÉÓ ÐÒÅÓÅÎÔÅÄ ÁÓ ÔÈÅ ÏÎÅ ×ÈÏ ȰÔÅÌÌÓ ÕÓȱ ÁÂÏÕÔ 'ÏÄ ɉÃÆȢ Jn 1:18). In-
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ÄÅÅÄȟ ÁÓ 3ÁÉÎÔ )ÒÅÎÁÅÕÓ ÏÆ ,ÙÏÎÓ ÓÁÙÓȟ ÔÈÅ 3ÏÎ ȰÉÓ ÔÈÅ ÒÅÖÅÁÌÅÒ ÏÆ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒȱȢ[310] Jesus of Nazareth is, 
ÓÏ ÔÏ ÓÐÅÁËȟ ÔÈÅ ȰÅØÅÇÅÔÅȱ ÏÆ ÔÈÅ 'ÏÄ ×ÈÏÍ ȰÎÏ ÏÎÅ ÈÁÓ ÅÖÅÒ ÓÅÅÎȱȢ Ȱ(Å ÉÓ ÔÈÅ ÉÍÁÇÅ ÏÆ ÔÈÅ ÉÎÖÉÓÉÂÌÅ 
'ÏÄȱ ɉCol ρȡρυɊȢ (ÅÒÅ ×Å ÓÅÅ ÆÕÌÆÉÌÌÅÄ ÔÈÅ ÐÒÏÐÈÅÃÙ ÏÆ )ÓÁÉÁÈ ÁÂÏÕÔ ÔÈÅ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅÎÅÓÓ ÏÆ ÔÈÅ ,ÏÒÄȭÓ ×ÏÒÄȡ 
as the rain and snow come down from heaven to water and to make the earth fruitful, so too the word 
ÏÆ 'ÏÄ ȰÓÈÁÌÌ ÎÏÔ ÒÅÔÕÒÎ ÔÏ ÍÅ ÅÍÐÔÙȟ ÂÕÔ ÉÔ ÓÈÁÌÌ ÁÃÃÏÍÐÌÉÓÈ ÔÈÁÔ ×ÈÉÃÈ ) ÐÕÒÐÏÓÅȟ ÁÎÄ ÐÒÏÓÐÅÒ ÉÎ ÔÈÅ 
ÔÈÉÎÇ ÆÏÒ ×ÈÉÃÈ ) ÓÅÎÔ ÉÔȱ ɉÃÆȢ Is 55:10f.). Jesus Christ is this definitive and effective word which came 
forth from the Father and returned to him, perfectly accomplishing his will in the world. 

0ÒÏÃÌÁÉÍÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄ ÔÈÅ Ȱ,ÏÇÏÓȱ ÏÆ ÈÏÐÅ 
  
91. The word of God has bestowed upon us the divine life which transfigures the face of the earth, mak-
ing all things new (cf. Rev 21:5). His word engages us not only as hearers of divine revelation, but also 
as its heralds. The one whom the Father has sent to do his will (cf. Jn 5:36-38; 6:38-40; 7:16-18) draws 
us to himself and makes us part of his life and mission. The Spirit of the Risen Lord empowers us to 
proclaim the word everywhere by the witness of our lives. This was experienced by the first Christian 
community, which saw the word spread through preaching and witness (cf. Acts 6:7). Here we can 
think in particular of the life of the Apostle Paul, a man completely caught up by the Lord (cf. Phil 3:12) 
ɀ ȰÉÔ ÉÓ ÎÏ ÌÏÎÇÅÒ ) ×ÈÏ ÌÉÖÅȟ ÂÕÔ #ÈÒÉÓÔ ×ÈÏ ÌÉÖÅÓ ÉÎ ÍÅȱ ɉGal 2:20) ɀ ÁÎÄ ÂÙ ÈÉÓ ÍÉÓÓÉÏÎȡ Ȱ×ÏÅ ÔÏ ÍÅ ÉÆ ) 
ÄÏ ÎÏÔ ÐÒÏÃÌÁÉÍ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌȦȱ ɉ1 Cor 9:16). Paul knew well that what was revealed in Christ is really sal-
vation for all peoples, liberation from the slavery of sin in order to enjoy the freedom of the children of 
God. 
  
What the Church proclaims to the world is the Logos of Hope (cf. 1 Pet 3:15); in order to be able to live 
ÆÕÌÌÙ ÅÁÃÈ ÍÏÍÅÎÔȟ ÍÅÎ ÁÎÄ ×ÏÍÅÎ ÎÅÅÄ ȰÔÈÅ ÇÒÅÁÔ ÈÏÐÅȱ ×ÈÉÃÈ ÉÓ ȰÔÈÅ 'ÏÄ ×ÈÏ ÐÏÓÓÅÓÓÅÓ Á ÈÕÍÁÎ 
ÆÁÃÅ ÁÎÄ ×ÈÏ ȬÈÁÓ ÌÏÖÅÄ ÕÓ ÔÏ ÔÈÅ ÅÎÄȭ ɉJn ρσȡρɊȱȢ[311] This is why the Church is missionary by her very 
nature. We cannot keep to ourselves the words of eternal life given to us in our encounter with Jesus 
Christ: they are meant for everyone, for every man and woman. Everyone today, whether he or she 
knows it or not, needs this message. May the Lord himself, as in the time of the prophet Amos, raise up 
in our midst a new hunger and thirst for the word of God (cf. Am 8:11). It is our responsibility to pass 
ÏÎ ×ÈÁÔȟ ÂÙ 'ÏÄȭÓ ÇÒÁÃÅȟ ×Å ÏÕÒÓÅÌÖÅÓ ÈÁÖÅ ÒÅÃÅÉÖÅÄȢ 

4ÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÉÓ ÔÈÅ ÓÏÕÒÃÅ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÍÉÓÓÉÏÎ 
  
92. The Synod of Bishops forcefully reaffirmed the need within the Church for a revival of the mission-
ary consciousness present in the People of God from the beginning. The first Christians saw their mis-
sionary preaching as a necessity rooted in the very nature of faith: the God in whom they believed was 
ÔÈÅ 'ÏÄ ÏÆ ÁÌÌȟ ÔÈÅ ÏÎÅ ÔÒÕÅ 'ÏÄ ×ÈÏ ÒÅÖÅÁÌÅÄ ÈÉÍÓÅÌÆ ÉÎ )ÓÒÁÅÌȭÓ ÈÉÓÔÏÒÙ ÁÎÄ ÕÌÔÉÍÁÔÅÌÙ ÉÎ ÈÉÓ 3ÏÎȟ ×ÈÏ 
thus provided the response which, in their inmost being, all men and women awaited. The first Chris-
tian communities felt that their faith was not part of a particular cultural tradition, differing from one 
people to another, but belonged instead to the realm of truth, which concerns everyone equally. 
Once more it is Saint Paul who, by his life, illustrates the meaning of the Christian mission and its fun-
damental universality. We can think here of the episode related in the Acts of the Apostles about the 
Athenian Areopagus (cf. 17:16-34). The Apostle of the Nations enters into dialogue with people of vari-
ous cultures precisely because he is conscious that the mystery of God, Known yet Unknown, which 
ÅÖÅÒÙ ÍÁÎ ÁÎÄ ×ÏÍÁÎ ÐÅÒÃÅÉÖÅÓȟ ÈÏ×ÅÖÅÒ ÃÏÎÆÕÓÅÄÌÙȟ ÈÁÓ ÒÅÁÌÌÙ ÂÅÅÎ ÒÅÖÅÁÌÅÄ ÉÎ ÈÉÓÔÏÒÙȡ Ȱ7ÈÁÔ 
ÔÈÅÒÅÆÏÒÅ ÙÏÕ ×ÏÒÓÈÉÐ ÁÓ ÕÎËÎÏ×Îȟ ÔÈÉÓ ) ÐÒÏÃÌÁÉÍ ÔÏ ÙÏÕȱ ɉActs 17:23). In fact, the newness of Chris-
ÔÉÁÎ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÉÓ ÔÈÁÔ ×Å ÃÁÎ ÔÅÌÌ ÁÌÌ ÐÅÏÐÌÅÓȡ Ȱ'ÏÄ ÈÁÓ ÓÈÏ×Î ÈÉÍÓÅÌÆȢ )Î ÐÅÒÓÏÎȢ !ÎÄ ÎÏ× ÔÈÅ ×ÁÙ 
to him is open. The novelty of the Christian message does not consist in an idea but in a fact: God has 
ÒÅÖÅÁÌÅÄ ÈÉÍÓÅÌÆȱȢ[312] 
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The word and the Kingdom of God 
  
ωσȢ #ÏÎÓÅÑÕÅÎÔÌÙȟ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÍÉÓÓÉÏÎ ÃÁÎÎÏÔ ÂÅ ÃÏÎÓÉÄÅÒÅÄ ÁÓ ÁÎ ÏÐÔÉÏÎÁÌ ÏÒ ÓÕÐÐÌÅÍÅÎÔÁÒÙ ÅÌÅÍÅÎÔ 
in her life. Rather it entails letting the Holy Spirit assimilate us to Christ himself, and thus to share in 
ÈÉÓ Ï×Î ÍÉÓÓÉÏÎȡ Ȱ!Ó ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒ ÈÁÓ ÓÅÎÔ ÍÅȟ ÓÏ ) ÓÅÎÄ ÙÏÕȱ ɉJn 20:21) to share the word with your en-
tire life. It is the word itself which impels us towards our brothers and sisters: it is the word which illu-
minates, purifies, converts; we are only its servants. 
  
We need, then, to discover ever anew the urgency and the beauty of the proclamation of the word for 
the coming of the Kingdom of God which Christ himself preached. Thus we grow in the realization, so 
clear to the Fathers of the Church, that the proclamation of the word has as its content the Kingdom of 
God (cf. Mk 1:14-15), which, in the memorable phrase of Origen,[313] is the very person of Jesus 
(Autobasileia). The Lord offers salvation to men and women in every age. All of us recognize how much 
the light of Christ needs to illumine every area of human life: the family, schools, culture, work, leisure 
and the other aspects of social life.[314] It is not a matter of preaching a word of consolation, but 
rather a word which disrupts, which calls to conversion and which opens the way to an encounter with 
the one through whom a new humanity flowers. 

All the baptized are responsible for this proclamation 
  
ωτȢ 3ÉÎÃÅ ÔÈÅ ÅÎÔÉÒÅ 0ÅÏÐÌÅ ÏÆ 'ÏÄ ÉÓ Á ÐÅÏÐÌÅ ×ÈÉÃÈ ÈÁÓ ÂÅÅÎ ȰÓÅÎÔȱȟ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ ÒÅÁÆÆÉÒÍÅÄ ÔÈÁÔ ȰÔÈÅ 
mission of proclaiming the word of God is the task of all of the disciples of Jesus Christ based on their 
"ÁÐÔÉÓÍȱȢ[315] No believer in Christ can feel dispensed from this responsibility which comes from the 
fact of our sacramentally belonging to the Body of Christ. A consciousness of this must be revived in 
every family, parish, community, association and ecclesial movement. The Church, as a mystery of com-
munion, is thus entirely missionary, and everyone, according to his or her proper state in life, is called 
to give an incisive contribution to the proclamation of Christ. 

Bishops and priests, in accordance with their specific mission, are the first to be called to live a life com-
pletely at the service of the word, to proclaim the Gospel, to celebrate the sacraments and to form the 
faithful in the authentic knowledge of Scripture. Deacons too must feel themselves called to cooperate, 
in accordance with their specific mission, in this task of evangelization. 
  
4ÈÒÏÕÇÈÏÕÔ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÈÉÓÔÏÒÙ the consecrated life has been outstanding for explicitly taking up the 
task of proclaiming and preaching the word of God in the missio ad gentes and in the most difficult 
situations, for being ever ready to adapt to new situations and for setting out courageously and boldly 
ÁÌÏÎÇ ÆÒÅÓÈ ÐÁÔÈÓ ÉÎ ÍÅÅÔÉÎÇ ÎÅ× ÃÈÁÌÌÅÎÇÅÓ ÆÏÒ ÔÈÅ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȢ[316] 

The laity  are called to exercise their own prophetic role, which derives directly from their Baptism, and 
to bear witness to the Gospel in daily life, wherever they find themselves. In this regard the Synod Fa-
ÔÈÅÒÓ ÅØÐÒÅÓÓÅÄ ȰÔÈÅ ÇÒÅÁÔÅÓÔ ÅÓÔÅÅÍȟ ÇÒÁÔÉÔÕÄÅ ÁÎÄ ÅÎÃÏÕÒÁÇÅÍÅÎÔ ÆÏÒ ÔÈÅ ÓÅÒÖÉÃÅ ÔÏ ÅÖÁÎÇÅÌÉÚÁÔÉÏÎ 
which so many of the lay faithful, and women in particular, provide with generosity and commitment 
in their communities throughout the world, following the example of Mary Magdalene, the first witness 
ÏÆ ÔÈÅ ÊÏÙ ÏÆ %ÁÓÔÅÒȱȢ[317] The Synod also recognized with gratitude that the ecclesial movements and 
the new communities are a great force for evangelization in our times and an incentive to the develop-
ment of new ways of proclaiming the Gospel.[318] 

4ÈÅ ÎÅÃÅÓÓÉÔÙ ÏÆ ÔÈÅ ȰÍÉÓÓÉÏ ÁÄ ÇÅÎÔÅÓȱ 
  
ωυȢ )Î ÃÁÌÌÉÎÇ ÕÐÏÎ ÁÌÌ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÔÏ ÐÒÏÃÌÁÉÍ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ &ÁÔÈÅÒÓ ÒÅÓÔÁÔÅÄ ÔÈÅ ÎÅÅÄ ÉÎ ÏÕÒ 
day too for a decisive commitment to the missio ad gentes. In no way can the Church restrict her pas-

http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn313
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn314
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn315
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn316
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn317
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn318


50 

ÔÏÒÁÌ ×ÏÒË ÔÏ ÔÈÅ ȰÏÒÄÉÎÁÒÙ ÍÁÉÎÔÅÎÁÎÃÅȱ ÏÆ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÁÌÒÅÁÄÙ ËÎÏ× ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȢ -ÉÓÓÉÏÎÁÒÙ 
outreach is a clear sign of the maturity of an ecclesial community. The Fathers also insisted that the 
word of God is the saving truth which men and women in every age need to hear. For this reason, it 
must be explicitly proclaimed. The Church must go out to meet each person in the strength of the Spirit 
(cf. 1 Cor ςȡυɊ ÁÎÄ ÃÏÎÔÉÎÕÅ ÈÅÒ ÐÒÏÐÈÅÔÉÃ ÄÅÆÅÎÃÅ ÏÆ ÐÅÏÐÌÅȭÓ ÒÉÇÈÔ ÁÎÄ ÆÒÅÅÄÏÍ ÔÏ ÈÅÁÒ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 
God, while constantly seeking out the most effective ways of proclaiming that word, even at the risk of 
persecution.[319] The Church feels duty-bound to proclaim to every man and woman the word that 
saves (cf. Rom 1:14). 

Proclamation and the new evangelization 
  
96. Pope John Paul II, taking up the prophetic words of Pope Paul VI in the Apostolic Exhortation Evan-
gelii Nuntiandi, had in a variety of ways reminded the faithful of the need for a new missionary season 
for the entire people of God.[320] At the dawn of the third millennium not only are there still many 
peoples who have not come to know the Good News, but also a great many Christians who need to 
have the word of God once more persuasively proclaimed to them, so that they can concretely experi-
ÅÎÃÅ ÔÈÅ ÐÏ×ÅÒ ÏÆ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌȢ -ÁÎÙ ÏÆ ÏÕÒ ÂÒÏÔÈÅÒÓ ÁÎÄ ÓÉÓÔÅÒÓ ÁÒÅ ȰÂÁÐÔÉÚÅÄȟ ÂÕÔ ÉÎÓÕÆÆÉÃÉÅÎÔÌÙ ÅÖÁÎȤ
ÇÅÌÉÚÅÄȱȢ[321] In a number of cases, nations once rich in faith and in vocations are losing their identity 
under the influence of a secularized culture.[322] The need for a new evangelization, so deeply felt by 
ÍÙ ÖÅÎÅÒÁÂÌÅ 0ÒÅÄÅÃÅÓÓÏÒȟ ÍÕÓÔ ÂÅ ÖÁÌÉÁÎÔÌÙ ÒÅÁÆÆÉÒÍÅÄȟ ÉÎ ÔÈÅ ÃÅÒÔÁÉÎÔÙ ÔÈÁÔ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÉÓ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅȢ 
4ÈÅ #ÈÕÒÃÈȟ ÓÕÒÅ ÏÆ ÈÅÒ ,ÏÒÄȭÓ ÆÉÄÅÌÉÔÙȟ ÎÅÖÅÒ ÔÉÒÅÓ ÏÆ ÐÒÏÃÌÁÉÍÉÎÇ ÔÈÅ ÇÏÏÄ ÎÅ×Ó ÏÆ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌ ÁÎÄ ÉÎȤ
vites all Christians to discover anew the attraction of following Christ. 

The word of God and Christian witness 
  
ωχȢ 4ÈÅ ÉÍÍÅÎÓÅ ÈÏÒÉÚÏÎÓ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÍÉÓÓÉÏÎ ÁÎÄ ÔÈÅ ÃÏÍÐÌÅØÉÔÙ ÏÆ ÔÏÄÁÙȭÓ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎ ÃÁÌÌ ÆÏÒ ÎÅ× 
ways of effectively communicating the word of God. The Holy Spirit, the protagonist of all evangeliza-
ÔÉÏÎȟ ×ÉÌÌ ÎÅÖÅÒ ÆÁÉÌ ÔÏ ÇÕÉÄÅ #ÈÒÉÓÔȭÓ #ÈÕÒÃÈ ÉÎ ÔÈÉÓ ÁÃÔÉÖÉÔÙȢ 9ÅÔ ÉÔ ÉÓ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ ÔÈÁÔ ÅÖÅÒÙ ÆÏÒÍ ÏÆ ÐÒÏÃȤ
lamation keep in mind, first of all, the intrinsic relationship between the communication of GodȭÓ ×ÏÒÄ 
and Christian witness. The very credibility of our proclamation depends on this. On the one hand, the 
word must communicate every-thing that the Lord himself has told us. On the other hand, it is indis-
pensable, through witness, to make this word credible, lest it appear merely as a beautiful philosophy 
or utopia, rather than a reality that can be lived and itself give life. This reciprocity between word and 
witness reflects the way in which God himself communicated through the incarnation of his Word. The 
×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÒÅÁÃÈÅÓ ÍÅÎ ÁÎÄ ×ÏÍÅÎ ȰÔÈÒÏÕÇÈ ÁÎ ÅÎÃÏÕÎÔÅÒ ×ÉÔÈ ×ÉÔÎÅÓÓÅÓ ×ÈÏ ÍÁËÅ ÉÔ ÐÒÅÓÅÎÔ ÁÎÄ 
ÁÌÉÖÅȱȢ[323] )Î Á ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒ ×ÁÙȟ ÙÏÕÎÇ ÐÅÏÐÌÅ ÎÅÅÄ ÔÏ ÂÅ ÉÎÔÒÏÄÕÃÅÄ ÔÏ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ȰÔÈÒÏÕÇÈ ÅÎȤ
counter and authentic witness by adults, through the positive influence of friends and the great com-
ÐÁÎÙ ÏÆ ÔÈÅ ÅÃÃÌÅÓÉÁÌ ÃÏÍÍÕÎÉÔÙȱȢ[324] 

There is a close relationship between the testimony of Scripture, as the self-ÁÔÔÅÓÔÁÔÉÏÎ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ 
and the witness given by the lives of believers. One implies and leads to the other. Christian witness 
communicates the word attested in the Scriptures. For their part, the Scriptures explain the witness 
which Christians are called to give by their lives. Those who encounter credible witnesses of the Gospel 
ÔÈÕÓ ÃÏÍÅ ÔÏ ÒÅÁÌÉÚÅ ÈÏ× ÅÆÆÅÃÔÉÖÅ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÃÁÎ ÂÅ ÉÎ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÒÅÃÅÉÖÅ ÉÔȢ 
  
98. In this interplay between witness and word we can understand what Pope Paul VI stated in the Ap-
ostolic Exhortation Evangelii Nuntiandi. Our responsibility is not limited to suggesting shared values to 
the world; rather, we need to arrive at an explicit proclamation of the word of God. Only in this way 
×ÉÌÌ ×Å ÂÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÔÏ #ÈÒÉÓÔȭÓ ÍÁÎÄÁÔÅȡ Ȱ4ÈÅ 'ÏÏÄ .Å×Ó ÐÒÏÃÌÁÉÍÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ×ÉÔÎÅÓÓ ÏÆ ÌÉÆÅ ÓÏÏÎÅÒ ÏÒ 
later has to be proclaimed by the word of life. There is no true evangelization unless the name, the 
teaching, the life, the promises, the Kingdom and the mystery of Jesus of Nazareth, the Son of God, are 
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ÐÒÏÃÌÁÉÍÅÄȱȢ[325] 

4ÈÅ ÆÁÃÔ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÃÁÌÌÓ ÆÏÒ ÔÈÅ ÔÅÓÔÉÍÏÎÙ ÏÆ ÏÎÅȭÓ ÌÉÆÅ ÉÓ Á ÄÁÔÕÍ ÃÌÅÁÒÌÙ 
present in the Christian consciousness from the beginning. Christ himself is the faithful and true wit-
ness (cf. Acts 1:5; 3:14), it is he who testifies to the Truth (cf. Jn 18:37). Here I would like to echo the 
countless testimonials which we had the grace of hearing during the synodal assembly. We were pro-
foundly moved to hear the stories of those who lived their faith and bore outstanding witness to the 
Gospel even under regimes hostile to Christianity or in situations of persecution. 
.ÏÎÅ ÏÆ ÔÈÉÓ ÓÈÏÕÌÄ ÃÁÕÓÅ ÕÓ ÆÅÁÒȢ *ÅÓÕÓ ÈÉÍÓÅÌÆ ÓÁÉÄ ÔÏ ÈÉÓ ÄÉÓÃÉÐÌÅÓȡ Ȱ! ÓÅÒÖÁÎÔ ÉÓ ÎÏÔ ÇÒÅÁÔÅÒ ÔÈÁÎ ÈÉÓ 
ÍÁÓÔÅÒȢ )Æ ÔÈÅÙ ÐÅÒÓÅÃÕÔÅÄ ÍÅȟ ÔÈÅÙ ×ÉÌÌ ÐÅÒÓÅÃÕÔÅ ÙÏÕȱ ɉJn 15:20). For this reason I would like, with 
the whole Church, to lift up to God a hymn of praise for the witness of our many faithful brothers and 
ÓÉÓÔÅÒÓ ×ÈÏȟ ÅÖÅÎ ÉÎ ÏÕÒ ÄÁÙȟ ÈÁÖÅ ÇÉÖÅÎ ÔÈÅÉÒ ÌÉÖÅÓ ÔÏ ÃÏÍÍÕÎÉÃÁÔÅ ÔÈÅ ÔÒÕÔÈ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ÌÏÖÅ ÒÅÖÅÁÌÅÄ ÔÏ 
ÕÓ ÉÎ ÔÈÅ ÃÒÕÃÉÆÉÅÄ ÁÎÄ ÒÉÓÅÎ #ÈÒÉÓÔȢ ) ÁÌÓÏ ÅØÐÒÅÓÓ ÔÈÅ ×ÈÏÌÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÇÒÁÔÉÔÕÄÅ ÆÏÒ ÔÈÏÓÅ #ÈÒÉÓÔÉÁÎÓ 
who have not yielded in the face of obstacles and even persecutions for the sake of the Gospel. We like-
wise embrace with deep fraternal affection the faithful of all those Christian communities, particularly 
in Asia and in Africa, who presently risk their life or social segregation because of their faith. Here we 
encounter the true spirit of the Gospel, which proclaims blessed those who are persecuted on account 
of the Lord Jesus (cf. Mt 5:11). In so doing, we once more call upon the governments of nations to guar-
antee everyone freedom of conscience and religion, as well as the ability to express their faith publicly.
[326] 

The Word Of God and Commitment In The World 
  
3ÅÒÖÉÎÇ *ÅÓÕÓ ÉÎ ȰÔÈÅ ÌÅÁÓÔ ÏÆ ÈÉÓ ÂÒÅÔÈÒÅÎȱ ɉ-Ô φωȡψτɊ 
  
99. The word of God sheds light on human existence and stirs our conscience to take a deeper look at 
ÏÕÒ ÌÉÖÅÓȟ ÉÎÁÓÍÕÃÈ ÁÓ ÁÌÌ ÈÕÍÁÎ ÈÉÓÔÏÒÙ ÓÔÁÎÄÓ ÕÎÄÅÒ 'ÏÄȭÓ ÊÕÄÇÍÅÎÔȡ Ȱ7ÈÅÎ ÔÈÅ 3ÏÎ ÏÆ -ÁÎ ÃÏÍÅÓ ÉÎ 
his glory, and all the angels with him, then he will sit on his glorious throne. Before him will be gath-
ÅÒÅÄ ÁÌÌ ÔÈÅ ÎÁÔÉÏÎÓȱ ɉMt 25:31-32). Nowadays we tend to halt in a superficial way before the impor-
tance of the passing moment, as if it had nothing to do with the future. The Gospel, on the other hand, 
reminds us that every moment of our life is important and must be lived intensely, in the knowledge 
that everyone will have to give an account of his or her life. In the twenty-fifth chapter of the Gospel of 
Matthewȟ ÔÈÅ 3ÏÎ ÏÆ -ÁÎ ÃÏÎÓÉÄÅÒÓ ×ÈÁÔÅÖÅÒ ×Å ÄÏ ÏÒ ÄÏ ÎÏÔ ÄÏ ÔÏ ȰÔÈÅ ÌÅÁÓÔ ÏÆ ÈÉÓ ÂÒÅÔÈÒÅÎȱ ɉÃÆȢ 
ςυȡτπȟ τυɊ ÁÓ ÄÏÎÅ ÏÒ ÎÏÔ ÄÏÎÅ ÔÏ ÈÉÍÓÅÌÆȡ Ȱ) ×ÁÓ ÈÕÎÇÒÙ ÁÎÄ ÙÏÕ ÇÁÖÅ ÍÅ ÆÏÏÄȟ ) ×ÁÓ ÔÈÉÒÓÔÙ ÁÎÄ ÙÏÕ 
gave me drink, I was a stranger and you welcomed me, I was naked and you clothed me, I was sick and 
ÙÏÕ ÖÉÓÉÔÅÄ ÍÅȟ ) ×ÁÓ ÉÎ ÐÒÉÓÏÎ ÁÎÄ ÙÏÕ ÃÁÍÅ ÔÏ ÍÅȱ ɉςυȡσυ-36). The word of God itself emphasizes the 
need for our engagement in the world and our responsibility before Christ, the Lord of history. As we 
proclaim the Gospel, let us encourage one another to do good and to commit ourselves to justice, rec-
onciliation and peace. 
  
The word of God and commitment to justice in society 
  
ρππȢ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÉÎÓÐÉÒÅÓ ÍÅÎ ÁÎÄ ×ÏÍÅÎ ÔÏ ÂÕÉÌÄ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓÈÉÐÓ ÂÁÓÅÄ ÏÎ ÒÅÃÔÉÔÕÄÅ ÁÎÄ ÊÕÓÔÉÃÅȟ ÁÎÄ 
ÔÅÓÔÉÆÉÅÓ ÔÏ ÔÈÅ ÇÒÅÁÔ ÖÁÌÕÅ ÉÎ 'ÏÄȭÓ ÅÙÅÓ ÏÆ ÅÖÅÒÙ ÅÆÆÏÒÔ ÔÏ ÃÒÅÁÔÅ Á ÍÏÒÅ ÊÕÓÔ ÁÎÄ ÍÏÒÅ ÌÉÖÅÁÂÌÅ ×ÏÒÌÄȢ
[327] The word of God itself unambiguously denounces injustices and promotes solidarity and equal-
ity.[328] )Î ÔÈÅ ÌÉÇÈÔ ÏÆ ÔÈÅ ,ÏÒÄȭÓ ×ÏÒÄÓȟ ÌÅÔ ÕÓ ÄÉÓÃÅÒÎ ÔÈÅ ȰÓÉÇÎÓ ÏÆ ÔÈÅ ÔÉÍÅÓȱ ÐÒÅÓÅÎÔ ÉÎ ÈÉÓÔÏÒÙȟ ÁÎÄ 
not flee from a commitment to those who suffer and the victims of forms of selfishness. 

The Synod recalled that a commitment to justice and to changing our world is an essential element of 
ÅÖÁÎÇÅÌÉÚÁÔÉÏÎȢ )Î ÔÈÅ ×ÏÒÄÓ ÏÆ 0ÏÐÅ 0ÁÕÌ 6)ȟ ×Å ÍÕÓÔ ȰÒÅÁÃÈ ÁÎÄ ÁÓ ÉÔ ×ÅÒÅ ÏÖÅÒÔÕÒÎ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÆÏÒÃÅ ÏÆ 
the Gospel the standards of judgement, the interests, the thought-patterns, the sources of inspiration 
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and life-ÓÔÙÌÅÓ ÏÆ ÈÕÍÁÎÉÔÙ ÔÈÁÔ ÁÒÅ ÉÎ ÃÏÎÔÒÁÓÔ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÁÎÄ ×ÉÔÈ ÈÉÓ ÐÌÁÎ ÆÏÒ ÓÁÌÖÁÔÉÏÎȱȢ
[329] 

For this reason, the Synod Fathers wished to say a special word to all those who take part in political 
ÁÎÄ ÓÏÃÉÁÌ ÌÉÆÅȢ %ÖÁÎÇÅÌÉÚÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÔÈÅ ÓÐÒÅÁÄ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÏÕÇÈÔ ÔÏ ÉÎÓÐÉÒÅ ÔÈÅÉÒ ÁÃÔÉÖÉÔÙ ÉÎ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄȟ 
as they work for the true common good in respecting and promoting the dignity of every person. Cer-
tainly it is not the direct task of the Church to create a more just society, although she does have the 
right and duty to intervene on ethical and moral issues related to the good of individuals and peoples. 
It is primarily the task of the lay faithful, formed in the school of the Gospel, to be directly involved in 
political and social activity. For this reason, the Synod recommends that they receive a suitable forma-
ÔÉÏÎ ÉÎ ÔÈÅ ÐÒÉÎÃÉÐÌÅÓ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÓÏÃÉÁÌ ÔÅÁÃÈÉÎÇȢ[330] 

101. I would like also to call the attention of everyone to the importance of defending and promoting 
the human rights of every person, based on the natural law written on the human heart, which, as such, 
ÁÒÅ ȰÕÎÉÖÅÒÓÁÌȟ ÉÎÖÉÏÌÁÂÌÅ ÁÎÄ ÉÎÁÌÉÅÎÁÂÌÅȱȢ[331] The Church expresses the hope that by the recognition 
of these rights human dignity will be more effectively acknowledged and universally promoted,[332] 
inasmuch as it is a distinctive mark imprinted by the Creator on his creatures, taken up and redeemed 
by Jesus Christ through his incarnation, death and resurrection. The spread of the word of God cannot 
fail to strengthen the recognition of, and respect for, the human rights of every person.[333] 

4ÈÅ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ÒÅÃÏÎÃÉÌÉÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÐÅÁÃÅ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÐÅÏÐÌÅÓ 
  
102. Among the many areas where commitment is needed, the Synod earnestly called for the promo-
tion of reconciliation and peace. In the present context it is more necessary than ever to rediscover the 
word of God as a source of reconciliation and peace, since in that word God is reconciling to himself all 
things (cf. 2 Cor 5:18-20; Eph ρȡρπɊȡ #ÈÒÉÓÔ ȰÉÓ ÏÕÒ ÐÅÁÃÅȱ ɉEph 2:14), the one who breaks down the 
walls of division. A number of interventions at the Synod documented the grave and violent conflicts 
and tensions present on our planet. At times these hostilities seem to take on the appearance of inter-
religious conflict. Here I wish to affirm once more that religion can never justify intolerance or war. We 
ÃÁÎÎÏÔ ËÉÌÌ ÉÎ 'ÏÄȭÓ ÎÁÍÅȦ[334] Each religion must encourage the right use of reason and promote ethi-
cal values that consolidate civil coexistence. 

In fidelity to the work of reconciliation accomplished by God in Jesus Christ crucified and risen, Catho-
lics and men and women of goodwill must commit themselves to being an example of reconciliation for 
the building of a just and peaceful society.[335] 7Å ÓÈÏÕÌÄ ÎÅÖÅÒ ÆÏÒÇÅÔ ÔÈÁÔ Ȱ×ÈÅÒÅ ÈÕÍÁÎ ×ÏÒÄÓ ÂÅȤ
ÃÏÍÅ ÐÏ×ÅÒÌÅÓÓ ÂÅÃÁÕÓÅ ÔÈÅ ÔÒÁÇÉÃ ÃÌÁÓÈ ÏÆ ÖÉÏÌÅÎÃÅ ÁÎÄ ÁÒÍÓ ÐÒÅÖÁÉÌÓȟ ÔÈÅ ÐÒÏÐÈÅÔÉÃ ÐÏ×ÅÒ ÏÆ 'ÏÄȭÓ 
word does not waver, reminding us that peace is possible and that we ourselves must be instruments 
ÏÆ ÒÅÃÏÎÃÉÌÉÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÐÅÁÃÅȱȢ[336] 

The word of God and practical charity 
  
103. Commitment to justice, reconciliation and peace finds its ultimate foundation and fulfilment in the 
love revealed to us in Christ. By listening to the testimonies offered during the Synod, we saw more 
clearly the bond between a love-ÆÉÌÌÅÄ ÈÅÁÒÉÎÇ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÁÎÄ ÓÅÌÆÌÅÓÓ ÓÅÒÖÉÃÅ ÏÆ ÏÕÒ ÂÒÏÔÈÅÒÓ ÁÎÄ 
ÓÉÓÔÅÒÓȠ ÁÌÌ ÂÅÌÉÅÖÅÒÓ ÓÈÏÕÌÄ ÓÅÅ ÔÈÅ ÎÅÅÄ ÔÏ ȰÔÒÁÎÓÌÁÔÅ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÔÈÁÔ ×Å ÈÁÖÅ ÈÅÁÒÄ ÉÎÔÏ ÇÅÓÔÕÒÅÓ ÏÆ 
love, because this is the only way to make the Gospel proclamation credible, despite the human weak-
ÎÅÓÓ ÔÈÁÔ ÍÁÒËÓ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÓȱȢ[337] Jesus passed through this world doing good (cf. Acts 10:38). Listen-
ÉÎÇ ×ÉÔÈ ÄÏÃÉÌÉÔÙ ÔÏ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ Á×ÁËÅÎÓ ȰÃÈÁÒÉÔÙ ÁÎÄ ÊÕÓÔÉÃÅ ÔÏ×ÁÒÄÓ ÁÌÌȟ ÅÓÐÅÃÉÁÌÌÙ 
ÔÏ×ÁÒÄÓ ÔÈÅ ÐÏÏÒȱȢ[338] 7Å ÓÈÏÕÌÄ ÎÅÖÅÒ ÆÏÒÇÅÔ ÔÈÁÔ ȰÌÏÖÅ ɀ caritas ɀ will always prove necessary, 
ÅÖÅÎ ÉÎ ÔÈÅ ÍÏÓÔ ÊÕÓÔ ÓÏÃÉÅÔÙ ȣ ×ÈÏÅÖÅÒ ×ÁÎÔÓ ÔÏ ÅÌÉÍÉÎÁÔÅ ÌÏÖÅ ÉÓ ÐÒÅÐÁÒÉÎÇ ÔÏ ÅÌÉÍÉÎÁÔÅ ÍÁÎ ÁÓ ÓÕÃÈȱȢ
[339] ) ÔÈÅÒÅÆÏÒÅ ÅÎÃÏÕÒÁÇÅ ÔÈÅ ÆÁÉÔÈÆÕÌ ÔÏ ÍÅÄÉÔÁÔÅ ÏÆÔÅÎ ÏÎ ÔÈÅ !ÐÏÓÔÌÅ 0ÁÕÌȭÓ ÈÙÍÎ ÔÏ ÃÈÁÒÉÔÙ ÁÎÄ ÔÏ 
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ÄÒÁ× ÉÎÓÐÉÒÁÔÉÏÎ ÆÒÏÍ ÉÔȡ Ȱ,ÏÖÅ ÉÓ ÐÁÔÉÅÎÔ ÁÎÄ ËÉÎÄȠ ÌÏÖÅ ÉÓ ÎÏÔ ÊÅÁÌÏÕÓ ÏÒ ÂÏÁÓÔÆÕÌȠ ÉÔ ÉÓ ÎÏÔ ÁÒÒÏÇÁÎÔ ÏÒ 
rude. Love does not insist on its own way; it is not irritable or resentful; it does not rejoice at wrong 
but delights in the truth. Love bears all things, believes all things, hopes all things, endures all things. 
,ÏÖÅ ÎÅÖÅÒ ÅÎÄÓȱ ɉ1 Cor 13:4-8). 

Love of neighbour, rooted in the love of God, ought to see us constantly committed as individuals and 
ÁÓ ÁÎ ÅÃÃÌÅÓÉÁÌ ÃÏÍÍÕÎÉÔÙȟ ÂÏÔÈ ÌÏÃÁÌ ÁÎÄ ÕÎÉÖÅÒÓÁÌȢ !Ó 3ÁÉÎÔ !ÕÇÕÓÔÉÎÅ ÓÁÙÓȡ Ȱ)Ô ÉÓ ÅÓÓÅÎÔÉÁÌ ÔÏ ÒÅÁÌÉÚÅ 
ÔÈÁÔ ÌÏÖÅ ÉÓ ÔÈÅ ÆÕÌÌÎÅÓÓ ÏÆ ÔÈÅ ,Á×ȟ ÁÓ ÉÔ ÉÓ ÏÆ ÁÌÌ ÔÈÅ ÄÉÖÉÎÅ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅÓ ȣ 7ÈÏÅÖÅÒ ÃÌÁÉÍÓ ÔÏ ÈÁÖÅ ÕÎÄÅÒȤ
stood the Scriptures, or any part of them, without striving as a result to grow in this twofold love of 
'ÏÄ ÁÎÄ ÎÅÉÇÈÂÏÕÒȟ ÍÁËÅÓ ÉÔ ÃÌÅÁÒ ÔÈÁÔ ÈÅ ÈÁÓ ÎÏÔ ÙÅÔ ÕÎÄÅÒÓÔÏÏÄ ÔÈÅÍȱȢ[340] 

The proclamation of the word of God and young people 
  
ρπτȢ 4ÈÅ 3ÙÎÏÄ ÐÁÉÄ ÐÁÒÔÉÃÕÌÁÒ ÁÔÔÅÎÔÉÏÎ ÔÏ ÔÈÅ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÔÏ ÔÈÅ ÙÏÕÎÇÅÒ ÇÅÎÅÒÁÔÉÏÎȢ 
Young people are already active members of the Church and they represent its future. Often we en-
counter in them a spontaneous openness to hearing the word of God and a sincere desire to know Jesus. 
Youth is a time when genuine and irrepressible questions arise about the meaning of life and the direc-
tion our own lives should take. Only God can give the true answer to these questions. Concern for 
young people calls for courage and clarity in the message we proclaim; we need to help young people 
to gain confidence and familiarity with sacred Scripture so it can become a compass pointing out the 
path to follow.[341] Young people need witnesses and teachers who can walk with them, teaching 
them to love the Gospel and to share it, especially with their peers, and thus to become authentic and 
credible messengers.[342] 

'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÎÅÅÄÓ ÔÏ ÂÅ ÐÒÅÓÅÎÔÅÄ ÉÎ Á ×ÁÙ ÔÈÁÔ ÂÒÉÎÇÓ ÏÕÔ ÉÔÓ ÉÍÐÌÉÃÁÔÉÏÎÓ ÆÏÒ ÅÁÃÈ ÐÅÒÓÏÎȭÓ ÖÏÃÁÔÉÏÎ 
and assists young people in choosing the direction they will give to their lives, including that of total 
consecration to God.[343] Authentic vocations to the consecrated life and to the priesthood find fertile 
ground in a faith-filled contact with the word of God. I repeat once again the appeal I made at the be-
ÇÉÎÎÉÎÇ ÏÆ ÍÙ ÐÏÎÔÉÆÉÃÁÔÅ ÔÏ ÏÐÅÎ ×ÉÄÅ ÔÈÅ ÄÏÏÒÓ ÔÏ #ÈÒÉÓÔȡ Ȱ)Æ ×Å ÌÅÔ #ÈÒÉÓÔ ÉÎÔÏ ÏÕÒ ÌÉÖÅÓȟ ×Å ÌÏÓÅ ÎÏÔÈȤ
ing, nothing, absolutely nothing of what makes life free, beautiful and great. No! Only in this friendship 
are the doors of life opened wide. Only in this friendship is the great potential of human existence truly 
ÒÅÖÅÁÌÅÄȢ ȣ $ÅÁÒ ÙÏÕÎÇ ÐÅÏÐÌÅȡ ÄÏ ÎÏÔ ÂÅ ÁÆÒÁÉÄ ÏÆ #ÈÒÉÓÔȦ (Å ÔÁËÅÓ ÎÏÔÈÉÎÇ Á×ÁÙ ÁÎÄ ÈÅ ÇÉÖÅÓ ÙÏÕ ÅÖÅȤ
rything. When we give ourselves to him, we receive a hundredfold in return. Yes, open, open wide the 
doors to Christ ɀ ÁÎÄ ÙÏÕ ×ÉÌÌ ÆÉÎÄ ÔÒÕÅ ÌÉÆÅȱȢ[344] 

The proclamation of the word of God and migrants 
  
105. The word of God makes us attentive to history and to emerging realities. In considering the 
#ÈÕÒÃÈȭÓ ÍÉÓÓÉÏÎ ÏÆ ÅÖÁÎÇÅÌÉÚÁÔÉÏÎȟ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ ÔÈÕÓ ÄÅÃÉÄÅÄ ÔÏ ÁÄÄÒÅÓÓ ÁÓ ×ÅÌÌ ÔÈÅ ÃÏÍÐÌÅØ ÐÈÅÎÏÍÅȤ
non of movements of migration, which in recent years have taken on unprecedented proportions. This 
issue is fraught with extremely delicate questions about the security of nations and the welcome to be 
given to those seeking refuge or improved conditions of living, health and work. Large numbers of peo-
ple who know nothing of Christ, or who have an inadequate understanding of him, are settling in coun-
tries of Christian tradition. At the same time, persons from nations deeply marked by Christian faith 
are emigrating to countries where Christ needs to be proclaimed and a new evangelization is de-
ÍÁÎÄÅÄȢ 4ÈÅÓÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎÓ ÏÆÆÅÒ ÎÅ× ÐÏÓÓÉÂÉÌÉÔÉÅÓ ÆÏÒ ÔÈÅ ÓÐÒÅÁÄ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȢ )Î ÔÈÉÓ ÒÅÇÁÒÄ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ 
Fathers stated that migrants are entitled to hear the kerygma, which is to be proposed, not imposed. If 
they are Christians, they require forms of pastoral care which can enable them to grow in the faith and 
to become in turn messengers of the Gospel. Taking into account the complexity of the phenomenon, a 
mobilization of all dioceses involved is essential, so that movements of migration will also be seen as 
an opportunity to discover new forms of presence and proclamation. It is also necessary that they en-
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sure, to the extent possible, that these our brothers and sisters receive adequate welcome and atten-
ÔÉÏÎȟ ÓÏ ÔÈÁÔȟ ÔÏÕÃÈÅÄ ÂÙ ÔÈÅ 'ÏÏÄ .Å×Óȟ ÔÈÅÙ ×ÉÌÌ ÂÅ ÁÂÌÅ ÔÏ ÂÅ ÈÅÒÁÌÄÓ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÁÎÄ ×ÉÔÎÅÓÓÅÓ ÔÏ 
the Risen Jesus, the hope of the world.[345] 

The proclamation of the word of God and the suffering 
  
ρπφȢ $ÕÒÉÎÇ ÔÈÅ ×ÏÒË ÏÆ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄȟ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒÓ ÁÌÓÏ ÃÏÎÓÉÄÅÒÅÄ ÔÈÅ ÎÅÅÄ ÔÏ ÐÒÏÃÌÁÉÍ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÔÏ ÁÌÌ 
those who are suffering, whether physically, psychologically or spiritually. It is in times of pain that the 
ÕÌÔÉÍÁÔÅ ÑÕÅÓÔÉÏÎÓ ÁÂÏÕÔ ÔÈÅ ÍÅÁÎÉÎÇ ÏÆ ÏÎÅȭÓ ÌÉÆÅ make themselves acutely felt. If human words seem to 
fall silent before the mystery of evil and suffering, and if our society appears to value life only when it 
corresponds to certain standards of efficiency and well-being, the word of God makes us see that even 
ÔÈÅÓÅ ÍÏÍÅÎÔÓ ÁÒÅ ÍÙÓÔÅÒÉÏÕÓÌÙ ȰÅÍÂÒÁÃÅÄȱ ÂÙ 'ÏÄȭÓ ÌÏÖÅȢ &ÁÉÔÈ ÂÏÒÎ ÏÆ ÁÎ ÅÎÃÏÕÎÔÅÒ ×ÉÔÈ 'ÏÄȭÓ 
word helps us to realize that human life deserves to be lived fully, even when weakened by illness and 
pain. God created us for happiness and for life, whereas sickness and death came into the world as a 
result of sin (cf. Wis 2:23-ςτɊȢ 9ÅÔ ÔÈÅ &ÁÔÈÅÒ ÏÆ ÌÉÆÅ ÉÓ ÍÁÎËÉÎÄȭÓ ÐÈÙÓÉÃÉÁÎ par excellence, and he does 
ÎÏÔ ÃÅÁÓÅ ÔÏ ÂÅÎÄ ÌÏÖÉÎÇÌÙ ÏÖÅÒ ÓÕÆÆÅÒÉÎÇ ÈÕÍÁÎÉÔÙȢ 7Å ÃÏÎÔÅÍÐÌÁÔÅ ÔÈÅ ÃÕÌÍÉÎÁÔÉÏÎ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ÃÌÏÓÅÎÅÓÓ 
ÔÏ ÏÕÒ ÓÕÆÆÅÒÉÎÇÓ ÉÎ *ÅÓÕÓ ÈÉÍÓÅÌÆȟ ȰÔÈÅ 7ÏÒÄ ÉÎÃÁÒÎÁÔÅȢ (Å ÓÕÆÆÅÒÅÄ ÁÎÄ ÄÉÅÄ ÆÏÒ ÕÓȢ "Ù ÈÉÓ ÐÁÓÓÉÏÎ ÁÎÄ 
ÄÅÁÔÈ ÈÅ ÔÏÏË ÏÕÒ ×ÅÁËÎÅÓÓ ÕÐÏÎ ÈÉÍÓÅÌÆ ÁÎÄ ÔÏÔÁÌÌÙ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÅÄ ÉÔȱȢ[346] 

*ÅÓÕÓȭ ÃÌÏÓÅÎÅÓÓ ÔÏ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÓÕÆÆÅÒ ÉÓ ÃÏÎÓÔÁÎÔ: it is prolonged in time thanks to the working of the Holy 
Spirit in the mission of the Church, in the word and in the sacraments, in men and women of good will, 
ÁÎÄ ÉÎ ÃÈÁÒÉÔÁÂÌÅ ÉÎÉÔÉÁÔÉÖÅÓ ÕÎÄÅÒÔÁËÅÎ ×ÉÔÈ ÆÒÁÔÅÒÎÁÌ ÌÏÖÅ ÂÙ ÃÏÍÍÕÎÉÔÉÅÓȟ ÔÈÕÓ ÍÁËÉÎÇ ËÎÏ×Î 'ÏÄȭÓ 
true face and his love. The Synod thanked God for the luminous witness, often hidden, of all the many 
Christians ɀ priests, religious and lay faithful ɀ who have lent and continue to lend their hands, eyes 
and hearts to Christ, the true physician of body and soul. It exhorts all to continue to care for the infirm 
and to bring them the life-giving presence of the Lord Jesus in the word and in the Eucharist. Those 
who suffer should be helped to read the Scriptures and to realize that their condition itself enables 
ÔÈÅÍ ÔÏ ÓÈÁÒÅ ÉÎ Á ÓÐÅÃÉÁÌ ×ÁÙ ÉÎ #ÈÒÉÓÔȭÓ ÒÅÄÅÍÐÔÉÖÅ ÓÕÆÆÅÒÉÎÇ ÆÏÒ ÔÈÅ ÓÁÌÖÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄ ɉÃÆȢ 2 Cor 
4:8-11,14).[347] 

The proclamation of the word of God and the poor 
  
ρπχȢ 3ÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÍÁÎÉÆÅÓÔÓ 'ÏÄȭÓ ÓÐÅÃÉÁÌ ÌÏÖÅ ÆÏÒ ÔÈÅ ÐÏÏÒ ÁÎÄ ÔÈÅ ÎÅÅÄÙ ɉÃÆȢ Mt 25:31-46). The 
Synod Fathers frequently spoke of the importance of enabling these, our brothers and sisters, to hear 
ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌ ÍÅÓÓÁÇÅ ÁÎÄ ÔÏ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ÔÈÅ ÃÌÏÓÅÎÅÓÓ ÏÆ ÔÈÅÉÒ ÐÁÓÔÏÒÓ ÁÎÄ ÃÏÍÍÕÎÉÔÉÅÓȢ )ÎÄÅÅÄȟ ȰÔÈÅ 
poor are the first ones entitled to hear the proclamation of the Gospel; they need not only bread, but 
ÁÌÓÏ ×ÏÒÄÓ ÏÆ ÌÉÆÅȱȢ[348] The diaconia of charity, which must never be lacking in our churches, should 
always be bound to the proclamation of the word and the celebration of the sacred mysteries.[349] Yet 
we also need to recognize and appreciate the fact that the poor are themselves agents of evangeliza-
tion. In the Bible, the true poor are those who entrust themselves totally to God; in the Gospel Jesus 
calls them blessedȟ ȰÆÏÒ ÔÈÅÉÒÓ ÉÓ ÔÈÅ +ÉÎÇÄÏÍ ÏÆ (ÅÁÖÅÎȱ ɉMt 5:3; cf. Lk 6:20). The Lord exalts the sim-
plicity of heart of those who find in God true riches, placing their hope in him, and not in the things of 
ÔÈÉÓ ×ÏÒÌÄȢ 4ÈÅ #ÈÕÒÃÈ ÃÁÎÎÏÔ ÌÅÔ ÔÈÅ ÐÏÏÒ ÄÏ×Îȡ Ȱ0ÁÓÔÏÒÓ ÁÒÅ ÃÁÌÌÅÄ ÔÏ ÌÉÓÔÅÎ ÔÏ ÔÈÅÍȟ ÔÏ ÌÅÁÒÎ ÆÒÏÍ 
ÔÈÅÍȟ ÔÏ ÇÕÉÄÅ ÔÈÅÍ ÉÎ ÔÈÅÉÒ ÆÁÉÔÈ ÁÎÄ ÔÏ ÅÎÃÏÕÒÁÇÅ ÔÈÅÍ ÔÏ ÔÁËÅ ÒÅÓÐÏÎÓÉÂÉÌÉÔÙ ÆÏÒ ÌÉÖÅÓȱȢ[350] 

The Church also knows that poverty can exist as a virtue, to be cultivated and chosen freely, as so many 
saints have done. Poverty can likewise exist as indigence, often due to injustice or selfishness, marked 
ÂÙ ÈÕÎÇÅÒ ÁÎÄ ÎÅÅÄȟ ÁÎÄ ÁÓ Á ÓÏÕÒÃÅ ÏÆ ÃÏÎÆÌÉÃÔȢ )Î ÈÅÒ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ ËÎÏ×Ó 
ÔÈÁÔ Á ȰÖÉÒÔÕÏÕÓ ÃÉÒÃÌÅȱ ÍÕÓÔ ÂÅ ÐÒÏÍÏÔÅÄ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅ ÐÏÖÅÒÔÙ ×ÈÉÃÈ ÉÓ to be chosen and the poverty 
which is to be combatedȠ ×Å ÎÅÅÄ ÔÏ ÒÅÄÉÓÃÏÖÅÒ ȰÍÏÄÅÒÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÓÏÌÉÄÁÒÉÔÙȟ ÔÈÅÓÅ ÖÁÌÕÅÓ ÏÆ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌ 
ÔÈÁÔ ÁÒÅ ÁÌÓÏ ÕÎÉÖÅÒÓÁÌ ȣ 4ÈÉÓ ÅÎÔÁÉÌÓ ÄÅÃÉÓÉÏÎÓ ÍÁÒËÅÄ ÂÙ ÊÕÓÔÉÃÅ ÁÎÄ ÍÏÄÅÒÁÔÉÏÎȱȢ[351] 
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The proclamation of the word of God and the protection of creation 
  
ρπψȢ %ÎÇÁÇÅÍÅÎÔ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄȟ ÁÓ ÄÅÍÁÎÄÅÄ ÂÙ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ÍÁËÅÓ ÕÓ ÌÏÏË ×ÉÔÈ ÎÅ× ÅÙÅÓ ÁÔ ÔÈÅ ÅÎȤ
tire created cosmos, which contains traces of that word through whom all things were made (cf. Jn 
1:2). As men and women who believe in and proclaim the Gospel, we have a responsibility towards 
ÃÒÅÁÔÉÏÎȢ 2ÅÖÅÌÁÔÉÏÎ ÍÁËÅÓ ËÎÏ×Î 'ÏÄȭÓ ÐÌÁÎ ÆÏÒ ÔÈÅ ÃÏÓÍÏÓȟ ÙÅÔ ÉÔ ÁÌÓÏ ÌÅÁÄÓ ÕÓ ÔÏ ÄÅÎÏÕÎÃÅ ÔÈÁÔ ÍÉÓȤ
taken attitude which refuses to view all created realities as a reflection of their Creator, but instead as 
mere raw material, to be exploited without scruple. Man thus lacks that essential humility which would 
enable him to see creation as a gift from God, to be received and used in accordance with his plan. In-
ÓÔÅÁÄȟ ÔÈÅ ÁÒÒÏÇÁÎÃÅ ÏÆ ÈÕÍÁÎ ÂÅÉÎÇÓ ×ÈÏ ÌÉÖÅ ȰÁÓ ÉÆ 'ÏÄ ÄÉÄ ÎÏÔ ÅØÉÓÔȱ ÌÅÁÄÓ ÔÈÅÍ ÔÏ ÅØÐÌÏÉÔ ÁÎÄ ÄÉÓÆÉÇȤ
ure nature, failing to see it as the handiwork of the creative word. In this theological context, I would 
ÌÉËÅ ÔÏ ÅÃÈÏ ÔÈÅ ÓÔÁÔÅÍÅÎÔÓ ÏÆ ÔÈÅ 3ÙÎÏÄ &ÁÔÈÅÒÓ ×ÈÏ ÒÅÍÉÎÄÅÄ ÕÓ ÔÈÁÔ ȰÁÃÃÅÐÔÉÎÇ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȟ ÁÔȤ
ÔÅÓÔÅÄ ÔÏ ÂÙ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅ ÁÎÄ ÂÙ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÌÉÖÉÎÇ 4ÒÁÄÉÔÉÏÎȟ ÇÉÖÅÓ ÒÉÓÅ ÔÏ Á ÎÅ× ×ÁÙ ÏÆ ÓÅÅÉÎÇ ÔÈÉÎÇÓȟ 
ÐÒÏÍÏÔÅÓ ÁÎ ÁÕÔÈÅÎÔÉÃ ÅÃÏÌÏÇÙ ×ÈÉÃÈ ÈÁÓ ÉÔÓ ÄÅÅÐÅÓÔ ÒÏÏÔÓ ÉÎ ÔÈÅ ÏÂÅÄÉÅÎÃÅ ÏÆ ÆÁÉÔÈ ȣ ɍÁÎÄɎ ÄÅÖÅÌÏÐÓ Á 
ÒÅÎÅ×ÅÄ ÔÈÅÏÌÏÇÉÃÁÌ ÓÅÎÓÉÔÉÖÉÔÙ ÔÏ ÔÈÅ ÇÏÏÄÎÅÓÓ ÏÆ ÁÌÌ ÔÈÉÎÇÓȟ ×ÈÉÃÈ ÁÒÅ ÃÒÅÁÔÅÄ ÉÎ #ÈÒÉÓÔȱȢ[352] We 
need to be re-educated in wonder and in the ability to recognize the beauty made manifest in created 
realities.[353] 

The Word Of God And Culture 
  
The value of culture for the life of humanity 
  
ρπωȢ 3ÁÉÎÔ *ÏÈÎȭÓ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÔÈÁÔ ÔÈÅ 7ÏÒÄ ÂÅÃÁÍÅ ÆÌÅÓÈ ÒÅÖÅÁÌÓ ÔÈÅ ÉÎÓÅÐÁÒÁÂÌÅ ÂÏÎÄ ÂÅÔ×ÅÅÎ 'ÏÄȭÓ 
word and the human words by which he communicates with us. In this context the Synod Fathers con-
sidered the relationship between the word of God and culture. God does not reveal himself in the ab-
stract, but by using languages, imagery and expressions that are bound to different cultures. This rela-
tionship has proved fruitful, as the history of the Church abundantly testifies. Today it is entering a 
new phase due to the spread of the Gospel and its taking root within different cultures, as well as more 
recent developments in the culture of the West. It calls in the first place for a recognition of the impor-
tance of culture as such for the life of every man and woman. The phenomenon of culture is, in its vari-
ÏÕÓ ÁÓÐÅÃÔÓȟ ÁÎ ÅÓÓÅÎÔÉÁÌ ÄÁÔÕÍ ÏÆ ÈÕÍÁÎ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅȢ Ȱ-ÁÎ ÌÉÖÅÓ ÁÌ×ÁÙÓ ÁÃÃÏÒÄÉÎÇ ÔÏ Á ÃÕÌÔÕÒÅ ×ÈÉÃÈ ÉÓ 
properly his, and which in turn creates among persons a bond which is properly theirs, one which de-
termines the inter-ÈÕÍÁÎ ÁÎÄ ÓÏÃÉÁÌ ÃÈÁÒÁÃÔÅÒ ÏÆ ÈÕÍÁÎ ÅØÉÓÔÅÎÃÅȱȢ[354] 

Down the centuries the word of God has inspired different cultures, giving rise to fundamental moral 
values, outstanding expressions of art and exemplary life-styles.[355] Hence, in looking to a renewed 
encounter between the Bible and culture, I wish to reassure all those who are part of the world of cul-
ÔÕÒÅ ÔÈÁÔ ÔÈÅÙ ÈÁÖÅ ÎÏÔÈÉÎÇ ÔÏ ÆÅÁÒ ÆÒÏÍ ÏÐÅÎÎÅÓÓ ÔÏ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ×ÈÉÃÈ ÎÅÖÅÒ ÄÅÓÔÒÏÙÓ ÔÒÕÅ ÃÕÌÔÕÒÅȟ 
but rather is a constant stimulus to seek ever more appropriate, meaningful and humane forms of ex-
pression. Every authentic culture, if it is truly to be at the service of humanity, has to be open to tran-
scendence and, in the end, to God. 

  
The Bible, a great code for cultures 
  
110. The Synod Fathers greatly stressed the importance of promoting a suitable knowledge of the Bible 
among those engaged in the area of culture, also in secularized contexts and among non-believers.
[356] Sacred Scripture contains anthropological and philosophical values that have had a positive in-
fluence on humanity as a whole.[357] A sense of the Bible as a great code for cultures needs to be fully 
recovered. 
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Knowledge of the Bible in schools and universities 
  
111. One particular setting for an encounter between the word of God and culture is that of schools and 
universities. Pastors should be especially attentive to this milieu, promoting a deeper knowledge of the 
Bible and a grasp of its fruitful cultural implications also for the present day. Study centres supported 
by Catholic groups offer a distinct contribution to the promotion of culture and education ɀ and this 
ought to be recognized. Nor must religious education be neglected, and religion teachers should be 
given careful training. Religious education is often the sole opportunity available for students to en-
counter the message of faith. In the teaching of religion, emphasis should be laid on knowledge of sa-
cred Scripture, as a means of overcoming prejudices old and new, and enabling its truth to be better 
known.[358] 

Sacred Scripture in the variety of artistic expressions 
  
112. The relationship between the word of God and culture has found expression in many areas, espe-
cially in the arts. For this reason the great tradition of East and West has always esteemed works of art 
inspired by sacred Scripture, as for example the figurative arts and architecture, literature and music. I 
think too of the ancient language expressed by icons, which from the Eastern tradition is gradually 
spreading throughout the world. With the Synod Fathers, the whole Church expresses her apprecia-
ÔÉÏÎȟ ÅÓÔÅÅÍ ÁÎÄ ÁÄÍÉÒÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÏÓÅ ÁÒÔÉÓÔÓ ȰÅÎÁÍÏÕÒÅÄ ÏÆ ÂÅÁÕÔÙȱ ×ÈÏ ÈÁÖÅ ÄÒÁ×Î ÉÎÓÐÉÒÁÔÉÏÎ ÆÒÏÍ 
the sacred texts. They have contributed to the decoration of our churches, to the celebration of our 
faith, to the enrichment of our liturgy and many of them have helped to make somehow perceptible, in 
time and space, realities that are unseen and eternal.[359] I encourage the competent offices and 
groups to promote in the Church a solid formation of artists with regard to sacred Scripture in the light 
ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÌÉÖÉÎÇ 4ÒÁÄÉÔÉÏÎ ÁÎÄ ÈÅÒ ÍÁÇÉÓÔÅÒÉÕÍȢ 

The word of God and the means of social communication 
  
113. Linked to the relationship between the word of God and culture is the need for a careful and intel-
ligent use of the communications media, both old and new. The Synod Fathers called for a proper 
knowledge of these media; they noted their rapid development and different levels of interaction, and 
asked for greater efforts to be made in gaining expertise in the various sectors involved, particularly in 
the new media, such as the internet. The Church already has a significant presence in the world of mass 
communications, and her magisterium has frequently intervened on the subject, beginning with the 
Second Vatican Council.[360] Discovering new methods of transmitting the Gospel message is part of 
the continuing evangelizing outreach of those who believe. Communications today take place through a 
×ÏÒÌÄ×ÉÄÅ ÎÅÔ×ÏÒËȟ ÁÎÄ ÔÈÕÓ ÇÉÖÅ ÎÅ× ÍÅÁÎÉÎÇ ÔÏ #ÈÒÉÓÔȭÓ ×ÏÒÄÓȡ Ȱ7ÈÁÔ ) ÔÅÌÌ ÙÏÕ ÉÎ ÔÈÅ ÄÁÒËȟ ÕÔÔÅÒ ÉÎ 
ÔÈÅ ÌÉÇÈÔȠ ÁÎÄ ×ÈÁÔ ÙÏÕ ÈÅÁÒ ×ÈÉÓÐÅÒÅÄȟ ÐÒÏÃÌÁÉÍ ÕÐÏÎ ÔÈÅ ÈÏÕÓÅÔÏÐÓȱ ɉMt ρπȡςχɊȢ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÓÈÏÕÌÄ 
resound not only in the print media, but in other forms of communication as well.[361] For this reason, 
together with the Synod Fathers, I express gratitude to those Catholics who are making serious efforts 
to promote a significant presence in the world of the media, and I ask for an ever wider and more 
qualified commitment in this regard.[362] 

Among the new forms of mass communication, nowadays we need to recognize the increased role of 
the internet, which represents a new forum for making the Gospel heard. Yet we also need to be aware 
that the virtual world will never be able to replace the real world, and that evangelization will be able 
to make use of the virtual world  offered by the new media in order to create meaningful relationships 
only if it is able to offer the personal contact which remains indispensable. In the world of the internet, 
which enables billions of images to appear on millions of screens throughout the world, the face of 
Christ ÎÅÅÄÓ ÔÏ ÂÅ ÓÅÅÎ ÁÎÄ ÈÉÓ ÖÏÉÃÅ ÈÅÁÒÄȟ ÆÏÒ ȰÉÆ ÔÈÅÒÅ ÉÓ ÎÏ ÒÏÏÍ ÆÏÒ #ÈÒÉÓÔȟ ÔÈÅÒÅ ÉÓ ÎÏ ÒÏÏÍ ÆÏÒ 
ÍÁÎȱȢ[363] 
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The Bible and inculturation 
  
114. The mystery of the incarnation tells us that while God always communicates in a concrete history, 
taking up the cultural codes embedded therein, the same word can and must also be passed on in dif-
ferent cultures, transforming them from within through what Pope Paul VI called the evangelization of 
cultures.[364] The word of God, like the Christian faith itself, has a profoundly intercultural  character; 
it is capable of encountering different cultures and in turn enabling them to encounter one another.
[365] 

Here too we come to appreciate the importance of the inculturation of the Gospel.[366] The Church is 
firmly convinced that the word of God is inherently capable of speaking to all human persons in the 
ÃÏÎÔÅØÔ ÏÆ ÔÈÅÉÒ Ï×Î ÃÕÌÔÕÒÅȡ ȰÔÈÉÓ ÃÏÎÖÉÃÔÉÏÎ ÓÐÒÉÎÇÓ ÆÒÏÍ ÔÈÅ "ÉÂÌÅ ÉÔÓÅÌÆȟ ×ÈÉÃÈȟ ÒÉÇÈÔ ÆÒÏÍ ÔÈÅ "ÏÏË 
of Genesis, adopts a universalist stance (cf. Gen 1:27-28), maintains it subsequently in the blessing 
promised to all peoples through Abraham and his offspring (cf. Gen 12:3; 18:18), and confirms it defini-
ÔÉÖÅÌÙ ÉÎ ÅØÔÅÎÄÉÎÇ ÔÏ ȬÁÌÌ ÎÁÔÉÏÎÓȭ ÔÈÅ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌȱȢ[367] For this reason, inculturation 
is not to be confused with processes of superficial adaptation, much less with a confused syncretism 
which would dilute the uniqueness of the Gospel in an attempt to make it more easily accepted.[368] 
4ÈÅ ÁÕÔÈÅÎÔÉÃ ÐÁÒÁÄÉÇÍ ÏÆ ÉÎÃÕÌÔÕÒÁÔÉÏÎ ÉÓ ÔÈÅ ÉÎÃÁÒÎÁÔÉÏÎ ÉÔÓÅÌÆ ÏÆ ÔÈÅ 7ÏÒÄȡ ȰȬ!ÃÃÕÌÔÕÒÁÔÉÏÎȭ ÏÒ 
ȬÉÎÃÕÌÔÕÒÁÔÉÏÎȭ ×ÉÌÌ ÔÒÕÌÙ ÂÅ Á ÒÅÆÌÅÃÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÉÎÃÁÒÎÁÔÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ 7ÏÒÄ ×ÈÅÎ Á ÃÕÌÔÕÒÅȟ ÔÒÁÎÓÆÏÒÍÅÄ ÁÎÄ 
regenerated by the Gospel, brings forth from its own living tradition original expressions of Christian 
ÌÉÆÅȟ ÃÅÌÅÂÒÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÔÈÏÕÇÈÔȱȟ[369] serving as a leaven within the local culture, enhancing the semina 
Verbi and all those positive elements present within that culture, thus opening it to the values of the 
Gospel.[370] 

Translating the Bible and making it more widely available 
  
ρρυȢ 4ÈÅ ÉÎÃÕÌÔÕÒÁÔÉÏÎ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÉÓ ÁÎ ÉÎÔÅÇÒÁÌ ÐÁÒÔ ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÍÉÓÓÉÏÎ ÉÎ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄȟ ÁÎÄ Á ÄÅȤ
cisive moment in this process is the diffusion of the Bible through the precious work of translation into 
different languages. Here it should always be remembered that the work of translation of the Scrip-
ÔÕÒÅÓ ÈÁÄ ÂÅÅÎ ÕÎÄÅÒÔÁËÅÎ ȰÁÌÒÅÁÄÙ ÉÎ ÔÈÅ /ÌÄ 4ÅÓÔÁÍÅÎÔ ÐÅÒÉÏÄȟ ×ÈÅÎ ÔÈÅ (ÅÂÒÅ× ÔÅØÔ ÏÆ ÔÈÅ "ÉÂÌÅ 
was translated orally into Aramaic (Neh 8:8,12) and later in written form into Greek. A translation, of 
course, is always more than a simple transcription of the original texts. The passage from one language 
to another necessarily involves a change of cultural context: concepts are not identical and symbols 
ÈÁÖÅ Á ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÍÅÁÎÉÎÇȟ ÆÏÒ ÔÈÅÙ ÃÏÍÅ ÕÐ ÁÇÁÉÎÓÔ ÏÔÈÅÒ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎÓ ÏÆ ÔÈÏÕÇÈÔ ÁÎÄ ÏÔÈÅÒ ×ÁÙÓ ÏÆ ÌÉÆÅȱȢ
[371] 

During the Synod, it was clear that a number of local Churches still lack a complete translation of the 
Bible in their own languages. How many people today hunger and thirst for the word of God, yet re-
ÍÁÉÎ ÄÅÐÒÉÖÅÄ ÏÆ ÔÈÅ Ȱ×ÉÄÅÌÙ ÁÖÁÉÌÁÂÌÅ ÁÃÃÅÓÓ ÔÏ 3ÁÃÒÅÄ 3ÃÒÉÐÔÕÒÅȱ[372] desired by the Second Vatican 
Council! For this reason the Synod considered it important, above all, to train specialists committed to 
translating the Bible into the various languages.[373] I would encourage the investment of resources 
in this area. In particular I wish to recommend supporting the work of the Catholic Biblical Federation, 
with the aim of further increasing the number of translations of sacred Scripture and their wide diffu-
sion.[374] Given the very nature of such an enterprise, it should be carried out as much as possible in 
cooperation with the different Bible Societies. 

'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÔÒÁÎÓÃÅÎÄÓ ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÌÉÍÉÔÓ 
  
ρρφȢ 4ÈÅ ÓÙÎÏÄÁÌ ÁÓÓÅÍÂÌÙȟ ÉÎ ÉÔÓ ÄÉÓÃÕÓÓÉÏÎ ÏÆ ÔÈÅ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓÈÉÐ ÂÅÔ×ÅÅÎ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÁÎÄ ÃÕÌÔÕÒÅÓȟ ÆÅÌÔ 
the need to reaffirm something that the earliest Christians had experienced beginning on the day of 
Pentecost (Acts 2:1-2). The word of God is capable of entering into and finding expression in various 
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cultures and languages, yet that same word overcomes the limits of individual cultures to create fel-
ÌÏ×ÓÈÉÐ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÐÅÏÐÌÅÓȢ 4ÈÅ ,ÏÒÄȭÓ ×ÏÒÄ ÓÕÍÍÏÎÓ ÕÓ ÔÏ ÁÄÖÁÎÃÅ ÔÏ×ÁÒÄÓ ÁÎ ÅÖÅÒ ÍÏÒÅ 
ÖÁÓÔ ÃÏÍÍÕÎÉÏÎȢ Ȱ7Å ÅÓÃÁÐÅ ÔÈÅ ÌÉÍÉÔÁÔÉÏÎÓ ÏÆ ÏÕÒ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ ÁÎÄ ×Å ÅÎÔÅÒ ÉÎÔÏ ÔÈÅ ÒÅÁÌÉÔÙ ÔÈÁÔ ÉÓ 
truly universal. Entering into communion with the word of God, we enter into the communion of the 
#ÈÕÒÃÈ ×ÈÉÃÈ ÌÉÖÅÓ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄȢ ȣ )Ô ÍÅÁÎÓ ÇÏÉÎÇ ÂÅÙÏÎÄ ÔÈÅ ÌÉÍÉÔÓ ÏÆ ÔÈÅ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌ ÃÕÌÔÕÒÅÓ ÉÎÔÏ 
ÔÈÅ ÕÎÉÖÅÒÓÁÌÉÔÙ ÔÈÁÔ ÃÏÎÎÅÃÔÓ ÁÌÌȟ ÕÎÉÔÅÓ ÁÌÌȟ ÍÁËÅÓ ÕÓ ÁÌÌ ÂÒÏÔÈÅÒÓ ÁÎÄ ÓÉÓÔÅÒÓȱȢ[375] The proclamation 
ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒË ÔÈÕÓ ÁÌ×ÁÙÓ ÄÅÍÁÎÄÓȟ ÏÆ ÕÓ ÉÎ ÔÈÅ ÆÉÒÓÔ ÐÌÁÃÅȟ Á ÎÅ× ÅØÏÄÕÓȟ ÁÓ ×Å ÌÅÁÖÅ ÂÅÈÉÎÄ ÏÕÒ Ï×Î 
limited standards and imaginations in order to make room for the presence of Christ. 

The Word Of God and Interreligious Dialogue 
  
The value of interreligious dialogue 
  
117. The Church considers an essential part of the proclamation of the word to consist in encounter, 
dialogue and cooperation with all people of good will, particularly with the followers of the different 
religious traditions of humanity. This is to take place without forms of syncretism and relativism, but 
ÁÌÏÎÇ ÔÈÅ ÌÉÎÅÓ ÉÎÄÉÃÁÔÅÄ ÂÙ ÔÈÅ 3ÅÃÏÎÄ 6ÁÔÉÃÁÎ #ÏÕÎÃÉÌȭÓ $ÅÃÌÁÒÁÔÉÏÎ Nostra Aetate and subsequently 
developed by the magisterium of the Popes.[376] Nowadays the quickened pace of globalization makes 
it possible for people of different cultures and religions to be in closer contact. This represents a provi-
dential opportunity for demonstrating how authentic religiosity can foster relationships of universal 
fraternity. Today, in our frequently secularized societies, it is very important that the religions be capa-
ble of fostering a mentality that sees Almighty God as the foundation of all good, the inexhaustible 
source of the moral life, and the bulwark of a profound sense of universal brotherhood. 

In the Judeo-#ÈÒÉÓÔÉÁÎ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎȟ ÆÏÒ ÅØÁÍÐÌÅȟ ÏÎÅ ÆÉÎÄÓ Á ÍÏÖÉÎÇ ×ÉÔÎÅÓÓ ÔÏ 'ÏÄȭÓ ÌÏÖÅ ÆÏÒ ÁÌÌ ÐÅÏÐÌÅÓȡ 
ÉÎ ÔÈÅ ÃÏÖÅÎÁÎÔ ×ÉÔÈ .ÏÁÈ ÈÅ ÊÏÉÎÓ ÔÈÅÍ ÉÎ ÏÎÅ ÇÒÅÁÔ ÅÍÂÒÁÃÅ ÓÙÍÂÏÌÉÚÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ȰÂÏ× ÉÎ ÔÈÅ 
ÃÌÏÕÄÓȱ ɉGen 9:13,14,16) and, according to the words of the prophets, he desires to gather them into a 
single universal family (cf. Is 2:2ff; 42:6; 66:18-21; Jer 4:2; Ps 47). Evidence of a close connection be-
tween a relationship with God and the ethics of love for everyone is found in many great religious tra-
ditions. 
  
Dialogue between Christians and Muslims 
  
118. Among the various religions the Church also looks with respect to Muslims, who adore the one 
God.[377] They look to Abraham and worship God above all through prayer, almsgiving and fasting. 
We acknowledge that the Islamic tradition includes countless biblical figures, symbols and themes. 
Taking up the efforts begun by the Venerable John Paul II, I express my hope that the trust-filled rela-
tionships established between Christians and Muslims over the years will continue to develop in a 
spirit of sincere and respectful dialogue.[378] In this dialogue the Synod asked for a deeper reflection 
on respect for life as a fundamental value, the inalienable rights of men and women, and their equal 
dignity. Taking into account the important distinction to be made between the socio-political order and 
the religious order, the various religions must make their specific contribution to the common good. 
The Synod asked Conferences of Bishops, wherever it is appropriate and helpful, to encourage meet-
ings aimed at helping Christians and Muslims to come to better knowledge of one another, in order to 
promote the values which society needs for a peaceful and positive coexistence.[379] 

Dialogue with other religions 
  
ρρωȢ (ÅÒÅ ÔÏÏ ) ×ÉÓÈ ÔÏ ÖÏÉÃÅ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȭÓ ÒÅÓÐÅÃÔ ÆÏÒ ÔÈÅ ÁÎÃÉÅÎÔ ÒÅÌÉÇÉÏÎÓ ÁÎÄ ÓÐÉÒÉÔÕÁÌ ÔÒÁÄÉÔÉÏÎÓ ÏÆ 
the various continents. These contain values which can greatly advance understanding between indi-
viduals and peoples.[380] Frequently we note a consonance with values expressed also in their reli-

http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn375
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn376
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn377
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn378
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn379
http://www.vatican.va/holy_father/benedict_xvi/apost_exhortations/documents/hf_ben-xvi_exh_20100930_verbum-domini_en.html#_ftn380


59 

gious books, such as, in Buddhism, respect for life, contemplation, silence, simplicity; in Hinduism, the 
sense of the sacred, sacrifice and fasting; and again, in Confucianism, family and social values. We are 
also gratified to find in other religious experiences a genuine concern for the transcendence of God, ac-
knowledged as Creator, as well as respect for life, marriage and the family, and a strong sense of soli-
darity. 

Dialogue and religious freedom 
  
120. All the same, dialogue would not prove fruitful unless it included authentic respect for each per-
son and the ability of all freely to practise their religion. Hence the Synod, while encouraging coopera-
ÔÉÏÎ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÔÈÅ ÆÏÌÌÏ×ÅÒÓ ÏÆ ÔÈÅ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ÒÅÌÉÇÉÏÎÓȟ ÁÌÓÏ ÐÏÉÎÔÅÄ ÏÕÔ ȰÔÈÅ ÎÅÅÄ ÆÏÒ ÔÈÅ ÆÒÅÅÄÏÍ ÔÏ ÐÒÏȤ
ÆÅÓÓ ÏÎÅȭÓ ÒÅÌÉÇÉÏÎȟ ÐÒÉÖÁÔÅÌÙ ÁÎÄ ÐÕÂÌÉÃÌÙȟ ÁÎÄ ÆÒÅÅÄÏÍ ÏÆ ÃÏÎÓÃÉÅÎÃÅ ÔÏ ÂÅ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅÌÙ ÇÕÁÒÁÎÔÅÅÄ ÔÏ ÁÌÌ 
ÂÅÌÉÅÖÅÒÓȱȡ[381] ÉÎÄÅÅÄȟ ȰÒÅÓÐÅÃÔ ÁÎÄ ÄÉÁÌÏÇÕÅ ÒÅÑÕÉÒÅ ÒÅÃÉÐÒÏÃÉÔÙ ÉÎ ÁÌÌ ÓÐÈÅÒÅÓȟ ÅÓÐÅÃÉÁÌÌÙ ÉÎ ÔÈÁÔ 
which concerns basic freedoms, more particularly religious freedom. Such respect and dialogue foster 
ÐÅÁÃÅ ÁÎÄ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÐÅÏÐÌÅÓȱȢ[382] 

CONCLUSION 
  
'ÏÄȭÓ ÄÅÆÉÎÉÔÉÖÅ ×ÏÒÄ 
  
121. At the conclusion of these reflections with which I have sought to gather up and examine more 
fully the rich fruits of the Twelfth Ordinary General Assembly of the Synod of Bishops on the word of 
God in the life and mission of the Church, I wish once more to encourage all the People of God, pastors, 
consecrated persons and the laity, to become increasingly familiar with the sacred Scriptures. We must 
never forget that all authentic and living Christian spirituality is based on the word of God proclaimed, 
accepted, celebrated and meditated upon in the Church. This deepening relationship with the divine 
word will take place with even greater enthusiasm if we are conscious that, in Scripture and the 
#ÈÕÒÃÈȭÓ ÌÉÖÉÎÇ 4ÒÁÄÉÔÉÏÎȟ ×Å ÓÔÁÎÄ ÂÅÆÏÒÅ 'ÏÄȭÓ ÄÅÆÉÎÉÔÉÖÅ ×ÏÒÄ ÏÎ ÔÈÅ ÃÏÓÍÏÓ ÁÎÄ ÏÎ ÈÉÓÔÏÒÙȢ 
4ÈÅ 0ÒÏÌÏÇÕÅ ÏÆ *ÏÈÎȭÓ 'ÏÓÐÅÌ ÌÅÁÄÓ ÕÓ ÔÏ ÐÏÎÄÅÒ ÔÈÅ ÆÁÃÔ ÔÈÁÔ ÅÖÅÒÙÔÈÉÎÇ ÔÈÁÔ ÅØÉÓÔÓ ÉÓ ÕÎÄÅÒ ÔÈÅ ÓÉÇÎ ÏÆ 
the Word. The Word goes forth from the Father, comes to dwell in our midst and then returns to the 
Father in order to bring with him the whole of creation which was made in him and for him. The 
Church now carries out her mission in eager expectation of the eschatological manifestation of the 
"ÒÉÄÅÇÒÏÏÍȡ ȰÔÈÅ 3ÐÉÒÉÔ ÁÎÄ ÔÈÅ ÂÒÉÄÅ ÓÁÙȡ Ȭ#ÏÍÅȦȭȱ ɉRev 22:17). This expectation is never passive; 
rather it is a missionary drive to proclaim the word of God which heals and redeems every man. Today 
ÔÏÏ ÔÈÅ 2ÉÓÅÎ *ÅÓÕÓ ÓÁÙÓ ÔÏ ÕÓȡ Ȱ'Ï ÉÎÔÏ ÁÌÌ ÔÈÅ ×ÏÒÌÄ ÁÎÄ ÐÒÏÃÌÁÉÍ ÔÈÅ 'ÏÓÐÅÌ ÔÏ ÔÈÅ ×ÈÏÌÅ ÃÒÅÁȤ
ÔÉÏÎȱ ɉMk 16:15). 
  
New evangelization and a new hearing 
  
ρςςȢ /ÕÒ Ï×Î ÔÉÍÅȟ ÔÈÅÎȟ ÍÕÓÔ ÂÅ ÉÎÃÒÅÁÓÉÎÇÌÙ ÍÁÒËÅÄ ÂÙ Á ÎÅ× ÈÅÁÒÉÎÇ ÏÆ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÁÎÄ Á ÎÅ× ÅÖÁÎȤ
gelization. Recovering the centrality of the divine word in the Christian life leads us to appreciate anew 
the deepest meaning of the forceful appeal of Pope John Paul II: to pursue the missio ad gentes and vig-
orously to embark upon the new evangelization, especially in those nations where the Gospel has been 
forgotten or meets with indifference as a result of widespread secularism. May the Holy Spirit awaken 
a hunger and thirst for the word of God, and raise up zealous heralds and witnesses of the Gospel. 
  
Following the example of the great Apostle of the Nations, who changed the course of his life after 
hearing the voice of the Lord (cf. Acts 9:1-σπɊȟ ÌÅÔ ÕÓ ÔÏÏ ÈÅÁÒ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÁÓ ÉÔ ÓÐÅÁËÓ ÔÏ ÕÓȟ ÅÖÅÒ ÐÅÒȤ
sonally, here and now. The Holy Spirit, we are told in the Acts of the Apostles, set Paul and Barnabas 
apart to proclaim and spread the Good News (cf. 13:2). In our day too, the Holy Spirit constantly calls 
convinced and persuasive hearers and preachers of the word of the Lord. 
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The word and joy 
  
ρςσȢ 4ÈÅ ÇÒÅÁÔÅÒ ÏÕÒ ÏÐÅÎÎÅÓÓ ÔÏ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ÔÈÅ ÍÏÒÅ ×ÉÌÌ ×Å ÂÅ ÁÂÌÅ ÔÏ ÒÅÃÏÇÎÉÚÅ ÔÈÁÔ ÔÏÄÁÙ ÔÏÏ ÔÈÅ 
ÍÙÓÔÅÒÙ ÏÆ 0ÅÎÔÅÃÏÓÔ ÉÓ ÔÁËÉÎÇ ÐÌÁÃÅ ÉÎ 'ÏÄȭÓ #ÈÕÒÃÈȢ 4ÈÅ 3ÐÉÒÉÔ ÏÆ ÔÈÅ ,ÏÒÄ ÃÏÎÔÉÎÕÅÓ ÔÏ ÐÏÕÒ ÏÕÔ ÈÉÓ 
gifts upon the Church to guide us into all truth, to show us the meaning of the Scriptures and to make 
us credible heralds of the word of salvation before the world. Thus we return to the First Letter of 
3ÁÉÎÔ *ÏÈÎȢ )Î 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȟ ×Å ÔÏÏ ÈÁÖÅ ÈÅÁÒÄȟ ×Å ÔÏÏ ÈÁÖÅ ÓÅÅÎ ÁÎÄ ÔÏÕÃÈÅÄ ÔÈÅ 7ÏÒÄ ÏÆ ÌÉÆÅȢ 7Å ÈÁÖÅ 
welcomed by grace the proclamation that eternal life has been revealed, and thus we have come to ac-
knowledge our fellowship with one another, with those who have gone before us marked with the sign 
of faith, and with all those who throughout the world hear the word, celebrate the Eucharist and by 
their lives bear witness to charity. This proclamation has been shared with us ɀ the Apostle John re-
minds us ɀ ÓÏ ÔÈÁÔ ȰÏÕÒ ÊÏÙ ÍÁÙ ÂÅ ÃÏÍÐÌÅÔÅȱ ɉ1 Jn 1:4). 
  
The synodal assembly enabled us to experience all that Saint John speaks of: the proclamation of the 
word creates communion and brings about joy. This is a profound joy which has its origin in the very 
heart of the trinitarian life and which is communicated to us in the Son. This joy is an ineffable gift 
which the world cannot give. Celebrations can be organized, but not joy. According to the Scripture, joy 
is the fruit of the Holy Spirit (cf. Gal 5:22) who enables us to enter into the word and enables the divine 
×ÏÒÄ ÔÏ ÅÎÔÅÒ ÉÎÔÏ ÕÓ ÁÎÄ ÔÏ ÂÅÁÒ ÆÒÕÉÔ ÆÏÒ ÅÔÅÒÎÁÌ ÌÉÆÅȢ "Ù ÐÒÏÃÌÁÉÍÉÎÇ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÉÎ ÔÈÅ ÐÏ×ÅÒ ÏÆ ÔÈÅ 
Holy Spirit, we also wish to share the source of true joy, not a superficial and fleeting joy, but the joy 
born of the awareness that the Lord Jesus alone has words of everlasting life (cf. Jn 6:68). 
  
Ȱ-ÁÔÅÒ 6ÅÒÂÉ ÅÔ -ÁÔÅÒ ÌÁÅÔÉÔÉÁÅȱ 
  
ρςτȢ 4ÈÉÓ ÃÌÏÓÅ ÒÅÌÁÔÉÏÎÓÈÉÐ ÂÅÔ×ÅÅÎ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄ ÁÎÄ ÊÏÙ ÉÓ ÅÖÉÄÅÎÔ ÉÎ ÔÈÅ -ÏÔÈÅÒ ÏÆ 'ÏÄȢ ,ÅÔ ÕÓ ÒÅÃÁÌÌ 
ÔÈÅ ×ÏÒÄÓ ÏÆ 3ÁÉÎÔ %ÌÉÚÁÂÅÔÈȡ Ȱ"ÌÅÓÓÅÄ ÉÓ ÓÈÅ ×ÈÏ ÂÅÌÉÅÖÅÄ ÔÈÁÔ ÔÈÅÒÅ ×ÏÕÌÄ ÂÅ Á ÆÕÌÆÉÌÍÅÎÔ ÏÆ ×ÈÁÔ ×ÁÓ 
ÓÐÏËÅÎ ÔÏ ÈÅÒ ÂÙ ÔÈÅ ,ÏÒÄȱ ɉLk 1:45). Mary is blessed because she has faith, because she believed, and 
in this faith she received the Word of God into her womb in order to give him to the world. The joy 
ÂÏÒÎ ÏÆ ÔÈÅ 7ÏÒÄ ÃÁÎ ÎÏ× ÅØÐÁÎÄ ÔÏ ÁÌÌ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏȟ ÂÙ ÆÁÉÔÈȟ ÌÅÔ ÔÈÅÍÓÅÌÖÅÓ ÂÅ ÃÈÁÎÇÅÄ ÂÙ 'ÏÄȭÓ ×ÏÒÄȢ 
The Gospel of Luke ÐÒÅÓÅÎÔÓ ÔÈÉÓ ÍÙÓÔÅÒÙ ÏÆ ÈÅÁÒÉÎÇ ÁÎÄ ÊÏÙ ÉÎ Ô×Ï ÔÅØÔÓȢ *ÅÓÕÓ ÓÁÙÓȡ Ȱ-Ù ÍÏÔÈÅÒ ÁÎÄ 
ÍÙ ÂÒÏÔÈÅÒÓ ÁÒÅ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÈÅÁÒ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÁÎÄ ÄÏ ÉÔȱ ɉψȡςρɊȢ !ÎÄ ÉÎ ÒÅÐÌÙ ÔÏ Á ×ÏÍÁÎ ÆÒÏÍ ÔÈÅ 
crowd who blesses the womb that bore him and the breasts that nursed him, Jesus reveals the secret of 
ÔÒÕÅ ÊÏÙȡ Ȱ"ÌÅÓÓÅÄ ÒÁÔÈÅÒ ÁÒÅ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÈÅÁÒ ÔÈÅ ×ÏÒÄ ÏÆ 'ÏÄ ÁÎÄ ÏÂÅÙ ÉÔȦȱ ɉρρȡςψɊȢ *ÅÓÕÓ ÐÏÉÎÔÓ ÏÕÔ 
-ÁÒÙȭÓ ÔÒÕÅ ÇÒÁÎÄÅÕÒȟ ÍÁËÉÎÇ ÉÔ ÐÏÓÓÉÂÌÅ ÆÏÒ ÅÁÃÈ ÏÆ ÕÓ ÔÏ ÁÔÔÁÉÎ ÔÈÁÔ ÂÌÅÓÓÅÄÎÅÓÓ ×ÈÉÃÈ ÉÓ ÂÏÒÎ ÏÆ ÔÈÅ 
word received and put into practice. I remind all Christians that our personal and communal relation-
ship with God depends on our growing familiarity with the word of God. Finally, I turn to every man 
and woman, including those who have fallen away from the Church, who have left the faith or who 
ÈÁÖÅ ÎÅÖÅÒ ÈÅÁÒÄ ÔÈÅ ÐÒÏÃÌÁÍÁÔÉÏÎ ÏÆ ÓÁÌÖÁÔÉÏÎȢ 4Ï ÅÖÅÒÙÏÎÅ ÔÈÅ ,ÏÒÄ ÓÁÙÓȡ Ȱ"ÅÈÏÌÄȟ ) ÓÔÁÎÄ ÁÔ ÔÈÅ ÄÏÏÒ 
and knock; if anyone hears my voice and opens the door, I will come in to him and eat with him, and he 
×ÉÔÈ ÍÅȱ ɉRev 3:20). 
 
May every day of our lives thus be shaped by a renewed encounter with Christ, the Word of the Father 
ÍÁÄÅ ÆÌÅÓÈȡ ÈÅ ÓÔÁÎÄÓ ÁÔ ÔÈÅ ÂÅÇÉÎÎÉÎÇ ÁÎÄ ÔÈÅ ÅÎÄȟ ÁÎÄ ȰÉÎ ÈÉÍ ÁÌÌ ÔÈÉÎÇÓ ÈÏÌÄ ÔÏÇÅÔÈÅÒȱ ɉCol 1:17). Let 
ÕÓ ÂÅ ÓÉÌÅÎÔ ÉÎ ÏÒÄÅÒ ÔÏ ÈÅÁÒ ÔÈÅ ,ÏÒÄȭÓ ×ÏÒÄ ÁÎÄ ÔÏ ÍÅÄÉÔÁÔÅ ÕÐÏÎ ÉÔȟ ÓÏ ÔÈÁÔ ÂÙ ÔÈÅ ×ÏÒËÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ (ÏÌÙ 
Spirit it may remain in our hearts and speak to us all the days of our lives. In this way the Church will 
always be renewed and rejuvenated, thanks to the word of the Lord which remains for ever (cf. 1 Pet 
1:25; Is 40:8). Thus we too will enter into the great nuptial dialogue which concludes sacred Scripture: 
Ȱ4ÈÅ 3ÐÉÒÉÔ ÁÎÄ ÔÈÅ ÂÒÉÄÅ ÓÁÙȡ Ȭ#ÏÍÅȭȢ !ÎÄ ÌÅÔ ÅÖÅÒÙÏÎÅ ×ÈÏ ÈÅÁÒÓ ÓÁÙȡ Ȭ#ÏÍÅȦȭȱ 4ÈÅ ÏÎÅ ×ÈÏ ÔÅÓÔÉÆÉÅÓ ÔÏ 
ÔÈÅÓÅ ÔÈÉÎÇÓȟ ÓÁÙÓȡ Ȭ3ÕÒÅÌÙ ) ÁÍ ÃÏÍÉÎÇ ÓÏÏÎȦȭȢ !ÍÅÎȢ #ÏÍÅȟ ,ÏÒÄ *ÅÓÕÓȦȱȢ ɉRev 22:17, 20). 
  
 



61 

'ÉÖÅÎ ÉÎ 2ÏÍÅȟ ÁÔ 3ÁÉÎÔ 0ÅÔÅÒȭÓȟ ÏÎ χτ 3ÅÐÔÅÍÂÅÒȟ ÔÈÅ -ÅÍÏÒÉÁÌ ÏÆ 3ÁÉÎÔ *ÅÒÏÍÅȟ ÉÎ ÔÈÅ ÙÅÁÒ φτυτȟ ÔÈÅ ÓÉØÔÈ 
of my Pontificate. 
 
BENEDICT XVI 
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